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To the users of this book

This book was made for those who cannot attend classes due to work commitments, or were discouraged and gave
up studying because of overly complex textbooks. We hope you will enjoy using this book, by yourself or with your
friends. To this end, our book features the following characteristics:

1. The characters are people whom readers can easily relate to.

2. The events occurring over the course of one year form a storyline.

3. We used scenes from everyday life.

4. We included numerous illustrations to facilitate understanding.

5. We added readings for kanji appearing for the first time on each page.

6. English and Portuguese translations are provided.

Together with Carlos, Maria and their friends, we wish you success with the new 2010 version of the N4 exam!

Aos estudantes deste livro

Este livro se destina aqueles que ndo tém tempo de ir & escola porque trabalham muito todos os dias e aqueles que
desistiram de estudar ao se depararem com um livro muito dificil. Divirtam-se estudando sozinhos e com os amigos.
E para isto muitas adapta¢tes foram realizadas.

1. No livro aparecem personangens muito proximos ao cotidiano do estudante.

2. Uma historia se desenrola ao longo de varios acontecimentos no ano.

3. Usamos situa¢des encontradas no dia-a-dia.

4. Incluimos muitas figuras para facilitar a compreensao.

5. Incluimos as leituras de kanjis que aparecem pela primeira vez numa pagina.

6. Incluimos a tradu¢io em inglés e portugués.

Junto com o Carlos e a Maria, vamos passar no exame N4 com novo formato a partir de 2010!
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The new Japanese Language Proficiency Test N4

This section was prepared based on the information provided in "Atarashii 'Nihongo Noryoku
Shiken' Gaidobukku Gaiyouban to Mondaireishu N4, N5 hen" (The Japan Foundation, Japan
Educational Exchanges and Services) and on the official website of the Japanese Language
Proficiency Test (hitp://www.jlpt.ip).

€ Exam Day
Two times every year (in July and on the first Sunday of December).

* The July session of the exam is not held in some cities overseas.

@ Level and certification criteria

The exam is now structured over five levels (N1 to N5) instead of four (level 1 to level 4).

Level 3 - N4 } Approximately the same level as level 3 of the old exam.

The certification criterion for N4 is whether the examinee is able to understand basic Japanese.

& Exam sections and time

N4 Language Knowledge (Vocabulary) Language Knowledge (Grammar) Listening
(30 min.) - Reading (60 min.) (35 min.)

@ Determination of pass/ fail

Pass/fail is determined based both on the score attained in each scoring section and on the total score
resulting from the sum of the scores for each section. There is a passing mark for each scoring section.
If the score for even one of the scoring segments is below the passing mark, the examinee will fail the

exam, no mater how high the total score is.

N4 Language Knowledge (vocabulary/grammar) - Reading Listening
O’\’] 80/I\\ O’\/ .I 2OI|\\ O~601|\\
Total score Passing range

12




€ Composition and format of exam questions in N4 "Grammar" and "Reading"

Subsection No. of questions Obijective
Sentence grammar 1 Assesses whether the examinee can judge the
(judging the appropriateness | O 15 appropriateness of grammatical forms in relation o
of grammatical forms) senfence content.
Sentence grammar 2 ’ 5 Assesses whether the examinee can construct

(constructing sentences) syntactically and semantically correct sentences.

Assesses whether the examinee can judge the
Text grammar ¢ 5 appropriateness of a sentence in relation to the flow of
a text.

Assesses the reader’s comprehension of a text of around

Comprehension
P O 4 100-200 characters, describing in simple terms a topic
(short text) Lo
or scene related to study, daily life or work.
. Assesses the reader’s comprehension of a text of around
Comprehension P
. O 4 450 characters, written in 5|mp|e terms on a scene or
(medium text)

topic from everyday life.

Assesses the examinee’s ability to find the necessary
Information search ¢ 2 information in a text of around 400 characters,
consisting of a notice, an announcement etc.

O Exam question format already present in the old version of the exam.

@ New exam question format absent in the old version of the exam.

For detailed information on the new "Japanese Language Proficiency Test", such as exam dates,
exam sites, application procedures and so forth, please refer to the home page of the Japanese
Language Proficiency Test: http://www.jlpt.jp.
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<NED#> DM
[1] »5 [5] I i’ AnZEgh,
1:2:3-405 WEREA LW BDZE —D Z5AT KIEEL,

¥Read a text of around 200-300 characters and choose words, conjunctions and end-of-senfence expressions
appropriate to the flow of the text.

<pEERGEY) >R
DEOYEEFA T HHICERTIREL,
BRI 1-2-3-4D5VBEALNBDE—DX SATIREL,

% Read a short text of around 100-200 characters and choose the most appropriate answer to a question on its
content. There is one question for each short text.

<AEER#E (PY) > DRE

D*'(DS'ZE’E' T T\ Eﬁ:ﬂlu A TLEEL,
ﬁzlzﬂ = 3 4b‘bb\‘5la*/ul,\l,\50)’é;325/\;'6(7':'"6\,\0

%Read a middle-length text of around 450 characters and choose the most appropriate answers to questions on
its content. There is one question for each middle-length text.

<IRHEE > DR
DEONEER T HHCEITIREL,
%iléﬁ 1.2-3- 473\5L\‘5(33/\,[,\L\50)7E;3i SATLIEELL,

% Search for the necessary information in informational texts such as notices and announcements, then choose
the most appropriate answer to the questions. There are two questions for each informational text.
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Sobre o novo Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa Nivel N4

O contetdo aqui apresentado ¢ baseado no “Guia do novo Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa,
Linhas Gerais e Exemplos de Questdes, Edi¢io N4 e N5”(Fundacdo Japao, Associagao de Apoio a
Educacdo Internacional do Japao), informacdes do site oficial do Exame de Proficiéncia de Lingua

Japonesa http://www.jlpt.jp.

& Datas de exame
Duas vezes ao ano (domingo no inicio de julho e dezembro).

% Algumas cidades fora do Japao nao realizam o exame em julho.

@ Niveis e critérios para certificacdo

Os niveis foram ampliados de 4 (niveis 1 a 4) para 5 (N1 a N5).

Nivel 3 ‘ N4 ‘ Aproximadamente o mesmo nivel do antigo exame nivel 3.

O critério para certificacao N4 € a “capacidade de entender o japonés basico”.

@ Partes e duracdo do exame

(alfabeto e vocabulario) (30min) e leitura (60min)

N 4 Conhecimento linguistico Conhecimento linguistico (gramatica) | Compreensao Verbal

(35min)

@ Aprovacio

A aprovacio ¢ baseada na pontuagio de cada parte do exame e na pontuagao geral que soma todas
as pontuacdes dos componentes. Existe uma pontuagdo minima para cada parte do exame e se tal
pontuacdo minima nao for atingida em pelo menos uma das partes a reprovagao ocorre, mesmo que a

pontuacgio geral seja alta.

N 4 Conhecimeto linguistico (alfa]aeto, vocabulario e gramatica) Compreensio Verbal
e leitura
O0~1 80,?\:\ 0~120% 0~60%
Pontuacio geral Escala de pontuagado
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@ Estrutura e formato das questdes de gramatica e leitura N4

. Numero de ..
Tipos de questdo U _ Objetivo
questoes
Gramatica 1 . . . . .
(identificacao de formas 15 Avalia a capacidade de identificar a forma gramatical
grarr(faticais) adequada ao conteudo da frase.
Gramatica 2 5 Testa a capacidade de montagem de frase com estrutura
(montagem de frase) e significado corretos.
Testa a capacidade de identificar a adequabilidade de
Gramatica de texto
5 frases dentro de um contexto.
Testa a capacidade de compreensao de pequenos textos
Compreensio 4 simples de 100 a 200 caracteres sobre varios assuntos
(texto curto) e situacoes relacionados aos estudos, ao dia-a-dia e ao
trabalho.
Compreensio Testa a capacidade de compreensao de textos simples
(tex tI(: médio) 4 de cerca de 450 caracteres sobre varios assuntos e
situacoes do dia-a-dia.
Testa a capacidade de buscar informacoes dentro de
Busca de informacgoes 2 materiais escritos como guias e avisos com cerca de 400

caracteres.

(O Formato antigo presente no antigo exame

@ Formato novo ausente no antigo exame

Para maiores informacdes sobre datas, locais de exame, procedimento de inscrico, etc sobre o novo
Exame de proficiéncia de Lingua Japonesa acesse o website do exame http://www.jlpt.jp.
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( )IE A% ANFTH.
1:2:3-40'5 L5EA L BOZE —D ASAT LIEELY,
B A TR B Y E 4 AR,
BIABETI JofE: () ATH.)
1 #A5HRLT S 2 HASHRTAE G
3 HEOFT Eon 4 o

Ol OO

=

<XODXE2>ORE
_k A BODEF ENTIH,
1:2:3:-4H5 LWEIFA LWL BOD%E —D A5AT LIEELY.
#l) SOFERIL. RAD £HEH * Xy
1 #fivk 2 ;%K 3 LT 4 FTIC

® ® ® O

<XEDIE>ORE
n5 [5] IC @' ANETH.
1:2:3-405 L5IEA LI BOE —D ABAT <FEAL,

% Depois de ler um curto texto de 200 a 300 caracteres, escolher o vocabulério, particulas de ligacdo, terminagdes
de frase, etc, adequados.

<AEER () > DHE

BLES b L

3“'0)25’& TAC. EF:E(-_ z.'C(T::“‘él,\o
ffxlatl 2.3- 473\bw5(ath,uwe,o)7é;t>i5fu'c<rc“amo

3 Depois de ler um curto texto de 100 a 200 caracteres, escolher a resposta mais adequada a uma pergunta sobre
o texto. Ha uma pergunta para cada texto.

<SR (RY) > OME

DEONEZEFAT HHICEX TS,
ﬁzlzﬂ ‘2.3 4b\bm15lat/ul,\l,\50)7&;:)i5/ut“<réz':l,\o

% Depois de ler um texto de cerca de 450 caracteres, escolher a resposta mais adequada a uma pergunta sobre o
texto. Ha quatro perguntas para cada texto.

<IRRER> O
DFONEERT HHICEXTILE,
BRI 12 3-4D5LBEALNNEDE DX SATI L

% Depois de ler um texto de cerca de 400 caracteres, como um guia ou aviso, buscar as informacdes necessarias
e escolher a resposta mais adequada a pergunta. H4 duas perguntas para cada texto informativo.
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C @I@EL\H

on

How to use this book
Como usar este livro

(_(DZM&" Y/fd)/\—Jt\ u/h%’g@/\—/b‘@ DFERT . XE

Bk lE

e
3 %&@Hﬂmﬂ%ﬁ-%*%(;\ %H*ND‘EEKZEEE“ED c‘:*(g\ '9* < Ia_ﬁz%ﬁ(’” Tﬁ.u Taal

&3 LpDrELy & Unh Th Ic

160%ED L7 Uiz,

u E

Bk FL

BV EDF

% 1 EHSEI2EITTHOEI1H

m51 253 iZ“L\ZJL\ZJU;;gb‘E b 353'0

There are 32 chapters in fotal, introducing various
topics from January to December.

Incluidas desde a primeira até a 32° licao. Ha diversos
assuntos desde o més de janeiro até dezembro.

07—7E3mz®§6?0

An illustration based on the theme.
Inclui uma figura sobre o tema.

EZEM&E{D‘X%*

45-1
231

SEDT—IEBEVTLET,

The theme of the chapter. / Inclui o tema da licdo.

BRE & Dtﬁir? THWOTERTS)

N n oo

SXEOEGORHENTHDFT,
(MEmoRLA1p.22)

How to connect sentence patterns.

("Expressing Connection", p.22)

Inclui a forma de ligagcdo de estruturas de sentenca.
(Modos de ligagao p.22)

"'Cﬁ((i@&&l..!ﬁ)

~ tsu\,\ ~TEHEOBL
ceptable to
e e it

TOLLTELWNTT

e Hesme g

*—DHOFIZDRTT . —DHDFILE
DlsFBEA F—U—[EOTVET.

The illustration for the first example sentence.

The example sentences for each sentence pattern
form a storyline when connected.

Figura do primeiro exemplo. Uma histéria é formada
ao se juntar os primeiros exemplos.

VDD ET GRS

/ &TEE é:\.\:; ,(,\/ ~ ~ens
gt ) N o/.l-e coled
: T . Chaniade ~

56

OO LIFHXENEBVNTHDET
—D@Yikﬁ&@ﬁmﬁbaét*

st vl Hn< Y

2.0.0- THHTBITHO T,

The sentence patterns treated. When multiple uses
are possible for a single sentence pattern, they are
listed as @, @ efc.

Inclui as estruturas de sentenca em questao.
Dividido em O , @, etc, quando ha mdltiplas formas
de uso de uma estrutura de sentenca.

OXBIDIRH WL RV hAIVEETE

BT

WTBDET. TR DULSHI.
[BIRIER T EEL,

Sentence patterns are franslated into English and
Portuguese. See the supplementary volume for a
detailed explanation of sentence patterns.

Inclui a tradugio em inglés e portugués das
estruturas de sentenca.

Consulte o Anexo para explicagdes mais detalhadas.
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LILEDNR—I>

BiAES
Grammar pages / Pagina de gramética

This book is divided into grammar and reading comprehension pages. Based on the selection criteria for exam questions in Level 3 of the
old JLPT, we have chosen 150 sentence patterns and conjunctions which you can immediately put to use during your stay in Japan.

Este livro tem paginas de gramatica e paginas de leitura. As estruturas de frase e as particulas de ligacio sdo baseadas nos exercicios
padrdes do antigo Exame de Proficiéncia de Lingua Japonesa Nivel 3 num total de aproximadamente 150 tipos e de uso imediato no
dia-a-dia aqui no Japdo.

Bﬁ%m@ﬁwc:taﬁ;« 5 - Q—Dwg%lc_ﬁﬂwﬁmﬁb@ét*l&
Gl EDFIYHEDENSEOD.D. @ TH
SR 2 0 AL TBIT L U‘t%l’\tﬁb 9.

When multiple uses are possible for a single sentence
pattern, they are listed by usage type as @, @ etc.
Dividido em D, @, etc, para se saber qual uso em qual
exemplo quando ha multiplos modos de uso de uma
estrutura de sentenca.

AG AT Lh')tbh\\.\ 7
BO RATEDEVERAD.
DS AHVRTHEDEVERA L

OB EFE O IHIN ZM~BDOEN LTVE

ALY

T BT OBHENE S DO SENEE (L,
SmEDSI TS, A ZR T EEVLREBERIL ML
WADDUTLIEY, @ _/\j 3:- " e

' BORDBDOET,

4 or 5 example sentences are provided for each sentence
pattern. Refer fo the supplementary volume if you have
difficulty understanding the example sentences. You will
find translations in English and Portuguese.

Apresenta de 4 a 5 exemplos de uso da estrutura de
sentenca. Consulte o Anexo quando nio se entender

direito o significado dos exemplos. Vocé encontra a
traducdo em inglés e portugués.

o TE ’ﬁqﬂ!ﬁ"?'jljf"

BREBLVS ARV MRS TUETH,

D= [POAJEVD VAR IS 2 TEE LI

D7y bHLENS RR— Y STWNEE

(2T PREL ODTENS DL EDTE
WET.

AL EVSB Y A-RFAL TV d

Part1-Xi& - §8® 57

ﬁgﬁﬁﬁg Practice exercises / Exercicios
NALYIBHALL

f58 LT X EUDIR BB T o XD _ [CABDCERZRSEEN 1 08B DT,

NALBIBATEL
These are exercises on the senfence patterns you have studied. There are 10 exercises requiring you to choose the
words to fill the blanks in the sentences.
Sdo exercicios sobre as estruturas de sentenga estudadas. Ha 10 questdes para escolher a palavra que adequada que
se encaixa em

BHO53B&DE  Alitle more / Mais um pouco
F—CH/J oL &ﬂxﬂéﬁ&@ﬂi%@%\’b\ ELD%D‘\‘(L_CUZDSZ’*”UDELWJ\U\ ReEaDBIEE Z 18I

L&dHL

b?b\iﬁ“ofﬂzv U/“‘JODQ/(XT EED:L.\LJ@ELJCKDOCIZ(H: B U~ J_F(L@Dé\tﬁo

Here are provided conjugation tables such as te qnd dlchonory forms, explonchons on how to dlshngmsh sentence
patterns with similar meanings, conversation examples etc. Test your knowledge with the quizzes in "Challenge".
You will find the answers at the bottom of the same page.

Apresenta tabelas de conjugacao da forma TE, da forma de dicionério, a distincio entre estruturas de sentenca com
significados parecidos, exemplos de conversagio, etc. Teste seus conhecimentos nas questdes “Challenge”.

As respostas estdo abaixo, na mesma pagina.
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<D ﬁ:ﬁ% Revision exercises / Exercicios de revisio
435(C 10l K’*”O)EK LD Fﬁaﬁb‘@ DERT,

mu S L

YO__[CABTEEEBRSEEN 1 0f. T & EEENTE LSRR RN

BT 2N 2HTEENBOET,

Exercises for the revision of sentence patterns are provided once every four chapters.

In total, there are eight sets of revision exercises, each containing ten exercises requiring you to choose the words
to fill the blanks and five requiring you to put the words of a sentence in the correct order.

Ha exercicios de revisao das estruturas de frase a cada quatro li¢oes.

Ha 10 exercicios para escolher a palavra que se encaixa em e 5 exercicios para formar a sentenca escolhendo
a ordem correta das palavras, num total de 8 conjuntos de exercicios.

NENEDE LT EIF ()

Bih i)
Words to connect sentences (con|unchons)
Palavras que unem uma senteca a outra (particula de ligacao)

NALANVTER TBWTIF LU ZED BIFFEUIC[F v LI IDT A XT HER
L3 U & 5. PISTORIRAIE < DD SUE Sl [RIIE ST < EE VBRI M)
LEDRNBDFE T,

We have chosen the conjunctions that should be learned for level N4. Test your knowledge with the quizzes in

"Challenge". Refer to the supplementary volume if you have difficulty understanding the example senfences. You

will find translations in English and Portuguese.

Incluimos as particulas de ligacdo do nivel N4 com prioridade de aprendizado. Teste seus conhecimentos nas

questdes “ Challenge”. Consulte o Anexo quando nio entender o significado dos exemplos de sentenga. Vocé
encontra as traducoes em inglés e portugués.

j Y/f Text grammar / Gramatica dos textos

B L&D Bk

EOO’VBOO%&FCD%MXU&;L/U"C XEDORNICE e & F s AR CZ

BhEDVEITA

BUET. éﬁK'CSDODFﬁEED‘@Di_g“ Qt)a_b\bb\Lt(a:(E’: &Eh t‘l‘)l/ NAIVEEDERD
ED?I*UO

Read a short text of around 200-300 characters, then choose words, conjunctions and end-of-sentence expressions
appropriate fo the flow of the text. There are five exercises in total. There are English and Portuguese translations
for the more difficult words.

Depois de ler um texto de 200 a 300 caracteres, vocé escolhe as palavras, particulas de ligacdo, expressdes de fim de
frase, etc, que melhor combinam com o texto. Ha 5 exercicios no total. As palavras dificeis estao traduzidas ao inglés
e portugués.

21513\ LUBWSTADP  Grammar revision test / Teste de revisdo de gramatica

S5k BAER LT D, ADBK U SEETT,
YO (CABTEEEESHEN 5/, C S F RN TE LLTEER NS,

NEDIGEDOEEMNOBD 0TI,

B LS S

This is a grammar revision test fo be completed after having studied all the grammar. There are fifteen exercises
requiring you to choose the words to fill the blanks, five requiring you to put the words of a sentence in the correct
order and five sentence grammar exercises.

Sdo exercicios de revisdo de gramatica destinados para depois de estudar todos os pontos em gramatica.

Sio 15 exercicios para escolher a palavra certa que se encaixa em , 5 exercicios para formar a sentenca
escolhendo a ordem correta das palavras e 5 exercicios de gramatica dos textos.

20



KHBON—T»

Reading comprehension pages / Pagina de leitura

OEX(100~20071E) - HX (450F12E) DFED—IEN 105 0 & J .

Hb@@bmyzt’hU§D§UK§kHD§§Fﬁ%%%ﬂﬁﬂﬁﬁ5ﬁﬁbiﬁo
EPPBHS L, A00FREOERIOTD SLBHIERER UL ITHETY.,

Usd13 5 Sik
There are 10 reading comprehensnon exercises, with short (oround ]OO 200 charocfers) cnd medlum
{around 450 characters) length texts. The length of the texts increases progressively. There are five "Information
Search" exercises. These consist of finding the necessary information from informative texts such as notices and

announcements.

Ha 10 exercicios de leitura com textos curtos (de 100 a 200 caracteres) e médios (cerca de 450 caracteres). No
comeco sao textos curtos e, a0s poucos, vao se tornando mais longos. Ha 5 exercicios de busca de informacao.
Sao exercicios para uscar informagdes necessarias dentro de textos informativos de aproximadamente 400
caracteres, como instrugdes e avisos.

QUIFD LN LB HEEERIL bAHILEDRN SO E T,

There are English and Portuguese translations for the more difficult words.
Vocé encontra as palavras dificeis traduzidas ao inglés e portugués.

OEEEE [FOESIAYBET EIEBN LTVET,

Every now and then, "Points to remember when reading" are introduced.
Algumas vezes vocé encontrara dicas importantes na hora da leitura.

KZDEHDZE>

Other points to note / Outros items

STDERTIS B PREHE EDNY 1P ISR SAMTEET,

(833 LIzh IDTBATE ? IR L L—IUBDD SIUE E It [REDE EDT
EBIERTL 280 (p.234),

Much of the conversation contained in this book is spoken in an informal tone such as is used among friends
and family. See "Conversational Language" (p.234) if you are unsure about the rules, such as &3 L1zh]
changing to [BRA12? ], etc.

Neste livro voce encontrara muitas conversagoes informais entre amigos e familiares. Quando houver

duvida nas regras, como por exemplo quando F%ﬂé’ji LTzh ] se torna r%z’\fufi ? |, consulte a se¢do “Japonés para
conversacao” (p.234).

ONAUNILELEDT EBFTH EFE TR B T &Il B> TLET.,
We have endeavored to include words beyond N4 level vocabulary which are of frequent use in daily life.
Favorecemos o uso de palavras acima do nivel N4 que sdo frequentemente usadas no dia-a-dia.

ONALAILEL EDEFTH, B TH< BICT B RFIE BENICES>TLE T,
BUN—YDRTIE U THEFOTIC. OSHECHIHHBNTBOET,
We have also endeavored fo include kaniji beyond N4 level which are often seen in daily life. You will find
readings in hiragana under the kanji appearing for the first time on each page.

Favorecemos o uso de kanjis acima do nivel N4 que sdo frequentemente usados.
Incluimos na mesma pagina a leitura em hiragana de kanjis que aparecem pela primeira vez.
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Expressing connection

:gni;ua)ﬁ lJH Modo de expressio de ligacdo
g o 2 < H5D o

N (%gbﬂ) ...........................

nouns / substantivo

VvV (QH‘J) ...........................

verbs / verbo

R} 2= R

GOES U .
| adjectives / adjetivo I

TRRCESER - -

PO &S U .
Na adjectives / adjetivo NA

70
Verbs, masu form / verbo em forma MASU

Vbl.lckﬁé .........................

Verbs, dictionary form / verbo em forma de dicionério

VUL\I’jé ...........................

Verbs, nai form / verbo em forma NAI

pi%)
Verbs, te form / verbo em forma TE

L\ﬁfﬁuﬂtﬁ/ .......................

T &S
I adjectives, re Form / adjetivo I em forma TE

Hﬁgggﬁltﬁg .......................
ThES U B0

Na adjectives, fe form / adjetivo NA em forma TE

VL\: 552 .........................

514
Verbs, volitional form / verbo em forma de indugao

VIMDSFG - vvvveeeeeeeeeeee

Verbs, potential form / verbo em forma potencial

V@bb\nb\?jé .......................

Verbs, imperative form / verbo em forma imperativa

V 5 lj-a}?jé .........................

Verbs, passive form / verbo em forma passiva

26}
Verbs, causative form / verbo em forma causativa

V bi:&—_‘)lja}‘ﬂ?\ ...................

Verbs, causative passive form / verbo em forma causativa passiva

22

B ERE AR
BO.BND. T5. K
BLLBBLALLBL
TESUE BEDVES, ENLVS

BHET BNFT. (@3 LET FET
BHFE BNEF. (W) LT FES

9O, BB, (138) T DD

BRI BT, (58) LU SRR
BRI, BN, (1038) LA, SR

AT BT, (1938) LT HT

BT BLHBLT

TR CTRU»HLT
MC.HLPELT

BRATE BTz, (038) LTz e

55 BRES. (133 L&D RELS
B2 BR5ND. (1) TEB.L5ND
8D BN, (193 LD RV

REND BREND. ENBKEND

RFED BNESED (R ST RKSED

BRFLEENSD MEIND) BNTEOND,
() TBoNS RS FHBNE



VU$5Uh% ........................

Verbs, conditional form / verbo em forma condicional

U§§$U$5Uhﬁ ..................

> >
| adjectives, conditional form / adjetivo I em forma condicional

Uﬁ:!’énﬂ b & D (j'/-uﬁ/ ..................

BIE BN, (1538 TNIE
SENE RFETNE

BN KEoNE. s <IN

J'E_\,z_@ﬂ(&"

4

Na ad|ect|ves conditional form / adjehvo NA em forma COl’ldlClOﬂal

Nb&:)lj-h,ﬂ/ ........................

Nouns, conditional form / substantivo em forma condicional

7L
Verbs, plain form / verbo em forma comum

L\ﬂéggﬁg\j ) ifé ......................
| adjectives, plain form / adjetivo I em forma comum
oA == -~ oA
Hﬁ;‘véia's‘j ) ﬁ9 ......................
POES U B0

Na adjectives, plain form / adjetivo NA em forma comum

N '3\’_) 5(&% ............................

Nouns, plain form / substantivo em forma comum

V'CL\TAL\% ..........................

Verbs, polite form / verbo em forma polida

L‘ﬂéﬁéﬁtb‘n“ﬂé ....................

I adjectives, polite form / adjetivo I em forma polida

Uﬁég%tb\nb‘ﬂé ....................

Na adijectives, polite form / adjetivo NA em forma polida

Nz‘unulﬂé ..........................

Nouns, polite form / substantivo em forma polida

...................................

spoken language / linguagem falada

E@"@%ﬂlaﬂ E@HB\ E@L‘)bmj‘ﬂla“f
E,’)thi\ E(;Xé%tﬂ,\\ E{g’(/u?’:“\ Ega:”t;b‘ofc
;%;b\\;%;<HL\;:%;D‘D7—C\:I%;<HD‘DTC

TSR TEC e BN TR
TRU PO

[jgfcggb ’f‘-’Hb\\EETC“DrC\
@Uﬁ@ﬁot

BHFT RBFL A RBE LI,
BBFLATUL

BULTT. B<BEVTT (BLHDFEA).

%D‘DTCT3\§<HD‘DTCZ“§_
(Zn%;<@ bEBATUR)

TRTT TRUPBUTY
(FRL»BOFLEA),

TR TUL TR U p BN O TY
(FRL»BOFEATUR)

WCY. ML pBNTT
(MLrBOFLA).
ML HU» DS TY
(ML»BOFLATLR)

ELTElE

ES. R U e IFNE
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= — - The characters of the stories
I‘- & -C ( 5 Ar { & Personagens do livro
TSIVA 8. 1D EE  HANRE Ule, LETHWLTLE I BH.

ttjf)ﬂ:“btj U‘J?‘J ETv '\"j)l/t)‘j@@:;t@_ E|$E D‘i?(LHDRL\
t30?§\N4@ﬁ§t§%72%(j§§-o

Carlos:Brazilian, 18 years old. He came to Japan when he was 15. He is working at a factory. He is full of energy every
day, and loves playing soccer and futsal. He wants to improve his Japanese, and this year he will take the N4 exam.

Carlos:Brasileiro. 18 anos de idade. Chegou ao Japao quando tinha quinze anos. Trabalha numa fabrica. Sempre cheio de
energia. Adora futebol e futsal. Ele quer falar bem o japonés. Vai prestar o exame nivel N4 este ano.

[
ot
c

T UEYA 258 BAAERIBL TVET BATIE LR RS YOI
@ £ ROEDIC, £FEENBOHE (NI ELTVET ATHHAEDE
| S AR ECHEOL R — M EE VTS NADREE LTLET

T Eh
U7 Maria:Filipino, 25 years old. She is married to a Japanese. In Japan, she works parttime at a restaurant, and sometimes
also works as a helper. She works hard in everything she does. She wants to write reports on her work in
Japanese, and is studying for N4.
Maria:Filipina. 25 anos de idade. Casada com um japonés. No Japao ela tem um arubaito (trabalho provisorio ou de tempo
parcial) num restaurante e as vezes trabalha como herupa (assistente de cuidados médicos). Esforcada em tudo.
Ela quer escrever relatérios em japonés no trabalho. Estuda no nivel N4.

54 N 22HFHEL T . BLILLBD ULBAFE TT RHD AL [NAD

HBRAESIIT < EE0 EBLE LI,

Noi:Thai, 22 years old. She loves eating sweets. She is a trainee, and was asked to take the N4 exam by her company.
Noi:Noi. Tailandesa. E trainee. Adora doces saborosos. Uma pessoa da empresa pediu a ela para que prestasse o exame
nivel N4.

A—ANSUP N 27 REBDFR CHREZ UTV T T ZF SFFHAY

& TTNADRBEBIENTT, L

Peter:Australian, 27 years old. He is a teacher at an English language school. He loves karate and
kanji, and wants to take the N4 exam.

Peter:Australiano. Vinte e sete anos de idade. E professor numa escola de inglés. Adora caraté e kanji. Quer prestar o
exame nivel N4.

TSI 2B AVOADWVNE T TT I T )T AT =2 L TVET,
B7AsE b\t’CjaJ:—?fi—C“g“o

Roberfo.BrozHlon, 28 years old. He is Carlos’s cousin. He is working as a web designer. His Japanese is very good.
Roberto:Brasileiro. Vinte e oito anos de idade. E primo do Carlos. Trabalha como web designer. Tem um japonés muito
bom.

BAAN 0. NS>V T « POHAZEAZECHABZHA CLE T THP

& r 5 I 1BA & F&50LD < B T BL
TULWTCY,

Noriko:Japanese, 20 years old. She is teaching Japanese at a volunteer Japanese class, and is very good-natured.
Noriko: Japonesa. Vinte anos de idade. Ensina japonés como voluntaria numa escola de lingua japonesa. E muito meiga.

BAA. 60 DIVOAMMEATVS T )\ FOARTATI KBIDHET,

Mr. KobayoshlJcpanese, 60 years old. He is the owner of the apartment Ccr|os lives in. He has a short temper.
Mr.Kobayashi:Japonés. Sessenta anos de idade. Dono do apartamento em que Carlos mora. Estd sempre bravo.

'J\M*/u
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BEOBER

L& B D

New Year's in Japan
O Ano Novo no Japao

BEATY HAFAZELEITH?

It is New Year's. What is everyone doing?
E Ano novo. O que vocés vao fazer?

TF O~&F7
@1;[ < j g The verb's present (describing a state or habit)
V& @_ﬂ? or future tense affirmative
—- ' Tempo presente (estado ou costume)/
’
@1-.]':‘_\—' FEA Afirmativo do tempo futuro
VEE+FEA
@O~F A

The verb's present (describing a state or habif)
or future tense negative

Tempo presente (estado ou costume)/ 3
*VX I (=P.29) Negativo do tempo futuro 3l
O ax- 19 = O~&LE o
o The verb's past tense affirmative
VEF+ELE Afirmativo do tempo passado
 @BIEFVATUR I |
VEFELFHATLE The verb's past tense negative 3
Negativo do tempo passado 31
,ERD\ B*H]*ii'to ~h5~FT
xE brie from ~ to ~
OEDSERKET de (desde) ~ a (até) ~
N /5 5 No L7/ 5
- 31
i TENELR ~T
! at; in; on ~
NUB1C+ VB 29 0] em
31
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(1047 A7 *1C EQ N
1474 2 i 3 7% 4 72
*# 4% karaoke / karaoké
[2 )45 % FF. b BNET,
1 kA 2 #kb 3 #R 4 e
* 47 milk / leite
3198 REGIE TS 495 Auld '
1 TS 2 ﬁ’fitf/u 3 ITFE L/ 4 ITEEAH
(A D B, HE ) HETh :
1 L7 2 7 3 TL7 4 F L7
*&HF D~ notto ~ much / ndo ter muito ~
[SladpmE Y .
1 AR ET 2 fEYE L7
3 fFYFHA 4 PEHFHATLT
61 HFL o fR&THT ] [RED AR T4,
1 121 2 /S 3 £C¢/%7T 4 NN
[Z475* Mt EARE JEE
1T 5 FTC 2 v/ 3 ¥/ %T /A NN

*Hi1E: HADH  Shinjuku: a Japanese city / Shinjuku: distrito no Japao
* i HADH  Yokohama: a Japanese city / Yokohama: cidade no Japdo

[81->*» E#i 1) (1 ﬁﬁff T he
1 4 2 1 3 % 4 b
(912D B4 L*4 Bog L,
1 Y2l 2 ¥YIT 3 Y2y L X TH
*(B)72 L sweets / doces
’;még:* wlElz
1 I 2 » 3 1 4 T

* &5 &JF  coffee Shop / cafeteria
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"l wish you a Happy New Year (and look forward to our continued relationship in the coming year)."
“Um feliz Ano Novo. Conto com vocé neste ano também.”
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It snowed
Nevou
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RUTES—A 13 EUHTEERE UL, HIUORE SATARTHUET.
Maria and Noi have seen snow for the first time. With Carlos, the three have fun in the park.
A Maria e o Noi viram neve pela primeira vez. Eles vdo com Carlos brincar no parque.

EERBHS, $EFT ~sti5.
... while ~
VEE+AHH ... enquanto ~
~
31
OER#TcVWTT O~1el
o to want o ~
VEE+H7z0 quero ~
CERH#eLBbFLEA O~Fe <1
. - = not to want to ~
ﬁ)\aﬂi_ <IEWVWCTT ndo quero ~ e
VEEH 2 L Z
EEED\‘K% DCEDBDOET ~6:;b‘56/ ~13§,\th‘56
VEL s sometimes ~ ; occasionally ~
CL &I - . as vezes ~ (verbo)/as vezes nao ~ (verbo)
I 3
N Jroenss
4
£VU L &GV (5°P.33) 2
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O T EEOANBEEBT ENBDET,

O M WREENBTENBDET.

OL\DBIFI— Y ARFE, EFEETRN— M ERLTED
BOET,

01 » A FHESBUTENBDET,

Part1-30& — 828 31




#
w
©
&
o

(ﬁ%ﬁ: = ) @' ANEFID. 1-2-3-4hH5 e
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(TR T whh FELEL LI,
1T %< 2 F% 3 Fh 4 FUT
(217427 —L*% whh NEE L EEAD,
1 &5 2 BNy 3 &x 4 A
' *7 A A7) —2A icecream / sorvete x4 5 o take a walk / passear a pé
30367 ¢ b 2508 LET,
1 T4 2 LET 3 LT 4 L
L4 ]7picy* =TT,
T 29 24 % 3 auv 4L &b
#®751UZH ~7% > not want to (meef] anyone / ninguém ter ~
(5148 @ FoTE. Bt FTH
1 RS 2 RAH/TEF 3 RS 4 RBTL
[61% %) K\ o F T,
1T < 2 % 3 4 @t
[(ZIkA B~ R EF. SADLE* BAZO i 0T,
1 43 2 L 3 LT 4oLt
* N5 b in the future / de agora em diante também
[(Blrxyx 2 */pun*% e bV ET,
1 Bz 2 9 3 fEu 4L 5T
* X5\ machine / maquina
[OIRKL VL sl LRXEFT e H)FET,

1 RELETT 2 RFLT 3 BFTE 4 REL

* B9 2  fo have a meal / tomar uma refeigdo

o]y xrx ﬁ/g%j—.@ Z%f:“%ﬁ“i?%lﬂ: e HY)ET,
1 %T 2 %wt 3 %% 4 $of
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FIH UL&E TV FIHE UUL&F TEWE
LWWET Als) LWhEW HET HBD HIEWV)
FTBET D EN AN a1 fed feNigL)
D<bFET D<K<B| D<BHFWL
DHET DB DFFEV| OI)IL—7F
HTUET HZd| HZIEFEL FIE ULUL&F TEUVE
LICEXT 7.2} (977924 LE9 g5 L7gEL)
FELET (LT | ([FIEEEL TFT <2 CiFW
HHEFTI HdL| HHDKEL
WZEEEXT WZ<& | LWZEDTEW
* DD
PFvLvY-1
PIDLS[CEBEXL &5,
fl (B,%D%@“) [E2) = EDLFEA) (=35Y2 A
1. (BRET) = (BRFHA)
2. FHLVET) = (TWFETA)
3. (bbFET) = (HbFtA)
PFvLVU2
BADTEEBVTHEL &5,
LD
Al LB [CHeEET.
ZNnho. Vs /ZVANSN Vs o
RH'5 T TIEET,
>>P§2-1 1. BRS., BREWL 2. TS, ;wbiELY 3. HB. &L
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To the volunteer class
Indo a aulas voluntarias

PIVORG RS T 1 P OERERETEE UL,
PIVORIG KFEDDD FEAEMBLET,

Carlos has gone to a volunteer Japanese class. Carlos is studying with Noriko, a pretty university student.
O Carlos foi a aula de japonés voluntaria. O Carlos vai estudar com a Noriko, que é estudante universitaria.

HZTLIEETW ~TLIEEV/ ~TFWTLrEEl
BL ) R please ~/please do not ~
V’Cifg +L 2T Por favor, ~ (verbo)/ Por favor, ndo ~ (verbo)
ViEWE+ T+ 72T 0w —
4
* VT (=P.37) &
BOOTHS, FEET ~Tns.
® . ... after doing ~
VTIE+D D .. (verbo) depois de ~ (verbo)
+
32
ORITEDBDET O~rEennd
3 o have ~
VizIE+ &DH B ja ~ (verbo) alguma vez
@FfreC & hidbErEBA @O~ T EDIEL
VIE+ T L AR to never have ~
nunca ~ (verbo) e
* Ve (eP.37) 32
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@ IUN L. BT o kT ENBDET . D

O= 2 —FHEHLICOES KT ENBOE A, @
O—EHERICASRTENBDF Ao @

Part1-Xi%x - $35% 35



b
X
-
5
a

C ) Ic @% ANEgh. 1:2-3-4h5 =

TR WA LWL HDZ —=D ABAT LEELN Bz
mﬁigﬂi TIT* W91+ % 123\,
1 bBlIx 2 bBlIzb 3 BI1IWT 4 BIIAT
*~FTIC by~ /até~
(2] KY o*% 230,
1 BHT 2 -7 3 LT 4 BL-T
%K% >~ button / botdo
(UML) b UELAE) [Leb, Z0EFL CFExO
1T -7 2 XUT 3 X< 4 X
II'};% F’T <7L£i(\\o
1 e 2 AT 3 AT 4 HUT
* 5 to call / chamar
(31 % SUMES N
1 jﬁ:’\“’( " 2 B hb
3 BT H5 4 BXLT 25
61/ v 7% h. FTEBET AT (30
1 15 2 LT 3 L-7T 4 FT
x /v =) v 27 (%)% 5 knock—to knock / batida—bater (a porta)
(2075 7512 B % P, 3% FEET,
1 A5 ARG (AN 3 N7 4 XN-T
h %71 v 7 cup/xicara * (B)# hot water / dgua quente
[(8l-n CD% SEB BN ETH LTE D FETT L
1 Fﬁﬁé‘l,f: 2 M7 3 H-7: 4 B
[915% T BE% SeHhY E A
T ORU 2 AT 3 fRA&T: 4 ERAT
* 4% until now / até agora
[rojem+ < L1214 et hHl)ELAe
1 %\of: 2 £-7 3 &7 4 20
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Chocolate for the one you love!
Chocolate para os seus queridos!

It is Valentine’s Day. Carlos has received chocolate from Noriko.
E dia de Sao Valentim. Carlos ganhou chocolates de Noriko.

F3au—rE HSVELTE HLI/5F LANIC/DS [60]% £55

The person speaking receives "something" from "person".
“Eu” recebe “algo” de “pessoa”.

LIS/ R EBEINS [601E ©55

The person speaking receives "something" from a school/

BIFDA - £53 A () compony/ country, efc. .
‘ & “Eu” recebe “algo” de “escola/empresa/governo/ | 5 l

555 etc”. 32

DbhFEH <NFELE [AIIS/B} R/ALORIENIC [B01Z <N

"Person" gives "something" to the person speaking/the

family of the person speaking.
BIDA ) CEEINGN) “Pessoa” d4 “algo” para “eu/minha familia”. -

<n% 33

OFHAKEIC BIFFELR DLAIR/D LA [BDI% BIFD

"Person 1" gives "something" to "person 2".

@TE (C 7_}(7@:' hFURE “Pessoa 1” d4 “algo” para “pessoa 2”.
1375 H T
1%/bi . c [®0D
BB - S5 LAl i3/b% [E¥-HEYIIC [BOD]%Z ¥3 B
"Person" gives "something" to an animal or plant. 5

oIS - P “Pessoa” da “algo” para “animal/planta”. 33
REFEEHNS. HIFFT ~B5.-
- ~,50 ...
v ~, POr iSSO0 ...

L\ﬁ??;f] ’Cb\@b\ﬁg j hE
TR 5D
N 33
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SBIF. FLDAERRIEEICCDEBSVE LI,

O D/ — M3 FENSBENFE L.

OIS ILHEMINS. Us S5 EB5VE LI,

QYY) OOFEAN Fadb—hrE<NFLE,

O/ AR \—F 4 —T. BABHIEELNE LT,
O —5—1h) (U ELNE LI BLI LD oI TY.,
O UTH. T4 ULV DBTEELNE LT,

OLHDORIEBH IOREICH T EZNE LR,

O/ (L5 A VT —ITIE EDADBOANCF 3I— &
BIFFET. O

@55 5/h'5. CODVDEBIFB L. D

OEH. TECKZEPDET, @

O H5. RTDIRICAETZE®IRE? @
[&B.F1E, ]

BABDRGERD S, FaIL— MesIFET.

OEHEENTONLD S FNTVEET.,
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e WBIER WV BDZE —D Z5AT STEELY, Tx
[TID)FILEAD AEBIC Thoh jEE Il
1T XY 2 n 3 tHu 4 HiT
(218 dL* D BLE*IC RIbA il s> % o INMLA /T,
1T HIFFE L 2 XYELL:
3 nFlLi 4 thHuvE L

* B HADIL Mt Fuji: a Japanese mountain / Monte Fuji: montanha do Japao
*B1E gift /souvernir *#xixATE  picture postcard / cartio-postal

[BIRFEIL DY) FIA EECREA i:mblﬁ HiFE L7

1 [ 2 nm 3 % 4L ¥
(4 .12 K- Bolwir—%% 50 L7,

1 % 2 < 3 » 4~
(51, DHE*- £—1 % . BULdot,

1 Hlf7- 2 A#Nr 3 57 4 X7

* LHk—+~& factory head—head of ~ / chefe de fabrica—chefe de ~

E;ﬁé 2\}5_7 AN ZJ?? o

1T °HET 2 Nz 3 »LET 4 HLoLbuET

[Tkt ba5 Al L TE BELAL,

1 557 2 A0t 3 Hifr 4 X7
(Bl ain RITO 5L blF.

1T D 2 NI 3 /% 4 %/
(2124, KA Aulc BEtCF. L TH AT LT v ET

1 2 thor 3 Bl Lot

* KY)Z$ %  totreasure / prezar

(1olfu.lL 7L o X K% e 2L RIS CD % o

1 {NT/ HfT7 2 HIFT/ X1

3 55T/ LNt 4 HIFTT/ ANt
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WBlEA L) BOZE —D ASAT KREEL.

RRK_ gvELa.

= 2 T 3 % 4o~
CZIRA b 4% Y E LA

1 T 2 "5 3 7T 4 X
AP ) e (HELE

1T 2 < 3 1 VA
[3Ih& BIE 9§ B0 W ETA F 10 e hHYET,

1T Eris 2 ElFho 3 E»HT 4 B9t ET

) *7-FIZ=L & EE sometimes / as vezes

L1571 R d5. By A=T4¢ T

1T R&ITT 2 AT 3 kA 4 fRU
(617 = A % Fhb. LS RET.

1 ﬁf%’l‘ 2 FEo 3 $Fx/ 4 4T

*7 = A=7=A—33 animation / animé = animacao

(712 2 Baie f2prs Ao LT (0,

1 Ex 2 EOT 3 FEf L EXT
(8] lic A X* XoT b, E0FET,

1 1< 2 % 3 » 4~

* 2 & food (for animals) / comida para animais
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[Plr svs 2% Vi Bt LT,

112 2 A 3 T 4 A~
(1013 7- WHAT BALLUE o/ o

1 T HYFHA 2 XTI HRYIFHA

3 ¥ HN)FT 4 Y HY)IFHA

% fitt  shrine / templo xintoista
* BHALL%E5IC  draw an omikuji (written fortune) / comprar um omikusi (tira de papel ou vareta da sorte)

MED % (A% B0E ENTID, 1-2-3- 405
W5IEA L) BO%E —D ZBAT <&,

1E—9 —XAD *x  TEh

1 EE 2 10H<(b 3 T 4 I EDD
2]/ /1o 214, g;:@ﬂfh * t L0 E L7

E 2 ¢ 3 oBEBO 4 HE
a3je—i *  LFIl7

1 ¥ 2 % 3 uwhh 4 R
4] E=*T * TxFd,

1 %’DT 2 HBHRERE 0)%%%”\

3 b b IRENE

*2 ¥ =aYEZL VAR I~7’ convemence store / kombini = loja de coveniéncia

(15]8 A& * HYEA,

1 2 LiZk 3 T 4 RE—F*%

* A¥—F speech / discurso
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Joining the futsal team
Entrando no time de futsal

AWVORE Ty MILOF—ACADE UL F—LXA hEBABTELET.

g

Carlos has joined the futsal team. He talks to his teammates in Japanese.
Carlos entrou no time de futsal. Ele fala em japonés com outros membros do time.

~CEICIED~IBVWZ EICED
it has been decided/not to ~
ficar decidido (decidimos) que ~/
ficar decidido (decidimos) que ndo ~

5
33

44

TEDShESHIECTT ~DESD
o Uh 0 whether; if
V5D ... S& ~ oU ndo
WERHA SO .
g5 L s +MnES M
BEARFH SDO53EFE 5
N5ED ST (32 U“
- BRI &LSICIEbFELE ~&3IBD
D to come to be that ~; to become able to ~; to take to ~
VCL&E+ESIKES passar a ~
~
34
BEORULELR ~ry
B X to begin; to start
VEE+HET comegar a ~
34



ERAMELY CDF —LICABTEBDEUR.&B LS BEVLET.
038, ORE. kS50 55 CEAFEMET BT &I
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@ 0. B 5 EHEATL T ElE o T,
O EDAH THL LD ELL,
O BT DT LD E LI
[ rpTESTEFT

RESHTEBDESHLETT,
OFE. AN ESH ERFHERFT.

OE L AN T EEFENE SHAID LT,
O KHTRN SN E S O DFEE A,

OFHH. UFEHhESH. AIVOXCENTHET

~KDICHKED BN Y- E$§ET§§§'J¢5 ICEDbFEL.
0/ ZBELEDT B KL T,

BH

@BE. BAEEMET DL SICHOELR,
@5 EBLSICHOTH S N EEDEE A

FLdHET FU

OC—5— DRI, BABEENMTL KM,

BBE5 S RICHIEDELE UL,

O 5 0 AN EDBA ATVETHER LT,

O HEFATVEN RICHSVE UL,

O XN EFDHE NLORFRIESEBED R UL,

0L DFETHT LY —LEPHEVFEBISIC RBN
BTORUL.
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WB5IFA LWL BDZE —D X5AT KIZEL,

[=]
nh Ue> 5h EL

o3
p)

(1 ]—EMIC —E. AARZBHE T XIS s b WAL OVE,

Vo lad A [ [Nt VORI N ]

1T mEl 7 2 mElT 3 WMETS VI

T *¥WEA LW busy / ocupado
(2120 237 #< ni Lz,
1 i 2 1ol 3 r*|C 4 tDIC
L3120 % ABE Tl T o b b A,
1 ¥9LT 2 Yoyliny 3 ¥oh 4 X o5EM
(418, v L kIS FHETIT A= ' (X0,
1 ﬁ'T’) 1=H ) H 2 T on
3 T->THm ) m 4 ITTEFILE» M
* A—)V  email / e-mail
[EI2ie &8 Boroie, 54 4 099 SR TT,
TR 2 YT 3 BY5% 4 xYET
- *.fiL  worry / preocupacdo ¥ /2D % to be enough / ser suficiente
L6 1B &I 7‘1&775\%\ i<*:¥52§;’£’ @é’(;f;} i) F L7,
1 L7 2 Jon 3 JI97T 4 LI
* £ { offen / muito
[(ZlakAx L9EhoT #b, BAEN I & (*hot,
1oL 2 #LT 3 @l 4o
) *5ib‘=$f good at (something} / gostoso
CEIhE* % b TLAd St 9 LA W E LA
1 ENET 2 fN£ 3 &Y 4 BNE
' ¥ natto: a Japanese dish / natto: comida japonesa
[91&I(C &EA° nh. U< Y L%,

n) (5%

1 BEEL 2 BET 3 BEELE 4 BHOTET

* U< DF5% tobe surprised / levar um susto
[I017 % « AL *4° FELEDL, IL7*%% ST,

1 F 2 T 3 X 4 TeH
*#KH A baby /bebé * Iy milk /leite
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<FIN—hT>

DDOF : HIVORSAIFET ?

J=A & SEDBNENFE

DOF : BHTIFUELTESVFL &S0 (XIFOIFEHT)

TBOEHT) TEUHY ) THURT ) B&,
~FCHB) ICELWNZDEANTEFLLN,




BAREEED L !

I FADb&d b

| want to make Japanese food!
Quero preparar comida japonesa!

DOFICHATHEVET,

Maria does not have much experience in preparing Japanese
food, but she would like to make some for her husband.

She has Noriko teach her how.
A Maria nunca preparou comida japonesa.

Mas ela quer prepara-la para seu marido.
A Noriko vai lhe ensinar.

HATHSVET
VTE+555

BIFBA ‘» &555)&(%)

[FLR/B IAIIS/D'S ~TH53
The person speaking has something done for him/her by

"person".
“pessoa” ~ (verbo mais objeto) para “eu”.

[FL113/b} [FR-24-EREEIDS ~TH53
The person speaking has something done for him/her by

a school/company/country.

“escola/empresa/governo/etc” ~ 6
“oo» 34

~TH5S (verbo mais objeto) para “eu”.
HIATLENET [AliR/D} FWVELDRIRIC ~TIND
. "Person" does something for the person speaking/the
VOE+<ns family of the person speaking.
“Pessoa” ~ (verbo mais objeto) para “eu/minha familia”.
BIFBA ‘# &555)\(&) -
~T<NB 34
@{’E ) tﬁlj‘ij‘ OLAR/D [A2]lC ~THIFS
) N "Person 1" does something for "person 2".
VTE+HIT 3 “Pessoa 1” ~ (verbo mais objeto) para “pessoa 2”.
@F>TPOET @IAl/D' [EY-HEMIIC ~TPB
VTE+% "Person" does something for an animal/plant.
“Pessoa” ~ (verbo mais objeto) para “animal/planta”.
@lf%a)&‘#&%fﬁ)\
7
~THIFBH - ~TPD &
OBRNmBHE L O~189D
3 B to start doing ~
VEFEHICHS comegar a ~
@fED ﬁgb bX U O~
5 to finish doing ~
VEFE+BDS o finish doing 375

48

terminar de ~



ShICEFREERATE5LE LR,
O~ U P TADREDSHEBETEH5NE Lz,

QERBLCD%ELTEB5O
9bmm2k7 AEHTS>THS oI,

@tm%gtﬁ@%%:t%BDEO

BHTACREERI TINE LI,
O/ COHFE BLLLITI 1]
FﬁﬁBﬁ%ot(ﬂibtJ
@I CEHEETIA, ]
[ONLhDE>TENF U, ]
OF DT BN &< AZFATI NI,
[ YoYaleyrs ST EN ggnxgigg«unﬁo

~TH1%,/ ~T 0% PR AT Y T2 G

@55TLIB0? UrdH FHETHIFD.) O
Q5. Fic. |
[CONE BUTHIFD L] O
OF L LD ER>TPDET, @
OB 50 A ZDX Y H. FH LV, ]
MWK RETPB &)@

&p

O58h SEAFEBLED I, O
@7 THTMERSF Uiz, O

OL@NJEDmaﬁDDka)
OFHAIEHBREDLDET. ??D_C Garal AN E)
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[C @z ANEIH, 1:-2-3-4H5
mEmE) —— 7%
('M ] ”) WsEA LV BDZE —D ABAT LFZEL,

.
N'oa\

mf?f‘%f:t)(i ﬁ%l: Wy A —*% %%i—( o
1 Hlf7- 2 5o 3 ANt 4 Xt

*4 v h—  soccer / futebol

[2] [SBD /Sy 7 2]

(64T BICH-T .|
1 Hif7 2 tbofs 3 #r: 4L X°o 7
[3]=) T4 ZF;.LC(: T?i\fﬁ?*?f}f’)’( o
1 Bl 2 thott 3 (ME 4 vt
* T XBEX HAOHM sukiyaki: a Japanese dish / sukiyaki: comida japonesa
[4]35F. 77000 BEHE0A* D I—Eb—% %57 .
1 HlT5 2 b9 3 {ns 4L X5
* 77 VNV EOZHE Brazil: country name / Brasil: nome de pais  * 3i£&» % % A grandma / vovo
(510 FXAIL f’l\@ Frirb E(ﬂili?g{f AT HTES,
(/A 2 I 3 % 4 T
6] LB v A*d %79‘\?{2\\*75\%\ (f<7ﬁ“%)ifgj§§fﬁ/{l’(“ o
1 HiFh 2 159 3 ns 4 X5

*BLWwE %A grandpa /vovd  * HATEW  to have bad eyesight / visdo fraca

(7M. — AT FRBEIC AT X 72 <

[CedH, W LellfT-T Lo
1 W/a7K 2 59 3 N5 4 HiTs
Bl D bbb ol s Ao g #-7 .
1 397 2 Htbol- 3 it 4 X1
*JLiEE HAOMA  Hokkaido: Japanese place name / Hokkaido: regido do Japao % 2 @ > melon / meldo
E‘E(: o, XU 3;‘.?%@?%*? é(%éf)f:o
1 L7 2 15 3 L 4 LT
*%o L finally / finalmente * KERHIE  exam preparation / estudos para exame
(101 1) 7=* DVD % 11 #1° b7
1 R~ 2 A 3 1% 4 RT

*f 0 % to borrow / tomar emprestado
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@ © ¢ © o o .
- :'¥q§ ﬁ‘i‘&‘ﬁ ~
O[~THS53|E[~TNBIF . EALTHFETRES ?
DOF : AVORET A, HETHEEZECHITB.
HILOR :HOHED |
!
NUZ CALOXR, BREOUR—KME. LU &DE?

AVOR HET, DOHFEADRRTINENS. EVU&DS!
|
NU7 D AILAOR, BEOUR—b ODFEAICETHSo2?

AILOR DA ! 7U7@%b3t®?

7|J7 RTIEEY
HUDRES,
DYFEAR! ]
PFrLVY

() oENS5, —BLLEOEEVEL &S,

1. BYNENSTZDT. WITHOT (652 - HlFfe - <N,
2. % RV, FhiE->TH,]

?; [BHADEIV. H5>. HLNTLIEWLDI, ]

% [WASADETEST (B5o7c B <Nk HS, KIh k.
3. RIEBH GAD) A—ILP RUABRAT (B5o7 - Bl - <o)

IWBHAT (B5ofe - HliFfe - <)o

PIPEZ 1. B5oR 2. <t 3. <Nk Bk




[FhizULifc!

| hurt myself!
Eu me machuquei!

AWORE Ty MHIVELETREULWTY, TH(FDZEULF LT,

Carlos plays futsal. It's great fun, but he has hurt himself.

O Carlos joga futsal. E divertido, mas ele se machucou.

[FolebEokb LET
VIJB+ D V4D 35

~feb(--1=b)g3
~ and/or ...
~ (verbo) e ~ (verbo)

TOOREFFE. FEIF LA

ESES
ViciE+ [ EF: i

~IcEE. -
to ... leaving ~ as it is
permanecer ~ e ... (verbo)

NTIE

52

FEDN 35
{Tok5 ESTIN? ~EBES?
W / o why don't you ~2
VIzIE+5 ES5(TTHh)? Que tal ~? (Por que ndo ~?)
-
35
We<TH. 17FT ~The
) although; even if
VT mesmo com (sem) ~....
mﬁg@ Qi7 iy
TERF B ~
35



~120 (- 120) 9 % T R LI

OCADCDEMUWED . FLUEERRD LT BAFEERZ
F U

@ HDEIF. DVDERED 7' —LELED LET,

OsDTEBlF. & oxh BB LoD FHID LT,

 BATLEFET.

L OFHISAELDADTOIDRID LT, ETHICE PO,

HIVOR B ThoFEBEE A,

OBREAIS IR, TUEE DI EFRTLE LT,
OF NI EERE N EEDL &

@/ (U v ERILER. BEELBEVT,

OB ITolEE. RO TEF AL

SN
(=g

MR V02 < A RRICT o5 ESTT D,
ONADHFER IS ESTTH,

@EATN LF NS, PIVINA MELRSES T,
O DID? HEMARLSES?

OZNTY v FLI[CHI K EIREES ?

EDVEL TH ABCTEET,

OBEHBLTH. BLILLBOH BN,
OZHALTL. TN HABL

@ERETH. HHICTEFT.
OCDHE. BAFEN LFL o B THTEFT,
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#
&
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&
a

(‘ﬁ %E) — I E‘!% %nijb\o 1-2-3-4H5 -

[=]
nh ULe> Bh EL

WEIEA LWL BHD%Z —D AHBAT KLY =
[TILR b7 THEE for ) LT vET,
(REY) 2 WYY 3 Yot 4 Y7
[ZIS1IiTC L5 BHEO P T A% IS+ 3 ) LET,
1AL B 2 LS
3 AL 4 ekl HE 7
Ej(%ﬁi* i}’)f: 1:3:%’5’ L= b, 29 7=,
1 fZ 2 T 3 75 4L TWHL
*—Hw¥  all day long / o dia inteiro
Eafm@ %ﬂof: N B T AIC I o7
PN 2 ANT 3 AN DN ¥
(514 < o bl X3 KA X9 TTH%
1 ML 2 M5 3 HWL 4 HMF/b
(817 ? %% RAT F< b 90
1 n5 2 M 3 M- 4 H-7T
walE L BEET®ITET,
1 BITE 2 BT 3 BoTt 4 BoTd
(81T hHhuhl, ;ﬁi*ﬁ“—%&iﬁ*l:(iﬁ? FHA,

1 W/=LTY 2 Wi 3 W/AnwWTi 4 WIUATYE

* P teeth /dente *PHEE#E dentist / dentista

2okl 0 Lowrh, Fré___HATUET.
1 T4 2 T4 3 ¢z 4oy
*R 3 LW easy /meigo
?*75\ . T\\m\\[:*%<o
1T TFELTE 2 TFE 3 TFTL 4 TFTE

%5 character /letra % TR (%) careful / polido
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DA
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BEA DAY=

The Japanese love cherry blossoms
Os japoneses adoram as flores de cerejeira

BIERICTER U B ABBBERAE DR D  ETHICEPNHTT,

We are at hanami (cherry blossom viewing). Everyone is drinking and singing, and the atmosphere is very lively.
Eu fui ao hanami (passeio para apreciar flores de cerejeira). Todos bebiam e cantavam com bastante alegria.

R L oTHEET O~TE G THETR)
RN in advance
VT i< deixar ~ (verbo)
O~TBL(ZDFFICT D) )
to leave ~ as it is 8
deixar ~ (verbo) 36
‘L'TDL\E:E,L\L\'C\‘? ~THBLV ~TEHLFDIEFN

it is ok/not a problem to ~

;Et t) b\ i L\ f 'u' I'u poder ~/ nao tem problema mesmo que ~

L AIA e
. 8
VOB [ s 36

- RVDIDIFET ~2I0%

to continue doing ~

VEE+DIT 3 continuar ~ (verbo)/ ~ (verbo) sem parar
&
36
BTER EWNS (<Y h ~ s -
... called ~
Ni1&W\9 N2 ... chamado ~
5
36
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BEEDBHEE>THEFT D
SHOY Y H—DFRE. EFH CRFBLTH 1D
- emgegr: D‘b%\%ﬂ%éﬁbtﬁb\to @
O H - DFHVT. ZOFFHLTBNT 2SN
OT7IV ELEL&SH.]

[ELHS. DIFTHBNT.] @

Q05D INZHS>THLWTTHY,
OLHTA BB T AN SET(HATOTHLI ?
GEEJEG)EHEE! ﬁ(fut‘t‘:b‘ib\%tﬁub\

Wwuws EA KD

OFENLLD 5. ATVRTENFNE AL,

)& eﬁﬂ@mm Ezt:; TEREBEDTITLET,
@) @EAIEOHEAL EAEARIDTITLET.
O > TH SEEENFDIIFITNBIFE, ENBHIEL,
OEH'E THLVeh o, T, 2HESE DI

BEREVSARY FEFIOTVETHY

Q. [7O/IEVNS VR MSYICT>TER LI
07y MYILEVSAR—=YHEPOTVET,
ORSVT 4 THREIC.DDFEVNSINDLVZDFH
W&,
OXLEVSH Y H—BFZH > TVET D,
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H
H
.
KA
£
&
a

CGED) I % ANFTh. 1-2-3-405 =
N S (A
T ) WA LW B0E —D XBAT <IEELY, %
9 (& B kAT a0 b, 8BS Lot e “BE i,
1 miTAs* 2 T 3 Ml 4 HmlT
* HEZ LI %2175  to set the alarm clock / ligar o despertador
[25%1c* BEICIT-T. BE *bo T
1 Y5 2 v 3 Yo7 4L ¥-57T
% %12 inadvance / antes %% X % o take the seats / ocupar um assento
[(B1hrTHUALL Iy 7*% TDFFIC BT X0,
1 95 2 LT 3 L5 4 L-7T
* v 7 cup /xicara
[1A4A LD BHY* A AbS bud.
1 Eof: 2 BE-T 3 B9 4 B\
' * (B)F2Y4  bento box lunch) / bento (marmita japonesa)
(5120 va—2* &8 LT A,
1 RU 2 fRA4 3 #RAT 4 BRAT:
k21— juice / suco
|I|/?\El\ )T IAD RIS v ?
1 s+ 2 rFIHT 3 Yo7 4 rIFT
* L ¥% tostay / pousar
[(Z1h2*D 724 AT, BIEHIAME S5 T VWS,
1 %l 2 /- 3 W 4 T E
*4aZ cat/gato
!Z 2%0’( UAICRIR %ﬁ%% * oS TTWE A,
1 Y 2 Y5 3 ¢-7T 4 X -t-
*#i#% &5  to contact / entrar em contato
[(921HD :Ezb%’((;t VA= RN ﬁ“ﬁ;\\?\\iffﬁ‘o
1 2 A 3 & 4 Zrit
0]+ 2427 % FA*D Z=T*% g9 TV ETH
1 h 2 X\ 3 D 4 X

¥ PAY LY V5 A DFB tom yum goong: a Thai dish / Tom-yam-kun: comida tailandesa
* 5 4 :EDO%H Thailand: country name / Tailandia: nome de pais * 2 —7 soup / sopa
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— T3t eHL -
ORIEEPRELFT LER
TH<—=&L
Yy H—ORE. EFAICRELTHN.
-y hH—0DHEEG. ETFICEBELELR,
BB, AHEICANTBUVT,
*%%% %@Euxn;uzo

| EW5-oTWS
RSY7 A PHEIC. DOFENSHDVINZDFHNFT,
SRSYUT A PHEIL, DOFoTVSIHDLLEDFHNDAL

| TLB—~T3 |
RUEVWSH Y A—BEFEMN-TVETh,
SN2 TWVWOIYYH—FEF, HAloTCTH?

PFvrLvY-1
FIDES I ( ) DHICBEFL &S,

%)%@Emz—wﬁénggz<ﬁamockntamt>

1. EEDSRICA—IVET SHALVTIEE, ( )
aivwv14@ﬁjgzuggbﬁoggmo< )
3. FLLEEDZAELLTH? ( )

PFrLVY-2

JAX ATLES? ? ?

1. ENOADMDONDRDICEVTELBDIF? ( )
2.@@UétiE\HTEDU?B<E®@?( )
B.EHtﬁMDEU@N@ﬁtlﬂZB<E®H?( )
4. % BT, B BDHTH<BOR? ( )

’Pbéiq 1. FATBWLT 2. &S 3. HloTLB / H>TLFETH
>’P§i'2 1. %H] 2. & 3. L 4. A=

‘°fMﬁ&%ﬁm§ %"




~
ol

&=
"
2
-
v
%

CHER T »<ULwSmE2

ROEE 1 I iz ANETh. 1-2-3-4n5
W5IFA LWL BDZ —D ZHAT LFEELL
CTIBAC T 2b. Fh*E LI12 iaty
1 LT 2 L7 3 5% 4 L
*Ji74& savings / poupanca
[Z0a FL 0 5% RIE L HHEIC BT 0o T :
1 Hlf7- 2 L6517 3 -7 4 Nt
¥ FLEHNDIA—>~NDI A when (one) was a child—~when ~ / quando crianca — quando ~
(312D a—F*, vy
1 #RAT 2 AT 3 kU 4 ERAT:
7 % 1—35 cola / cocacola
EﬁLEjli %H T\ /ARCR @ﬁi LEéFT?‘f*%T: =2 __ bz 9,
1 5 2 7FT 3 7 4 mlf
*x HE F LEET  alarm clock / relégio despertador
51ABC X +7 IYE= % foo T E T
1 v 2 D 3 W) 4 T
¥ == E=TA-A M7 convenience store / kombini = loja de coveniéncia
(61— 5 —(2 § 1 pHE* 1< 47 % bl & 4 A
1 (T3 2 YY) m 3 Y\ 4 -5
* 7 4 ¥l Thai food / culinaria tailandesa
[(ZIXB* T BEb!) SAHC HE HAT :

1 Nzl 2 X¥®YFElLAE 3 LtbunwElrs 4bFFLE

*25%  police box / posto policial % FbHY XA policeman / guarda

L8[/ =74 —1L ¥ TLA,]

F Y LT, ¥T% %Lﬁ‘ﬂf:T‘ToJ
1 %})3\‘/?5 ) 2 o1t/ BY-7
3 K- BUY-T 4 Ky BYS
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[ % b v 7
EYRETESYN

1 RAT 2 b 3 kAt LKA
r‘aﬁEj . Uﬁl‘i”g’/\ —ATATE F15,]
[z BT AR %55 T .
1T M 2 Hif 3 £HW 4 X
BEI _k (A% HOE ENTIH, 1-2-3- 405
WBIEA LV HO%E —D ZBAT <REEL,
(TR, *_nhE LA
1 < 2 kK 3 ~ 4 50]’):’4”
* BT D 40T Yokohama: city name / Yokohama: nome de cidade
2 _* RS
1 BHH®D 2 & 3 Ti 4 ;:\‘ZEJ\*
*A4& game / partida
(3] 7*1x ¥ 72 * BT X,
1 b 2 L< 3 Z0EEIT 4 fpoET
*3Jv 7 cup/copo
(1] <2 45+ * I3
1OEISSU A 2 £-T
3 7T 4 1

% NA4E  bus stop / ponto de 6nibus  * []i2& 9  to be on time / dar tempo

B[, <) 7 54 %5 7]

I_#/)ﬁ\l:)ﬁ:\\o %%?LT * AJ:;)OJ

1w 2 BT 3 k5

L X

A LwS5mE2 61




BEEICED L !

| want to ride a bicycle!
Eu quero andar de bicicleta!

"&2
»

-
-
e
n
a.

U7 BESCRORTENBDF A E—I—IC RO AEHI THEVET,

Maria has never ridden a bicycle. She has Peter teach her how.
A Maria nunca andou de bibicleta. O Peter vai ensina-la como andar de bicicleta.

=07 ~br

how to do ~ (verb)

VEE+HTZ como ~ (verbo)
~5
36
BOCHET ~Tad
) to fry ~ (verb)
VT ‘lf;f? +HB tentar ~ (verbo)/ experimentar ~ (verbo)
37
DROPTL P
easy to ~ (verb)
VEE+HRTV facil de ~ (verbo)
@FEDICK LY @~z
VEE+HIT W hard to ~ (verb) K2
dificil de ~ 37
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HEHZ THSLE LI
OLHIDBEHERZ TN,

@/ IV DEVAEHA T
O AEDMED LD,

@EYDESEL DN S,

c

ThLVINE BEREICROTHET,
OB AERICIToOTHET.
@HDLLVEZDFICELIITHELR,
ONHERNTHIITE. HFEDBNL D ST
OH.FLHTT Y MIILELTHI,

~PFL),~([C<L) P glER: 1ok k- AN IbraNu glF:Ne 1ol L QAT AN

| OEDRIEBE HAEPE L TELPTL, O

&

| @ZLNASIE THNPT LD

»

( @EIFAHLEDPTL. D

2yl

OHEHVZHLLID S AHICLL @

of
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(ﬁ a ) Ic @7& ANEID. 1-2-3-405 58

Tt WBIA LW B0E —D XBAT <FEEL, %
A%+ T oY) 4 A
1 &L 2 &% 3 #Zu 4L BT
) * A%  application form / formuldrio de inscrido
(210 ) FX A1, HA4*0 FE WA
1 BY5 2 BY-T 3 ¢ 4 BV
* PN F2—"DBEY  salsa: Cuban dance / Salsa: danga cubana
(312D ¥—24*D T E BAC
1T X5 2 X 3 -7 4 XAT
* 7 —2A  game / video-game
(4L 2—/ =12 AF L1
1 et 2 -7 3 47 4 f7¢
(51t TORE &l
1 w5 2 EF: 3 AT 4HNT
Colmbels CIntod? RF*T 4572
1T BT 2 HM-T 3 BT 4 BF
: *2¢% police box / posto policial
(ZIZD 7—9 1%k PFNTT,
19 2 g 3 fhb 4 R
¥ =54 eEFEOZ L mobile phone / celular: telefone celular
(8] &F(L RGN
1 BAD 2 HiT 3 H% 4 3o
[OINTR*D L X1E nit % *RFOTT,
1 U= 2 UL 3 0w 4 O
* AR  sleep deprivation / falta de sono  * A% U< o catch a cold / pegar um resfriado
(0] 772+ 7*D 25 7*4 * 120,
1T 2 #5% 3 #-7T 4 FIN5

*7JAF v 7 plastic / plastico * Ty 7 cup/copo *EN 5 tobreak / quebrar-se



- 25 F133

PFvrLvY-1
( ) DTEEE [~he] EEOTEoTHELS S,

D BEEH— FHIFLLTT,
J—A 1 ONLR, REBEA—RO_YEDET) ERR T

OV BARBICARE EFEBNTHT. A— REB55, BREE.
=4 Z3BD? BOHED,

@ UARSYT [Lw Rl Er0®E Ui,
PIVOR 505 | TN ESBRZO?
DOFEA. (BNETY) EHATo
DOF LDk, K<BTR. T3LT. T5U T BLILLY
AVOR : Ueds, FEBPOTHE.

PFrLvY-2
( ) D ERF"E [~THD] ICLT, E2THFLELD,

1. ﬁ'ﬁb\TDV“JD‘(C@’BD‘&5D‘E§§“)
2. SECHAECEREZ _ (DNIFET)

jegiaedn]

3. EH. FUBHTILZ_({EDFET)

DD

PEPEZ -1 OfEODDE @BNDIC

PEPEZ -2 1. BCHEFIT 2. PITHET 3. fEoTHELLE

| Part1XE-WOE 65



BEENTIL |

Where's my bicycle!?
Minha bicicleta sumiu!

RUTDEESENME<BOELL ! REMIEEFT.

Maria's bicycle has disappeared! She's going to the police box.
A bicicleta da Maria sumiu! Ela vai a policia.

BEED T E>TVET ~bh-TVD
~is ...
N V[%?ﬁfﬂfﬁé%—b\% ~ esta ...
-5
* [~ T3 DV BLS (eP.69) 37
HhEN DI THDFT ~bH-THD
) ) / ~ is ... (for a reason)
N V[ﬂgj?ﬁbﬁ] TIE+H3 deixar ~ (objeto) ...
5
s fthBhaA & 1817 (+°P.170) 37
CZICBVWeDIC. IEL<IEDbF LR ~Dle
L although; but
V&DOSIE apesar de ~, ...
v ‘ﬁ?ﬁéﬁ SDO95 Lo
TIERE SO E-K) 5
N&SDSEF—%) |\37/|
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BEENELEOTVET |
SHETHOBENHEITVNETAH T,
@51 Oish 5L BELINTLB DO,
O/ < TAADEE S TONFTANSBBDDE
05 NFEADBNTVET £ ADESF T &

BEZOHFEDEITHDELRE,

OLAERDTLEY M ©5BoTHDET.

@FE I ABF TN HBFTYU P EAICDATHD T
OC— AR P LTHIN S, RFTHE ?
OHEEFHEBCIE FNMISHN?  BREFH o ?

Eok-3

(55 MFAICANT BB . )

TTICBLEDIC. D FE R A

OF 5 P TN S e DIT. i o e
O30 1 2B TV DICEHNRNTT,
ODDFEADT & MFEHEDIC FAHERHL),
O18HEDIC. E—ILEFALD? EHIEK !

Part 1-3¢i& — 51058
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#
o
:
-
o
a.

(ﬁ ) AR ANETH. 1-2-3-4H5 -
) Y 5
Nh Us> Bh £EO WBIFA LIV BODO%E ;D Z5AT <IFE0), r—

CIA< 1o TS BRAF C 5. I £ Th WL
1 BI 2 BI-T 3 BIot 4 BT

* %5 TIZ  without permission / sem permissao

(2] E=*D #lI HA*se VAR
1 %b7 2 BLTf 3 BbHT 4 B
¥ ¥ == E=TA-AMT convenience store / kombini: loja de conveniéncia * 4 4i wallet / carteira
Ejﬁﬁﬂiﬁ—Fﬂ: %Ui##%\%hf<ﬁfwo
1 EXT 2 HT 3 B L EBEL

*58#% notice /recado *:K— F board / mural

[4]B%0n F %2 /XS H5H L

1 o< 2 EET 3 HOZ b Fot
. * BAh5F < to be hungry / ter fome
B1r LT ot FEsTe D2 Bekrr LT
1 0% 2 55 3 03 4 L

*¥72% % tobesilent /calarse * %L AL  (expresses emphasis) / direito
[618AB 13 68FIC BRT o
HLr C F

1 HLVET 2 @hizuET
3 foTuET L BoTH)ET

[ZIE: B 70 BALE 4 Ao
1 DI 2 T 3 I 4 T

1;@%*’%*% LoD, £9* B o

AL 503l A4

1T HYET 2 »YVEHEL 3 HNFELE 4 HIFFILE

%4 salary /salirio %% 9 already / j4

[91H Lozt H v h—*hs EFLOIL REC .
1 AL 7 2 ot 3 7 4 HiHh -7

%%y A — soccer / futebol  * X%  game / partida

ol rirholc, o

T Fab i 2 fn AT
3 WAL fos 05 b WAENL HAT
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CHHOREMITLET,
VTPV EBTNET,

(2) #5% - ETERT [~TL3)

* [E3 - B3 BB G
S FLET. LE BREEFHESITVET,
- BHESTVET,

TWLTLd

(3) B - BEERT [~TL3)

x TBE - &< EEEE) BECOSUFEED,
1858, E>TLET.

. BAEHETHBLTVET.

[ Fh & &3

. FRICESTVET.
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O[~TWB=pree) ][ ~THDree) [[~THL »Ps6) ]
BheAlE. RBOERELTLET.

B AR, RERERICTES UL
Bo. N—F UDEEITVS. BT,
%o, I7IVHDVTLHEL. DIFkS,

BE EhcA, REOEHBELVTI D,
B E AOBERSEES LEL &S

BE 55, BFADFFICLTBVTLZEN, JE—(F?
A LCBDET. MDLICERTEEET N ? _
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BEADRZHRS

Visiting a Japanese home
Fazendo uma visita a um japonés

HABTODFORCHEVICHIEXT YU PR TVALVET EBD EFTT,

Everybody is going over to Noriko's house.
Maria is good at using polite forms.
Foram todos juntos a casa da Noriko.
A Maria fala bem o japonés polido.

SEICWeREEZ LR OUeFEL /~TUVRREL
ThEO ] } to receive/have something done (respectful)
OWelEEET ~TWie/lcExd receber (com humildade)/ ter ~ realizado (com
@LEEVET /~TLEEVET humildade)
BELHITET ~TELHITET O REED, ~TLEED
H445p.38, H6:Ep.48 to give/do something for (respectful)
dar (com reveréncia)/ ter ~ realizado (com reveréncia)
®EUHIFD, ~TEUHIFS
to give/do something for (humble)
dar (com humildade)/ I\uiJ
realizar ~ para (com humildade) 38

BIEDICEDET B/2~153

to ~ (verb) (respectful)

BHVEE+HITES realizar ~ (com reveréncia)
CRECHEDET .

THNFES+HIED |-\38/J
HULBH>TLIEELY ZhIVERDRRIER

particular form of respectful language

. . forma especial de linguagem honorifica
<EATVEEORIN IS p.113>

BRETMHETODLBNDET S LETORIVET S DT EFTRET LSS LRLET (7
HETHSTHAEDET / BVET B Ly Ed U33

BEOULEFT EREULET B/T~TD
p TR 53 to ~ (verb) (humble)
BAHVEE+TS CHNESZ+TS realizar ~ (com humildade)

38
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A RS YR T B (DY 1—Z . BLLWVTI1.]
[DOFDBREEHL A DIATT &l -+ @

OREDONIL hEAITHBEZWEREE L. O

OEHAICHEZF MO TR EF LI O
O A Y T—IZEBVTLREVE L@

OHEF. LOBROIEDETN,
O=HAl. KA. AHESHDICEDET.
O DI TURESBAHICEDET N
O ETRECHDETD,

3043

ONLORTAIS, By H—EBENETH.

O —5—FAlE. LDBEAICLSSLeLELLED,
ODHFD)EVNEEDEHEETSAIEDET DY
OTUTEA, 5. HEBOLeLELRD,

23

B~9%/C~7% IR LI R

O EBHELET.
@5 T. HLIEBRULET.
OBFELILEL & Sh.
OB TEALET.
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WsIFA LWL D% ;j ZBAT LIEE0N, s

[=]
nh ULs> 5h EL

stk se A% o
1 (3 vElLs 2 (FRSYFELE 3 8642FLE 4 WEEHELE

[ZI= ) TIEOYFIAD BEXA BEE*E WAERELE,

1 % 2 T 3 (2 4~
* ($) L gift / souvernir

BILE LI 55 Fi5- T .
1 OAEEELA 2 XLaFELA 3 (EXVELE 4 (RELE

[(A3& B®WAL B ERAE SR

1 2 Al 3 wAHT 4w
[S1mEd XAl 7 —%% BiF) IS o

1 LET 2 wUEt 3 wUET 4 TEHEF
[E1b—9—xAlk BAD H5% Ses By ET

1 :‘\Fgﬁlfliﬁ")f: 2 THEho/f 3 BHIIU-/ 4 BHIFIIAS/

(717 ) 75 A® BEH*E BAL S VEE TN
1 X7 2 UWholeoss 3 IThLAIKESE 4 BHLEN T
* BRI BRIAIOTHRWRE WS polite way of saying [ 51} & A | / Okaasama: maneira polida de dizer okaasan
(5540 FH T .

1T IhAILYEST 2 whslenwdd 3 dLENINET 4 I ET

(DIl AL [E7 k5] & VL7
1 X577 2 X7 3 BoleoT 4 oLyt

01<£3#T> RE  [5B0 EE Lnah* Bh Lo hb,]

B x Al .
1 BFEublFEL L 2 BFEGOLELL A
3 BFEOAEXOEL s A 4 BFEoXMFEFLrIH A

* e r~7%\ o take long; to have difficulty / é raro ~
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ORETNRD (RUFHDODFORERRE LI,

Visiting someone’s home (Maria is visiting Noriko’s home)
Fazendo uma visita (A Maria fez uma visita a Noriko)

~Ur

DOFOF : FB.HOHESTENFT.ESZ. BLHD L EEN* T

~Ur
~NU7
DH-F
~Ur
DHF
~Ur
~Ur7

DHF

%1 Please come in. / Sirva-se, por favor.

%2 Excuse me for disturbing you. / Com licenca. (Ao entrar na casa de alguém. Literalmente: “Vou incomodar.”)
%3 Chirashi-zushi *A type of sushi / *Um tipo de sushi *4  |'ve had enough, thanks. / J4 estou satisfeito.
%5 | should be leaving soon. / J4 ¢ hora de eu ir embora.

%6 Thank you for having me over. / Muito obrigado. (Ao sair da casa de alguém. Literalmente: “Incomodei.”)

@j}»?
S=0

#in
99 &

Hrp
I
Hh
3K
Hep

N
#m

o EDFE. BIBICLSDLeLETN. (1D - 17K - 5)

3. HBOHEDTETVET, FEHROECUIELR. HPFTABLSD

L TAICE. TN BTATHLED ST EE L,

CBUPERULET *5,

L ZDBELTLS, BEEADBIEDICEDIATI DY
DB AR e<SAHLBH DTS,

BOICBELBIFET 1,

BONESTENET,

D HoEHLBH>TLEEL,
 HOMEDTETVEFT . BHILSAVREEELE*,

B3 TABER | Z2EBEILLET S,

LD nw

ESBBLrELELRL®,
DR 1 Flo. WOTBRVITRTZEL,

yLVY
(W52 L»B]Id EAFEIRCTU&L D.( DD EFHCOZEDIFEU & Do

AR Al IR CHREIICS 5 U b A TS &, (e 4T 2 12 37)

Lwo5&3

ZOEEDBEEBMELIELDTTH
VT & BESLTLET.

ChITBI,
F<WLHo UpWE U, (W fTofe- ko) £5F.H8EMD IS,
BLPFLERT. N BTATHULDDH 2 TLEE L,

LeaTFETIN. (VB - 17< - kD)

Pbbﬁi Wa. 1oz Kz 1<

1ok - BUE 73
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Who is your type?
Qual € o seu tipo?

#
i
-
-

BALT IS EABADVNTEH ? HAIFTELET

7J)l/EI7\IEt DO FHFEEANZHDZNTT

What kind of person would you like to go out withe

Everyone is discussing this together.
Carlos would like to know Noriko's type.

Quem vocé gostaria de ter como namorada ou namorado?

Vamos ter uma conversa com todos.
O Carlos quer saber de quem a Noriko gosta.

OHEFF. DD TL&S
VU & 3B AJE (S p7T)

@BEhHNIF. BELfeL)
VBRI N
C&STAK( p1T)

OENICERBFVLWVTTH ?
(FLAFIFVLE LS TAEHLL?

O~lF -
if ~ (then) ...

se~, ...

@~ -
if ~ (then) ...

s€e ~, ...

OlFBHAMA]~EFL?
[Interrogative] should | ~2
[expressdo de interrogacio] eu devo ~ (verbo)?

39

OPETUVABES. LWWTT ®?Eﬁ{"i
if ~ (then) ...
v se ~, ...
WA G
ﬁ,ﬁj CLXIE/ BVE+7E5 O~1E5 BN
AT . ,
when it comes to ~, ... is good/best
N se ~, ¢ melhor ...
@IV AVES HERPINTT
B5 . NHL 1
VELgy ) TEBND 3]
RITED VA RSV ED, - ~EDEh
neen ~, ... land so on)
N+ &7 ~, ..., etc
39
vELLIL. D ZVLILIL, - ~b\(-~-b\d) ------
~, .,and ......
v ~e(...)) ..
N L
AR L Y
TEAH | SO 5
N %]
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O/ ICEENE. AHICHICEVE T O
@®1005AB NS FZEVL, @

O EIEEEDBIINE. DL OFNR. @
Wi%%@@ti(aﬂ ENICERIFLVWTTH?--0O
OL DV, RIFNIFEWVZWESD. @

PELLABS. ENTHLNTT O

OEL WIS, - ZBE > CTETLT L

@T—ILRANYTDFI v b BVIFEDEHR.]
BEVES. VSO

©/\V IS RERDVNTT L. @

OMICIRITICIT< 5. FEHILWY. @

O R TR FBEMEREN (D FENTT.

@@L\ =[5, I—5ENT 1—RED AEVBDHHHIL.

OHHDEIF. Ty MILENTZRED ZR—YZ LFT.

O LLBODE. FUFIARXSEND > TLNFWEWES
ENTY.

SdNGHOE < PELLIL D OTVNL. T TEFATT,

057 0 M Ul FBL L BFW L. BT <L,
ODDFEAIF BFBERZTIND LEALL. (Bhld)

?g&ji’(‘g”
O > V)bIcLeEEIE, ;ﬂ?EJE Yy hH—HTEREL. % U
hofeo

OONVNEZEEENTES LD TIIC<HOLLILVLES
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(ﬁg ) __lc !EJF: %ﬂgfg'b\o 1-2-3-4H5 =
W5IFA LWL BDZE —D X5AT KIZEL,

Nh LD E:/v zn

o4,
i

s HEO RAE*HE Pabsr,
1 BB 2 B 3 BALL 4 B

* & game /partida * ik o be called off / cancelamento
L2 5y Towr*, B - A RVAI ¥ R AN AR ES /AL o)
1 r‘%<ﬁ”ﬂli 2 smuwrnlFsd 3 F{hviat 4 suolehiand

* T v tshirt / camiseta

CBIRER 7 — 0 (1) F55 b ) £ A, I BOTE,
1 Fnﬁ\‘f 2 ML 3 MWL 4 BT 95
‘ *[{#EH A — F  library card / cartdo de biblioteca
(@45 —*% Wb BEE B LT
1 E-7- 2 EBE-T 3 B 4 EWT
* ¥ % — guitar /violao * #4495 to introduce / apresentar
[§]RF—*7° WhH. BB AT > T H72H 097
1 &5/ 2 WFEn 3 F=xT 4 4=
' * 2% —  skiing /ski  *JLiffil: HAOMS,  Hokkaido: Japanese place name / Hokkaido: regido do Japao
L61[/ 54 7*% B /F-\D? /47 . LONDA#?» v ]
1T 5 2 1L 3 » 4 125
* /34 7 bike / motocicleta
[ZI[ 2t YIT R THD 2 [RAD Z—/ 38— IVEZFLHTHEG L]
1 T 2 Yh 3 75 4 %
¥2EZ=0 KL X-AFT convenience store / kombini: loja de conveniéncia
(8= ) 7o #FlE, 2950 S CBLORAAL

DWHE T YT,

1 Y nY 2 L /N5 3 & rh 4 FT/FT
* 352 3% o look after / cuidar

(910 472+ 34 %2, S E—F*ps L.
KRN L. L2 IsTT,

1T Y)Y 2 555 3 AL/ 55 4 H-oT/ H-T

*¥UAFT xR A 077 I VOW  Rio de Janeiro: Brazilian city / Rio de Janeiro: cidade do Brasil
% ¥ —F beach /praia *¥ /075 VOBED  samba: Brazilian dance / samba: danca do Brasil

(0120 JED /34 F*Id, s> L. H#E BT,
T 2 J/ 3 Bk 4o %<

¥ /54 b =734 b parttime job / baito: arubaito  * kfi  hourly wage / salario-hora  * fijHi. (%) easy / simples

76



- 23 T34 _

oL & SFAF
LUL&RE | UL&SIFAR CL&R | U&SIFARE
v B VRIE| | LB =LY fepiFnE
17)—7 *D E @S PFL PIIFNEE
o<B o<niE LY KiFnig
%D OB | | BRas " LIHES
B PENE LIDRE| L shesniE
L Liald ) IFAEES
=
BT aEE TAER 5 2emnE
BB HdIFE N o2 PITHES
WF& WZIF(E PIHTHNE
v T APEAIES ey TEBES
oo—7 D HN - TEHTHND
*3 R LIES
V <% <nig
mo -7 I3 TN
PFvLVY
10 5X0ODTEEEAT(  IICANFL &S (1BULNERFEA)
1 AEITHTIE ( Do
2. BEHEINIE. ( Yo
3. 55D ULAZTLDH B, ( Do
OEWVLDTEH- @EDFY OHBNBDEBLETY

PEPEZ 1.0 2.0 3.0
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E“ I (:@E%ﬂia‘b\o 1-2-3-4h5
WsIEA LIV BO%E =D AHBAT LEELY

(1% HEEB A~ Kt oo T VETH
1 2 7% 3 ATt 4 -7

* R 2O % Nagoya airport: airport name / aeroporto de Nagoya: nome de aeroporto

P

T

—\

[(2]1Z2» < ~lZ CTWTT,
1 13K 2 lIn 3 (InT 4 3=

(3113 =) TD BAIL brE*t tHhuE L/

(Ar2

1 % 2 T 3 I 4

* B1FE  souvenir; gift / souvenir

f@%(i 7L e HYETh,
1 bolx-si 2 uWholeost:
3 LA ST 4 BHLHH -7

* 75 YWV EODHH  Brazil: country name / Brasil: nome de pais

(5174 5% H7 KER* 1 %00 T L

1T b 2 75 3 OT 4 (X

* FkBEJE HARDN]  Akihabara: a Japanese city / Akihabara: cidade do Japao

(B0 ¢ S BT Bapr Oale 2 ERRAOTT,

1 e 2 DT 3 Lol 4L FEOI
(70847 4° 24 X A S AR E BT,
1 B 2 H5lE 3 HoTHL 4 B

*[iF4 savings / poupanga * %} — k¥4 motorcycle / motocicleta

L8IBVWALIL /ST r—49 4 * TRELIC#EELET,
1 XX 2 231Kl 3 iy L orhSrh

¥ =54 =TVl EBHENI L mobile phone / keitai: telefone celular % #E#¥%  to contact / entrar em contato
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oI b Llendd, I—bE—Ild Ky b*x TAZX* CELIC B |
1T LTwEv 2 TwIwIEg 3 bB®RALET 4 TTVET

% v b hot/quente *7 A4 A iced/gelado

OO0 FXA. Bl 7y =% gnTr |
1 WET 2 bxFd 3 HVFET b BIET

%7 v ¥ — cookie / biscoito ¥ HE<  to bake / assar

Eggn * [EAD DO ENTID. 123405
WBIEA LWL BD%E =D ABAT LEEN

OOEE# T * B EHATLE
14 2 K% 3 2ilr 4 KLY
(125, * AEEES
1 HLHr-7- ¢« 2 %
3 % 454 R
* % £ #1#  Thai food / culinria tailandesa
@%{“ﬁf * ?%")T 18 Ej ;‘}:\‘f:o
1 % 2 DI 3 %\‘?{I@* 4 Ve
* 4% package; baggage / bagagem
(@50t — 9 —. #{ T * 1,
1T 5 2 Euv/on 3 &g 4 T
(O5]4 %+ _ % HYVET,
1 BT 2 I 3k L F—TLO

¥ &  keys / chave
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INVICHED!

My bread is moldy!
Bolor no pao!

BARS BHTT/VICAETEI TV T OO FRBEDEFE LI

It is the rainy season in Japan.

Noriko has an unpleasant surprise when she finds that her bread has become moldy.

O Japdo estd na época de tsuyu (estacdo timida).
A Noriko estava surpresa porque havia bolor no pao.

OBMICEDEHNEDERXT

eSiZar e
N

@R%&E NEDEZITVE L
VULkE+E,

romert

®~t\...
when ~, (then) ...
quando ~, ...

@~& I
when ~, (then) ...
... porque ~ (passado)

40

BRES. BN ZIDULET ~7;':5(rh )
- ir~, en)j ...
\Y se ~, entdo ...
WIEA A
o SO GRZE)+5
S W
‘ 12 |
K725 |DOWANA (= p.83) &
;‘%EE (Cln Jral - 3 5 b‘ib\b\tg’ ~?t|§5b‘b\b\/~fgb\|§'373"L\b\
nh = jfcﬂi 0 it's better to/not to ~; should/should not ~
Vi . ¢ melhor ~/ é melhor ndo ~
{ AVAIA}
Vi iE j O

80
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WRICES & DEDEAXT O
— \VEBBENEDERATVF L. @

@A FIHBNTEL LD
ORIV EEFITT O
QX — /([T L ADRNNE LT,

O SYITCRH.2RIBDE N—/ULNA DD F T, D

R BNIES. BEDEIDLET.
O/ CRHENTE S RITHICRIICADIEL,

O FHEN SIS B FT,

O/ E )\ ERIDUER S5, Eo T,

PO I LA ESBL

OERNED 25, SNULLY

EETAARY ~EECANEESHLNTT,

O LI P L LIZESHLWERES,
Oggé Mo, & D%«“UMI&5 LUK,
mi%la*ﬁglfl)?:;mlaib\‘uuo

O > AAICVZHE. BRI LB HVNTT &,

Part1-3i% — 81358 81



( ) I @78_: %ﬂiﬂ'b\o 1-2.3-4H5 =

WBIEA LW BD%Z —D X5AT &L £z
[T 14" % L E=d Bt
1 ﬁ:‘ﬂl‘fﬂli‘ 2 HitsL 3 HATsELL 4 FFT
* W fridge / geladeira
P HE L R AN L (S o
1T W5 2 Whhos s 3 Wl 4
(3% 7 Ba5,
1 175 2 Lrs 3 T5%¢« 4L TAHY
41k 757 L. JU L,
1T wirn 2 KT 3 Wt 4L T
* ULV lonely / solitario
(51107 H TS LT A
1 L5 AL 2 tH9HK 3 6ok 4 ELH0%5
ELEERR CFER bA Y T
1 WAL 2 ol b 3 A6 4L AHRLL
* P schedule / plano
[Z1mPkeic CEERLEL LI
T AT 5 2 Tl -75
3 T30 otbh 4 ATE7L 0 Ll75
[8lman « ¥13. F% (52Tl
T k&7 2 tRAT 3 KAT 4 tRa (L
(917 /L 34 b* % RE C 514 (3945 VWO T L,
1T EELy 2 &HELT 3 ®HELLA 4 ®wEELIC
%7 L34 b parktime job / arubaito
[10JAD EBo*ix (394 VT L,
1T Ehue 2 Tbhhuho7- 3 FbhULT 4 FbhUuT

* T speaking ill of (someone) / mas linguas
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%*t&:t -

@[5 ]DVBNB

OBRRES BB ECHOLET . FRND L. BENZIHULET.)

~fcH5 <%ﬁ:> if (condition) / se ~ <condi¢ao>(=p.80)

@) \“‘JE%TE 5.1 t"b‘%itb\i Llcc CRDEDEDREZTVE UTR,)
~Tc5 <§%'§’3:&> when (discovery/realization)
’ ) ao ~ <descoberta, percepcio>
Vf:?jfé+ DN ~(Ji§’1#?f? past form / tempo passado)
1. 2= {—ICfF o 1 5 NIVORBVE Uiz,
2. gi%%fc SN falo) fa

O@THICES 5. REFT (X 1 FCEDE RFET,)

~fe5S <%O)E§IC> when (at a given time)
) quando ~ <nesse momento> /£
Vel + 6.~ (VIEE% verb, present form. / verbo no tempo presente)

1. Z2BIGEVS B LT RS,
2. E(dzﬁanb n—_m‘xlCﬁdF?f@“o

Z5C5

@BIDLMELIES. ESTID . (XBRTDE. ESTID)
"“77_‘9 tD(t@'D‘)O/’V?LbQ <;IE$>

TW\H

how about/why don't you ~2 (proposal)
Por que ndo ~?,/Que tal ~? <sugestio>(=p.52)

1A URARZBES T,
2. BETHF HL—ICUIESES ?
3. [ESBREBINED . [[To5ICLES ? ]

PFvLVY
(125 ZE>T. 2DDXZE—DICLEL & D,
1. 94T v hZEULEUPEFUR,

2. MTINCEEF VI VA RS VHEF O TVIF LIS,

3. HBIHEDDET.TROET,

o

PEPEZ 1.Y4Ty LS. PEF LR 2. RTICEVES. VA RS VHBEF>TLE LT,

3. AEPD OIS TSRO FET,

. PanlwE-®UE 83




FEEDEREVL &S5 7

Stood up?
Tudo certo para o encontro?

HIVOREDODFEFBEDEELTVF T ALORGHRESED S, RO

TEXLE.TH. OO FHRERA.

&

Carlos has arranged to meet up with Noriko. He has reached the place of the meeting by looking at a map.

Noriko, however, has not shown up yet.

Carlos marcou de se encontrar com Noriko. Carlos fo ao local de encontro vendo um mapa.

Mas a Noriko nao aparece.

BN SIS B HET

<
VUL E
AU I o N )
ViEWE :] K

o

fﬁw@P

~&3IC, -

<BE>

Bll4d
... in order to ~ (objective)
... para que ~ <objetivo>

CCDRFETFE -
V5D I IE
WIERE 5050
BRG] SO BE-R)
N5ED S (F—-D)

* I FIONANA (& p.8T)

+iEde

~@FE <HEE>
m< LA
should (belief)

deve ~ <certeza>

40

BNSEFhdnbFEEA
V&ED I
WERR SDIE
BRGSO FEE—R)
NEDSE(F—-D)

FEFIHE

~[FFDHEN
it is unlikely/impossible that ~
Nao deve ser ~

41

BEX chbLhERA
V&EDIE
WERG SD9E
A SDHEGED
N5&D I EFH)

+hE gy

84

~HHELNEN
maybe; perhaps
Talvez ~

41



BNEVLESIC B<RELFT.
ONILORHDND &S I HHEBNTHITT,
@R B &SI BOZRICIT D,

@A S E<BEHBLS. AEBHELE Ui,
@RS IEB &SI BERHET.

TTORFEIFE. DDFEADNFE A
B GYNELIEFTIN ENTI T,

o 5155 7|

SRR REVNE TR L VED LIS,
021 5. SAFPEFVEBFFTT.
@=L EEE S 5. BULLGTR,

DOFEADENBREFHBDEE .

05 1 7 DERHIZD 5. RVBFHBD E A,

Or—5—(F FEH. SHE LA R TLELD S ERER T
L,

O A BAFH EEHELHISEVEFHE,

OBABEN E—5—DEEDEFHEL,

BREEMEX B LNE A,
O<2—/\—DLIT>
55 5DFIDTHENDE LI, ]
SABVZEAULNSFE RAGHEIMELDE LN
B,
O/ — 1 R TLVEL L REHE LIEL,
01)LORIE. FALDT EZH 5B LG,
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a.

(ﬁg ) _ Cf@EANFETh. 1-2-3-405 -

M2 WBER L BOE —D ABAT <FEEL, %
[(TIE—5 —i2 fyR* % L9 FIRACFEE LA
1 bIniunr 2 bi#nsb 3 bInt 4 TS
# %  appointment / compromisso % FE notebook / agenda * b4 % o forget / esquecer
CZAA e UL oy =445 G £ 0* 8L 7y b HL*E 50 '
1 J¢f: 2 377 3 J¢hwn 4 IF 70
%4 J— soccer /futebol * 9 Fw:=FEF good at (something) / gostoso % 7 v b4l futsal / futsal
[3IR7A 5. ARSI AL RO HHF*IC (S B G
1R 2 RT3 ARy 4 T

* B a walk / passeio a pé
(404011 LT VEa Lorhh, HF%E L .
1 EFss ka2 @FETHY 3 T 4 BT T

*WZH L\ busy / ocupado

C51h+tid g FE LT a0 5h, 8BS E& AR
1T RIELA 2 #2F 3 &£%5 4ofET
CoTmP X AIL vy At ) 2o % ECRARNNY
1 0 2 ¢ 3 T 4
*9Z2& liar / mentiroso
[ZIA = GR* A KkbHH 5. RATHA L0 o

1 HLNELdA 2 HeLNFHAL 3 PELNIFLL 4 PELNIHA

* 7J8  typhoon / tufdo

LB R EF0C £ C XA B Fato b, aH#4S By UL
1 %0 2 %< 3 %47 L BT
re * ik salary / salario
[(9]1=) TldL #/3xa*ps nELLNL O, 2)TO E"I'( Thiu* (39
ZALA g
1 Founh 2 L0 3 FILWT 4 FhHu

% #/33  cigarette / cigarro % (#/32%)F 9  to smoke (a cigarette) / fumar
(01 4B /=7 4 —. FIBFC 174 2 )
[ 72 * b b7y, e LAt
1 Tahih -7k 2 Thian 3 ThienT 4 Tk

* F72~7%\ o still not (know, etc.) / ainda ndo ~
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~IETTE <E§1§> should (belief) / deve ~ <certeza>(s=p.84)
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@ANVORBIFYNTEY vy h—BFROILT SR EFBRFR. "~}
~FFre <‘H7€| > must; to be sure that (conwchon) / € por isso que ~ <entender e aceitar>

*BORBEN > T ELFNMNELEC A ER DR,

UsadiF A

An expression to convey the speaker's conviction, based on his/her knowledge of actual facts.
Expressao usada para indicar que aquele que fala entendeu e aceitou algo que vem a saber.
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ODhEEN IR FEDICHNTVD,

~EFE <BLWAB> 1o thlnk (wrongly) / era certeza que ~ <crenga>
*BUFNE L\ll/bZL\lc_CE1fi5§§IEoﬂl ABRLENS[FEERT .

Conveys a mistaken assumption on part of the speaker.
Expresses the sense that something is weird/odd.
Expressdo que indica algo que aquele que fala acreditava. Expressa sensacio de entranheza ou mistério.
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A universidade no Japao

AVOREDDFEND U KITIFUHTARITIT
AVORBAEMTELVEBNE UL,

TEF UL

Together with Noriko, Carlos went to the university for the first time.
Carlos thought that he would like to go to university too.

O Carlos foi a universidade com a Noriko pela primeira vez. O Carlos quis também frequentar universidade.
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to seem; fo appear ~ (state)
parece que ~ <estado>

WDHASRLEICED ENTT
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(WD 8T 2710

(FBAHE]+D
interrogative+ 1"
algo ou algum
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@EBbt&km@?
[(ELAF]+TE
DTN A)

[FBAHE]I+TH
inferrogative+CH
qualquer (hora, tempo, lugar, etc)
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~&3ICTD ~K3ICLTLD
to try fo; to make sure to ~
ir procurar ~/estar tentando ~
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|I]é—.”"fﬁ“§%< L) F L7 Mt ) TY,
1 Fr_r— 2 &Y 3 Fﬂ%’) < 4 F&’) 7=
* (EA)KE 2% (the sky) gets dark / (o céu) escurecer
(2] b &b =T+l
1 BuLuzs 2 BuL%5
3 bWl Tx)H 4 BuWlLwWiEFEH
[314A% L4 BxBhb, BT LML 45 o
1T wlT%H 2 Ll T%H
3 Ll nYxH 4L WL TNTH
*(B)FT L sushi/sushi %9 alreody /i
[4INBEL 72* 2 BT SBL LA 1F Y, %9 1 h.,
1A 2 TAA 3 A b ORAT
e * ABi9% to be hospitalized / internar-se  *.LA29 %  to worry / preocupar-se
CSlbnbin 288 Hor-5 VLT (X0,
1Ty 2 1t 3 fn 4 1%
AR YA B 4 % 72

1 s 2 Faichy 3 EnEh 4 FERTY

*#  cherry blossoms / cerejeira

é:ti & walt bEE MO T 2% B Lo
1 WO TE 2 uoh 3 oy 4 o<
* 540D 1o save money / poupar dinheiro
(8174 XA &) 44, =D H 5 TE VT,
1 2 rn% 3 A AR (%N
III%E 30T TR EAES . LET,
1 oI 2 Joic 3 Y% 4 Z9IC
*H%T by oneself /porsimesmo * i food / arroz, refeicio
o@ugz@u Lz sn, Bo*g LIl 445,
1T Fhhiu 2 EhHT 3 Thuhot 4 FbULT

*(~&)ME<F5 togetalong with ~ / dar-se bem com ~ * [ to speak ill of (someone) / més linguas
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An interview for a parttime job

Entrevista para arubaito (emprego temporario ou meio-periodo)

U7X LWWPIUINA Na% LTULET,

Maria is looking for a good parttime job
A Maria esta procurando um bom arubaito.
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VD3I (& p95)

*95->T&E3

~5N% <hD5H>
to be able/possible to ~ (potential form)
poder ou conseguir ~ <forma potencial>

LIRS DT ENTEET

~ZEDTED,~TEDTEE
to be/not to be able to ~

. y TENTES poder ou conseguir ~ (verbo)/
Vel st I: TEeHTERZN néo poder ou n3o conseguir ~ (verbo) o
;
ERSHEET DATT D ~ATT ~hTID
coc (explanation/interrogation)
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a situacdo é ~, por isso ...
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20 F7ab £
1 Ab#t 2 A3 3 Abi#h 4 AR

[ZIREI ST b, AV —2y b THC F41,

1 AN 2 WNLH 3 BRI 4 BE~AS
’ *~ZDWT about/sobre ~ %4> %—%v I Internet /internet *F-X2% to look up / pesquisar
C3IA S RET U et (5 NS0 RTE HBER*0 04 o
TOExET 2 EBEAb#NA 3 BEWE{ 4 BANFET

*¥~7F L% %<{~Td notjust ~ but also ~ / nao somente ~ mas também ~
* B shinkansen (bullet train) / shinkansen %)% ticket / tiquete

(412245 e B5 Juss o
1T LT 2 %5 7TF 3 3FTy 4 TEET

* Bl HADIL M. Fuji: a Japanese mountain / Monte Fuji: montanha do Japdo
SIco #B*Tme &t A TEB L
1 T 2 BT 3 BXIr 4 Bl
*% apot/panela *%E< to cook / assar
bR P L U RTINS
2.7 2 & 3 45 LB
*W#H parents / pais
[ZM 21t 7o 2] [2FFTRIELE ATT .
1T MAITATS* 2 MAILATE 3 #MASICIT-7 4 MAITIT-T
v ¥z 1247 <  to go pick (someone) up / ir buscar
[81B*1X &9 BIt% AtH,
| BN-T 2 RN 3 BRNT T SNy
D kB BRIV AT2T VRSN, acausal way of saying [ 7% 72 / kimi: maneira informal de dizer anata.
APPSR AT, R EHATLAL,
1 LT 2 L7 3 5% 4 LT

*721b~%\  no one ~ / ninguém ~
* (BFEI) 2 to answer (the phone) / atender (o telefone)

[10] 20 B L ATFH B E BB TE COTTAY,
I X 2 ®%) 3 ®/(T 4 %

* % window / janela
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IFEERNSERAPREANS: =2 AN
1 %O 2 #wEI+ 3 HAET 4 REAo
BLA3EL S JYHNTEET,
1 e 2 BT 3 4o o
[(4]/-<XA HYFFH, 1 —" EH->TE VT T D,
1 n 2 X 3 » 4 X
[5]9 &< X, il oot
1 'Fj% 2 F-T 3 -7 4wt
(613850 F + £ £%48 CHLRAT
1 -7 2 i 3 o5 VA A
*F % 1 & bell / sinal sonoro de escola
(T3¢ 5 £ 511, BRB*IS 35450l s g,
ALY 2 ANbThot 3 ANLELT 4 NbHT T
*x#AHBH 1o have a fever / ter febre  * 33JA)  bath / banho
(81 BHETHELADT EHIANL D % -T 5% T
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3 B LFElLey 4 FvIHlt g5

[0]A TBRIL B8 7 77— A *THH, fhIT L0 TT A

BlZ)T¥H, HH5 %#é% o
1 245 Iyt H)FT 2 oK5 IolcLFT
3 24->T %9 7TY 4 HKAH5Zr% LFEA

%74 v 7F—A> cupramen / cupramen

MED _k [ AD BOR ENTID. 1-2-3- 405
W5IEA L) BO%E —D ZBAT &L,

(T3 * 10508 EF.
1% 2 ¢ 3 #°T 4 BERE
(12] 7 /1o 2|4 * e R/ AR/
1 RIS 2 Fuh—h 3 REAIC hOREFEEDD
* #AH  game / partida
(13171 * BLLELLTL*D?
1 % 2 m 3 F=ixXr 4 D

*% L3 todrop / derrubar

CA1A  [#1E ZORFH LAoTd, ]

B:[TH. AH. BAET *  FT]
AT b E L7 H->TFE9.]
1T b 2 #H-7T 3 FT 4 BEE %
*JRIEE  resume; CV / curriculum vitae
[I5] £+ *4° * LI,
13 2 F 3 RITHO 4 FYRL

* U visa/visa *TF# reservation /reserva % T 5 to be issued / ser aprovado
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Never be late to an appointment!
Que problema é chegar atrasado!

RUTPE TV NOBNE U ERIGBT D & Ul BAAR BREICEULLTT,

Maria was late to her parttime job. The store manager got angry. The Japanese are very sirict on punctuality.
A Maria chegou atrasada no arubaito. O gerente da loja ficou bravo. Os japoneses sio exigentes com o horario.

OECITHIETINEED T A ~ T NEESE, ~TE TIFVF L)

must/have to do ~

95%“??73"3( TIREWIEFEBA ter de ~/ ter de ~

Vi 4 l: a5,
<TRVF RN o
15
Vise+Z o Vita+<{ by L43,J
: . %b\f; {THWVLWTT ~ﬁ:§§>:l;:g:ﬂ(t%b‘ibfab\
- %b‘f;(t%b‘*b\*ﬁh’ poder ~/ndo ter problema se ~
LTHELW -
Tt + 16
Vs L CTEHEDEL U“
. ENTIEVLWIIFEFEA ~TRWFEWL,~TIRED
‘ S do not/should not ~
: ’ WTEW Nao ~(imperativo) /Nao pode ~
v +[L £t
16
VE+B0 S/ VE+ LS E® L“J
T thaUr are you ~2
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O MEETEABAEEDZD? |
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Eﬁﬁﬁﬁ\ L fAeFE T L ) F A,
T @ 2 H< 3 B= 4 #C
(31 /— ik £l UL 570,
1 B 2 R# 3 RT 4 A%
(4158 ¢ BE*E FABE (R ANPR AN
1T 15 2 L-T 3 L 4 L
*J%¥  overtime work / hora-extra
IR AU AN & (R kA P BN WO T,
1 7wl 2 *4‘<Z 3 Wl 4 LTy
¥ BEDAVIETE o be full / estar cheio (satisfeito)
L6 1EFn a6, &¥F TwTE VW
T ;U 2 Gtk 3 &tE 4
AL A R A A HLTE VLD
T AT< 2 THT 3 1T 4 ATH
*FH 1720 o have a headache / ter dor de cabeca
ﬁz%l: WITEH A

1 BRILT 2 EALTE 3 #mELTaL 4 EAIL AL

* 2% 5 to be late / atrasar-se

(912D X—T*|C SRR L tzo o
PN 2 Xb 3 A# VANPN
% A—7 soup/sopa *# salt/sal
(01T HDET % B - /- 21 R A—k*,]
1 I 2 < 3 D 4 T

* A A — b skirt / saia
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BRE BODNEE, BRI RHHE D hTE 2 +
RUT7:WVR BETOTCTY. ENSRESHEBATT,
EE HH.F Do

@ONIL N RUT PILINA Nathds ?

U7 SASERUEED, Ve

=4 [ TNPSSBITRBD? S
SHBBABTET LEBNIATHEN?

SOVARETIRG 2S00

O N AVORDVENIES - #4

=4 Ue I AILORICBELTHS.

*¥1 FCEITWVENWECEDHEES  Confirming something one does not remember
BIF n<Ich ~ .
Confirmando quando nio se lembra muito bem

*2 [~ATT IO 917/[/732?‘%5% An informal version of [~A T J.
. s * This expression is used by children and women.
* \ °
?Cﬁﬁﬁwéb 1—%9 Expressdo informal de [~A, T |.
% Usado por criangas e mulheres.

*3 [~A T IONT 17 IVIFRIR An informal version of [~ATIH ? J.
Expressdo informal de [~A,CIH ? .
x4 ?, L)

&

PHEFAOE WY Talking to oneself or posing a question to the other party
L T & .
Falando sozinho ou fazendo perguntas ao outro
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@Pa‘-v Lyvy

R DEIEDEICODVTEEF L&D,

BATI3. 20T 5. 12 [FTET > THLWV T T BESHATHVNTT.,
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To the firework contest in a yukata!
Vamos ao festival de fogos-de-artificio vestidos de yukata (quimono de verao)!

AIWOR VT DOF. J —1 DAINTERNKENTEET
DOFERUT R WHEBTNT, ETHENVTT,

Carlos, Maria, Noriko and Noi are going together to the firework contest.
Noriko and Maria are wearing a yukata and look very pretty.

O Carlos, a Maria, a Noriko e o Noi vao ao festival de fogos-de-artificio.
A Noriko e a Maria vestem yukata e estao muito bonitas.

fEXK=DHDHESTY ~ETIR <>

| hear that ~ (hearsay)

V&2 ﬁ? parece que ~ <ter escutado>
AR E > T
CIPEE 2O sk
A SO i
N5ED S U““

D THFAEDKSTT ~EITE <HR>

ChAE . . ..
2 just like ~ (simile)

V3DO5 £572 como ~ <metafora>
)| &3~
ND . 17
X9 7%N 44
TEW%E':GE*? ~ITIFL /~ITHKD.~ICRD
- » to go/come/return (in order) to ~
ﬁ%%@il:**? ir para ~/vir para ~/voltar para ~
RICRDICBDET
117 <
V:
il [ RS i
NZE=S
(e 22 45
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NZ LWV, ]
@FH. KIEBH. TSV LDEXRZREICKET T,
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O/ — (3 FNDINEZESTTRICRDIROF LR
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o *Hu sweet / doce
(5160 BOFU AKEHHC LT 25T £ L9
ToReT 2 KWT VB 3 KWEor 4 ROT EF

%Kik swimming / natacdo
ma OISTS G SR o
T Kb 2 1I2¥-<T 3 D 4 O LI

%> heart /coracio *K ice/gelo *x& 7\ cold / gelado

[(Z158 ALOR TEH LT £56T 3ot
TORATE 2 WAT 3 WmAIC L FEAD

*7 A  sick person / doente
(B, 780% 1 HB% BF L GEFIuN
1 R5 2 BRI 3 BT 4L B

- * 5HR: HADH  Kyoto: Japanese city / Kyoto: cidade do Japao  * (35)3F temple / templo
Eﬁ_ﬁ}i RIEELABARIC kS TETT,
1 i’@i‘ll: 2 #HUIC 3 #HUD 4 HSD

*F%E plan / plano

[101#%. BEe* 12 A% EL T VEHL, L TH TEET,
1 ELT 2 BT 3 &L 4 BLE

* [ #fH  library / biblioteca % (4% )33 to return (a book) / devolver (o livro) % & & T later / depois
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Asking for directions
Perguntando por caminhos

EADED O TIRDET THIRDEN L DD E A,

Fireworks are over and everyone is going home, but it's hard to find the way back.

e

ADSLT#EHES DD D EEA

Acabaram-se os fogos-de-artificio e por isso vou embora. Mas ndo sei direito o caminho de volta.

~T.* <Em>
b3

~, 50 ... {reason)

VTﬁé ... por ~ (motivo)
CER T |
TiEE OF ’ 5
NTIE £
- DBISK->TLEWELE O~TUES <wHE>
- to ~ (regret/disappointment)
@%%B%/Ut lJ i l:\ * l.l 7: acabar ~ (arrependimento, pena)
VTE+LES
@~TULZFS <ﬁ;>
VE+B25 /VE+L®S to finish ~ (completion) 7
terminar de ~ (finalizacdo) 45
AHFAFICITOCLE D ~FIC
BE IR v without ~ (verb)
ViEta+dic, ~ ..sem ~ (verbo),
* 9 B5>EdIC =
1
45
ESEE>T AUITEFT ~% .
Lhes b i ) through; along; in
N [i%Pﬁ] +%-+ [gﬁéﬁﬁ_gﬁﬂ] ~(lugar)
L& eSS Bbb E5 L
verbs indicating movement
verbos que indicam movimento S
(5545 E5 8T %) 45
P % 49 EhE
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msn /) UBIEA VLV BOE —D ZBAT KIZEL, %
[TsE*s v T THEE DEE LA
I 2 %L 3 Ep 4 =R
* R  classroom /saladeaula *4€% ¢  to catch a cold / pegar um resfriado
[2]eFBE (2 ToOFRIL R& S 1
1 B®EAZL 2 BWEEO 3 BB/ 4 BWEH

B0 — b8BT Fry b o IR AELA
(R ANY/ 2 1T\ 3 KT 4L ThoT

* 2% — F&Y concert hall /local de show % F 4w b ficket / entrada
(%50 b5 L* % 2% LEvg Ui,
1 BN 2 BNT 3 &£ 4 BNST

%35 younger brother / irmdo maisnovo % ()% L sweets / doce
(51245 < T* £3k* 1 L %ot
1 BN 2 #n 3 AL 4 ENT

*¥WVEZA LW busy /ocupado  * £33 meeting /reunido  *JEN 5  to be late / atrasar-se
(6158 —H. iz > FIFILE LA
1 §%T 2 #L 3 #HLT 4 X

*¥7ZN &b~ notto (speaking, efc.) to anyone / ninguém ~ %3 I o spend (fime, efc.) / passar

[Z13:EM. R5%I° BiFb FI2 RIS G E LA,
1 75 2 L 3 ¢ 4 X

[(8]1=) Tl Hj")f RS gbf(:\ LF-7,
1 {:1:',79‘[‘)'* 2 wErltr 3 s 4 ENTT

* AT 5 to go out / sair (a passeio)
K2R VAR 1T A 1,
1 C 2 0~ 3 % 4

*DX#H72) the end (of the street, efc.) / final * #1755 to turn / virar

ELIERQPNES Y LN - Al BoTr

U TA L [aan

1 S 2 N 3 /% 4 132/

*£ifll right side / lado direito % H#Z# bicycle / bicicleta
*fcfll left side /lado esquerdo %% fo pass / passar
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At the department store
Na loja de departamentos

AVOREE=I . TI\—= bNTEX U T /= bDADT L BB TN LNTT,

Carlos and Peter have gone fo the department store. The language used by the clerks of the department store is

hard to understand.

EANFVDFT

<AL & S REORHIEIE (s p.113) >
-ﬁ%i’&ﬁfi’@“—%b\‘ji?‘/-b\i?‘ﬁio’bi’ff/'~t$b\iﬁ‘-%~c‘:ﬁbi’d‘ RTY

Carlos e Peter foram a uma loja de departamentos. A conversa do atendente ¢ dificil de entender.

AU & SEOEIER
particular form of humble language
forma especial de kenjogo (japonés de modéstia)

'gdiﬁ“-ﬁgaiﬁﬁb‘fcf:‘%i?‘/-%iﬂ‘—ﬁf%bi@“/%%’E-;ﬁjj{;b:)ﬁ%iﬁ‘-@%i?~>5b‘b‘b\i’d‘ 4é

S5REICCENET TRVET

o to be (somewhere)

Nic haver

NiZ ] +CEVET N

Nz 5 ]

LY/ XATTEVET ~TTENET
4 N to be (something)

NTZTEWVET ser
5
46

THEECEEL

ED

THNFES+HL T

BEELEEN
BAHVEEHILEETW
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please ~ (verb)
por favor, ~ (verbo)
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WEIBA LW BDZ —D ZA5AT &L,

(T .
i

Nh Lbd BA EW

(T]d4FHA. bro¥ ALRFBRIL ) AT-75 0Tl L5

9 %19 A

ToWEEEES 2 9 ET 3 ®mLES 4 THLATT

(2130w E LT, K c LBLC BBV LET,
1 rwls 2 prdd 3 4 #ELTES 4 rHLET

[312d A& #EB KD BIL*IC ATT,

7 Lxbrd b <

1T W10 T 2 e 3 \WitEEf 4 171K
* B EA  wife / esposa
(412t 5%° ﬁ%ﬁ‘ r?f‘?*J o
1 #ELEIT 2 TIXWET 3 = HYIFT 4 ITTT

* EFREF (BFOKH) DM Kaminarimon: entrance of Sensoji (temple name) /
HAE) L bA . . .
Kaminarimon: portal do Sensoji (nome de templo)

[SIItLel. STTTEA.] VA, T6551E ABCHRIT o
T TIX0ET 2 18 IX0ET 3 THVELA 4 1L k) FHA

C61E [hA LIE XITEh.) BE BEoM_ ]
1T L IX0ET 2 ~NITEES 3 ~hYET 4 1LuvET

[(Z1% 74 %13 C2TFH.] JEE [T, THELIC I
1 bhwexsEd 2 IX0WEFET 3 BHYTT 4 H-TE7

* 74~ wine /vinho
[B1Z4TlE 2551 EXO BRYE BEE (FX0,

1 2 2 b 3 BA 4 T
*{E3C  order / pedido
* Bin: [P o TR EJie  polite way of saying [ | / oshina: maneira polida de dizer mercadoria.

Lizbo L

(91265 % (X BA—* U EE LT IY0ET,

[ (A B -
1 BR 2 TR 3 BbA 4 THA
* HRA—=H 75'(‘:% the best/tallest etc. in Japan / nikon-ichi: primeiro no Japao
*&E+IlH 7-!&0)%% Mt. Fuji: a Japanese mountain / Monte Fuji: montanha do Japao

[1o] <R T>
BEAC T ET. HEO O ARTET CFx
T BTr)*r 2 ITFrYY 3 T4 4 THR

*# line /linha * M@l behind / parte interior * F#%% to move back / abaixar
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S HLBHDET WEREET
HET CERICHDET  [BUDALET
NNET BoLoNET 5507
xxx7 SHHLET
LET BELET WELET
LoC WET  |c2hUTT FRUTLET

’L\a WVWAGFECA trﬁ < ﬁi.ﬂ Honorific expressions heard in various places

Japonés polido em varias situagoes
<EFOF7FIVR>
*?@BﬁOﬁb%uhbiﬁaK%MBbm®ﬁgﬁUbjbbmiblb1%%@&
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PEREZ DLSOLPVFIN. HEOFT  @RULFT. HLHHDFT
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PR I I & ANFTH. 1-2-3- 405
W5EA LW BO%E —D XSAT &L,

EES:IPEE 1S WWTE A,
1ommoE 2 #at 3 mA(TE 4 mTHY

(2~ ATEEF 7]

[Z— "=~ 1-F T*% CATEE 4.
1 H-T 2 FHu 3 H) 4 Fo1
' %725 egg/ovo
(3% 8 & B R T HLRED -
1 )53 (H* 2 9A5Tu 3 754X 4 ) 5EIHh o
%% % &\ noisy / barulhento
(&[5, WA FREs L b oot A [, 5 %)
1 ThA 2 Uholew 3 4T 4 #HR
*Wf72%E  laboratory / sala de pesquisa
B t5%h] b AL JEIRS
1 '5’) 2 Eo7- 3 -7 4 ETh
Coltme epldisz 1L 2hLI0 b 1hsT BEFELE(ESI,
1T X»7T 2 XNTC 3 AV A NCYS
o *H=[AloTwvhwnv &%b\z:z polite version of [ A | / kata = maneira polida de dizer “pessoa”
[(ZI 20 77— F T RAis i 21159 b EOLF
1 7= 2 0~ 3 4 4L D
(B0 )5 4 BAA AT BY ET
1 2 @ 3 HYr L 0T
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[(91cCic B E% WTF A,

T

T kST 2 EHTIL 3 ks rg 4 BT

(01D ) FXA4 T - THITY 20 Bk, 511,
|—%;)o /?,f:\\ﬂﬂoj
1 BELA(T 2 BELAC 3 BELAY 4 BLLALE

BEI _k (A3 B0 ENTTH. 1-2- 3405
WsIEA LWL BOD%E —D ABAT LfZEL,

@?‘;% F;ﬁ(‘ff: EJE * NEE M,

1o 2 nT 3 #ET 4 LEsr
O2[5:-% % . T h% ]

W2 HELTT,]

1 BATALEIT 2 7

3 1550139 4RI

) * 72305 to ask / perguntar

(131 03 * 5T,

1A 2 v 3 % L BRH
&%t b v * .

1 A< > wHE 3 b)) A EIE
[15] * ) E A

1T whelrsg 2 WOy

3 4101 4 ABABEL

* S E NS  alien registration card / cartdo de registro de estrangeiro
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The first date
O Primeiro Encontro

AVOREDDFIF Lo L & [CEVITEX T HIVOAR. T—FDOHDTT,

Carlos and Noriko are going out to have fun together. Carlos thinks of it as a date.
O Carlos e a Noriko vao juntos passear. O Carlos acha que vai a um encontro amoroso.

BEICT< T &ICLELE
VUL&%

VAL :] +z&ic9 3

~Z&ICTD .~ EICTD
to decide to ~/not to ~
decidir ~/decidir ndo ~

DFEZOHHTY
VUL;%:]+[:O%DE

=
| 46 I
O~DHDE/~BLWOBDE ~DEDEDI

to plan to ~/to plan not to ~/to have planned to ~

ter a intengdo de ~/ter a intengéo de ndo ~/ teve a

VIR DL DT intengo de ~
@IFANTEDOHDRBDIRA  @~dsbrEL ,
VO L &IE+DEDidHED ﬁﬁﬁﬁlgiﬁi' Uﬂ
EoTWA&LS5TY ~&IM
50 it seems that ~
VEDIE

WERG 5D
Juks L

parece que ~

B . +&572
RIS 505 ) 7 -
N5ED S [F-D) bl—l
PARIU—LTH.ESTThH ~TH
for example
N+T# que tal ~
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O hRATAR LB M ETHRATOLFUEA. H IR
[EEDEKDTT,

OtHDY v H—DE A3, BAD AL SR,

OHED/ (-7« —[CRIFREVK ST,

0=\ 5D, ECHBHHAVTVS LS,

FAARIU—LTH.ESTIh.
OBBNHIVD? Uodb. BILEDTHIENEL &
B

OB LE(C. r—*THIE->TL<KDBHOTY,

OON 1 5. BETHREFHL?

OFESHLLDT BSTELFEAD,
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i) LBlEA L) BOE —D ABAT KIEEL,

o
i

4 LT 5H&ICHE B HAH,
1 blIFT 2 1-od 3 2% 4L LT
* {745 tosave / poupar dinheiro
wal T P U SN PN -4 0T,
1 477 2 #FEET 3 fi< 4 FT-1
\ * (JFEADIES o recover (from an illness) / curar-se (doenca)
C3N3 (3 EF4 L DT SF13 B E *>4 ) T,
[OFA L TT Lo o Lol BBRLELL )]
1 ZiFhun 2 23T 3 %3F¥ 4 ZFT
’ *RERZZ1T 5 to take an exam / prestar um exame
CAIKIR* (2 5. 7@ SRS
(< 2 IIT 3 D 4 1=
* KB I?Iilf@?[ Osaka: a Japanese city / Osaka: cidade do Japao
[S1kAE H R L5FL
1 %7 2 FF4 3 (5% 4 *FLT
* A typhoon / tufao
CEIRA L b, 572 —*T 474 L7
1 2T 2 Zri 3 2D 4 XN
* ¥ 7 ¥— ftaxi / taxi
[Z B4 K> rin s, &8 5+ ZriT Lz
1 L5 2 95 3 77T 4 LT
* M health /satde * A¥J(%) important /importante *##x a walk / passear a pé
[E0 7% A% EL T AU, IS 69 % fTE v s,
1 %“Lit*/u 2 gLis 3 gEXu 4 FINLT
% ¥ 7 again /denovo *3EF to return (a book) / devolver %% any more /jd *fidH anything / nada
(91D KT 74 % X9 TTh
1 Ly 2 -5 3 12t 4 TY

* 74~ wine/vinho
(101748 EF* £ LLIHAUL %) E A7)
Wz, BAE WL
1 T% 2 =5 3 5 4 1T%

*8H%ET 5 toreply / responder
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Earthquakes are scary!
Tenho medo de terremoto!

§
.
—
-
-
[
o.

MWETYT ! HWEROEERK.ESULESLINVTT DY,

It's an earthquake! How should we behave in case of an earthquake?
Terremoto! O que fazer quando ha terremoto?

BIFDFEXICNZEHUEXT ~FAIC
“ VELXTE v 7 to ... (tverg) before ~
i = ... antes de ~
N 4=

47

- NEZEHEULEHE(T), R7PZRITET ~r-at((£)); -
. Vﬁ.ff/ j e (T ~ depois de ~

48

- RPERFZOEDIIVENT 0 <gml>

_— {nominalization)
V5D o(a) ~ <substantivacio>
WIERF 5D9F .
: FoES L R + D+ BhE
B 505 ESE) fa H
NSD5 %) (i) L
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ORICRDFAIC. BICBELF LI

ot ICONE] NZEHLIESHE(T) R7ZRIFTE T,

O NP EBFEBE MO TICADFT.
@ AEHE D OB E KIEEEBL»RD LELL,

ORENHET. BEERD.
OHFEDBET FREREERI
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1
o
o

(ﬁ% %E) SR E-_VE %nijb\o 1-2:-3-4p5 =
7/ W5BA LW BDZE —D XAS5AT KFEEL.

flh Lk BA ELU

08,
M)

m@*;‘\‘*! %%‘? FAI Z@K %@ /?,?I"Li;)o
1 bl-5* 2 br--57T 3 bl 4 b1
72\ dangerous / perigoso % 723 o cross / atravessar
[2]L2 5% dif T hTH* RS D,
1T $Z 2 3 L7 4 HL

*¥HFhY  forgotten item / item esquecido % %A%> < to notice / perceber

[3]9/"0% 495 * XIS LT,

1 (< 2 IT 3 D 4 DT
*F33%F )  to smoke a cigarette / fumar cigarro % {2\ >\ healthy / bom para saude
[41%fhte*T 5HE v 5+ EO g A
1 D 2 % 3 #» 4 |Z
* WM art museum / museudearte * EEEHS  to take pictures / tirar foto % %% %  to stop / desistir
(5120 &g+l FAL LT EE BT,
1 Q%XLf:* 2 EXT 5 3 &EXLT 4 FEXLTO

* R4 dining hall / refeitério %3¢ % to order / fazer pedido % L Y cashier / caixa registradora

*f% meal coupon / tiquete-refeicdo
(6] FAIL, TA% %Lij—*o
TOBEKT 2 B D 3 HLLT 4 1=K L7

* ZTH %Y to throw away the garbage / jogar o lixo

[(Z]o v+ % HET, A ZT*HT KE TXIT QO *,
6
1 BE-T 2 EBE-7- 3 E9 4 E\M-
% vV shirt /camisa *% 1 X size /tamanho * D =%&A*><  to notice / kidzuku = kigatsuku (perceber)
(8l ot HLT BEE KL,
1 RHAT 2 AWAL 3 AHO b Bkt
‘ *\O b always /sempre % &% meeting / reunido
(o1& 7L % T bhdTaE L7*,

1T BLLYTo 2 BL{-TOD 3 (5D 4 HL<NEFTD

*¥bHTND  toforget / esquecer

(101,17 A ¢ %o T, BUBLLY,

AR R

1B T A 2 B Tr 3 RS L0 4 S LL5O

*BEAHL to be surprised / levar um susto  * TS to marry / casar-se
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TaTeoL

SZFLDDIF. S DD E—DDNICT B EEICHNET

GFMUL - DELL - BELBL - EUL - SFREALW - [/FSAEL -
~a)l;+ 70 = B b
B - XE---B&

& Th WNA

OFRLEEFET, [FEHLNTT, —» FHREEIOR.JFHFS5HLNTT,

QEFERAFT, AETT. ~ EFERIDOB. KBTI,
PFrLvY-1
“DDOXE—DODXICLTHFEL & Do
FULY—LELED, Yyh—ELED LET. 2LLITT.,
~ FUEF—LELED. .

000...OQ".......O.....‘....Q...‘....l.0.'...O..OO...CO.....O...‘QC..0‘..‘.'

~Qhi+ |FE-F50 - EF - FF-RU0- B0 - 8L - 825 - BCR3HE

foka

ORZERVET, IFETT, ~ RERSODFETI,
@BABDFTHRNET. E5VITT, ~ FALORITRIDHESNTT,

PFrLY-2
“DODOXE—DDXICUTHEIU &K Do
jj}b[]:Z(gg%t)EE?To ‘—agﬁgb\szfo

W5 Eh 3P

—- HJIVORIF o

0.IO..’..'Q......I0...O..’.'O...l.0.CQO.Q.0'.‘.‘.0.'0..".0.‘.....‘...'Q.“.

~DE+ | PTNB - WOTLB - PBF - 23175 - RS - W< - B2 - FES-BE

OBZEMHET. bINFLR, ~ BEHAHIDEDINE LI
@FNAZEFTVET, PHFELRE, - FNIZTSDEPHEL.

PFrLVY-3
ZODOXE—DDXICLTHFEL & Do

RUFSABENEDF U, AIDFFATUI
~ UFEAD

FLEY—LELRED, ByA—ZUDTIDIE. HUWTTY,
HIVORFEDDH, —&EENTY,
SUTPEAOENRE S DZEHD FBAT U,




b)) ?

w82

fI=EFEEELS

Which is more important between work and family@
Qual é mais importante: o trabalho ou a familia?

YUTOKXI BE BB TEET,
YU ETHOETT,

Maria's husband comes home late every day.
Maria is quite worried.

O marido da Maria volta tarde todos os dias.
A Maria estd muito preocupada com isso.

Ni& Ne(&) EBL0/ZN/T~?
@EBEDE >T . EE5HTITE

Bhe

Ni& Ne(&) EB58~40

OEFERKE. EBSHAUITT D, O~&(6).£55~?

which is ~ between ~ and ...2
Qualé ~:~ou...?

@~&-(&).EBSH~TEN
neither ~ nor ...
nao~, ~ nem...

- ABEDREDEFSHAYITY

Ni&kD NeDIF S~

~&b-[F5hi.~
... is more ~ than ~
... ¢ mais ~ do que ~

. YUPRHE&LDAITY

NiH/lE Nek b~

~b/IF-&kb.~
~ is more ~ than ...
~ é mais ~ do que ...

- ORKEORHIC. @<
NLA- BRI+ 728 (1)

@AZITITL FeWIC BT B
VUL;%
N(E@ESZ-0)

@FMDhIC. BEHENT
VEDSE Fef~T%
VA 5O5
i 503 %)
NED S - 0)

4w

+7282)

124

D~ ted(I) <BEE-RIE>
to ... {verb) for ~ (favor/benefit)
...em prol de ~ <beneficio, lucro>

@~T1=s(IT) - <§g§>
to ... [verb) in order to ~ (objective)

...para ~ <objetivo>

O~Te8(IS)--- <§>

... has happened because of ~ (cause)
...porque ~ <razdo>



~E(E)EBBE~?/~E (&) . EBSH~IEL)
HTBERKE . EESHAYTID.: -~
OAERE. EBSHFETT DGO
OBtV E T F UL EoBICITEEN? O
OHEEBE ST EBSBHATHTIF R Ae-@
991(3t8§\835535b\7’50"'®

VR INed (TEXDREDIESHKEITY,

OFR&LD Yy H—DES DT EHHLBNTT,

@IS FYREDHILYDESHOTH UL
OUSHELD NI NFTDESHDLBETPINEBVE
ER

OXIR& D REBOIE S HHBFHBNTT,

"’73“‘/(3:3:0\"’ VUT';\ﬁEJ:DTDtkWTjO

OL—5—. FEL KDEDEL

@87, 4 — ZthT’J:DWﬁD\ WTID,
@1/LORE. ONI R&D Ty A—HT oL EFTT,
OLEE Al EBE L&D PE LY

~feh (). - (F< FRERDOIHIC BNTVFET o

OEADKRIAT DI BAFEHRLTVET @
@ hiE LTI B AT DE UTce - ®

OFH DI BENENTF T, O

07 2 OB B S I eI, REED STah o .
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Cﬁg a ) (C @7&_’ %ngib‘o 1-2:-3:-4hH5 59
WsIEA LIV D% —D AHBAT LfEEL, £z

[=]
nhAh LLS BA EW

bt

1 /1% 2 N 3 v/« 4 12/

50 A 2 N K

L2l arE= e, OB AT 2= 8-y, Y550 (39

WAWNTF
1 % 2 % 3 ¢ 4 12
¥2EZ=TEZLRX-AFT convenience store / kombini: loja de conveniéncia
37 = A% TUADEIA T, LITE RbNET b,
1T LY 2 liv 3 £°T 4 L

*7=XA=F7=A—=3ar anime (Japanese animation) / animé: animagao
[418ATIE 20720 5 ES2RES) 2T
1 S FT 2 L 3 L8 T 4 LY

* 72372\ in general / mais oumenos kR4 % 2 o live a long life / viver muito

II_‘&M . %U‘K -5 /j_(\ii]]*ﬁ‘@ I ?
1 L 2 /9 3 2/ 4L /%
* KY) (%) important / importante
L6 i;ﬁ":@ A—=/Ne ~ ZZD E\jfé*—(i:)ﬁfg’é\\io

(I AV /A 2 FT/IC 3 LY/D L /%

*WE—~~RE buicher—(ending used for shops) / acougue (casa de carnes)—casa de ~
[(ZIx7%% Rl RE YT 2T HIFELL
1 7 2 T 3 D 4 |Z

*1 1 5  to borrow / tomar emprestado

CEIRA AT fwl 00 BiE 83 LA,
1474 2 T 3 -7 4 7LD

* KB : HADH  Osaka: a Japanese city/ Osaka: cidade do Japao
*F @M shinkansen (bullet train) / shinkansen % X% to look up / pesquisar

[o1HAT Fools EEaBAE LAY
1 AT 2 e 3 KA 4 1R

* ({329 iBN 2 to lag behind (in one's work) / atrasar-se (o trabalho)

Fwls BEACGENTT 01,

Lx

1 BR*T 2 GAH 3 BAD 4 BRI

* 5 typhoon /tufdo * (BHAHY)EN S (a train) is late / atrasar-se (o trem)
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— - T8 FT93 -
SEMERTTRBICIEIKSICIFESBS ?

How do [Tz8IC] and [&S(Z] differ in expressing an objective?
Qual a diferenca entre [fz6)IC] e [&SI(Z] , ambos expressando objetivo?

ARBDIEBE 0129 | 0 3 masynmra £ BA%S.

A is a verb expressing an mtenhonal action.
Em A usa-se um verbo que expressa acao intencionada.

AEBETBORECA

A and B are performed by the same person.
A e B sio realizados pela mesma pessoa.

QRIS BATHL RHIC, (KI5 BABRESELTLET,
@FlE. )TV IV EBES DI, (B FEELTVET,

ALKSICB =psa
AR BRONOSE - B, RECETERTHALS . BESHEIENKS,

A is a non-intentional verb in the potential or naiform, expressing a state, a condition efc.
Em A usam-se verbos na forma potencial ou forma NAI, verbos que expressam estado ou imagem, ou
acoes nao-intencionadas.

A& BATBDIFESATERUATEL,

A and B can be performed either by the same or by different persons.
A e B podem ser realizados pela mesma pessoa ou nio.

DHILORBDDB &S IC. DO FEAFHRED L.
OIF FRICES NG S L. FAH BEIIELTVS.

@Pi‘v Ly

) DHOEE SN ZRVE L&,

1. FEBHABHDND (ZHIC - £310) o< DEEL,
2. FAEDFEHL (0T - £3(0) fe<SADEENES ST,

a 3. REOFENELBTZD (HIC - £310) FOESICTDoL,
4. BERICHETD (eIC - £310) EBEESL,

PEPEZ 1. £DIC 2. HIC 3. KO 4. =8I




=]

9]

DOTFFEZFIC

EA%

2

Communicating one's feelings fo others
Expressando seus sentimentos ao outro

HIVORG DO FICMFER | EEVNF U TH. OO FIEANORERREBRERS

TWEULT,

Carlos told Noriko: "I love you". However, Noriko had been thinking of Carlos as just a friend.
O Carlos disse a Noriko: “Eu gosto de vocé.” Mas a Noriko considerava o Carlos apenas um amigo.

I B5ZMALS

\%nts 5&2 (& p.131)

~(K)S <W\TS5H>
let's; will ~ {verb) (volitional form)
ir ~ <forma intencionada>

22
49

- OLELEBS O~1E35
— - to guess/suppose that ~
@UIELERS LBV LI deve ~
veosie o O~1EBSERS
b‘ifgﬁ%ﬁ] 5D9JF n £%55% in my opinion ~
BIEH SO B E) 2595 EES imaginar que ~ 52
N5D 5 ) 2
[FETTIETVX UL ~&85 o
- ) 119 say that ~,d fo say "
+r=3 izer que ~, dizer “~
5o | TER?

FRZLKSELELE

VW H+Ed %

128

~(K)5¢&93
to be about to; to try to ~
quando fui ~, tentar ~




~(K) SV 5> olskmat sttt

&35!
O FFDOFETANGFEFB. BFBRZEDHET &
L&KS.
@FHN 5. ESVHHFHOHRNEL S,
OPREDBETR. 595 7
(B, OV EZCTHEHZZE>TNT 3.
QEFT A RTI00HZERNB LS. LD L&ICHAIES S,

3 <

gatg\uaﬁrcom@
S DB L HAGBIEDDIEDS EBVET. @

@)\ T DiflE. =5 EEFNWEA RS 57585, O

O/ 3iA RERBIN EFBREB SN 5 HELES. D

OEABHEI 3. VAN BIEADRBALRS ST, D

5] 7)LORE ObFIFETTIEBVELE,

~EE
@ OO FIAICTIEL EDES>TLEETVIEEWF LT,
O/\VIVZEBS B SABCERNVVIEHALEHES
OV U7 F MERSFEDFETRIEVNEE > T,
OH L5l FrALBBICITE LV EE>TVE L.

CIBTAR HLOZNFRELESELIES. DD FEHFTLOTL
EXREJDR

OS2 7B & LIS B o,

OUINF &5 & LIS, FhkE o T

OBEESICRSS E LA KPHEEE > TR I,

FAWATA LD

07 X hDEE. BIFLDBIDEI ERES ETB.
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ﬁ
3
-
T
S
o

(ﬁ %E) [ fE ANFgh. 1-2:-3-4N05 50
s/ WBRA LW B0OE —D X5AT LIZEL %
[TIRBE L BHE* % {Fo1 5. £ .
1 R’ELH 2 #®ILH 3 ®I¥b 4 REZ5
* (B)FY  bento (box lunch) / (0)bento
[2]80T* wanh, SE0* BITEE*(IC o
1 %39 2 %ZB) 3 ®HLI 4 RUB)
#8 < fo hurry / apressarse %D XD the next / proximo % ZFFHEH  express frain / trem expresso
(316D F—2*45 1 %I B
1wl 2 UhHL 3 YT 4 HFELT
*F—2A team /time
(31413, B0 /=7 1 —I2(3 kA r BuEd,
1 7249 2 LLw 3 %91 4 Lot
(532 L5700 <) T A= bh. 251 o
1T Hwlvsg 2 bulviz
3 BVLAFE 4L BV LwWEs
L6 1tesld -7 1) TUE L
1T 2 # 3 ¢ 412
[Z1&ix, 73— FTRL L4 % ERERONAE
1T R 2 Rt 3 Rrx 4 RTAIC
/'://\/L%l;:} SHEALN EHTL) T -T ANl
1 M 2 3 r 40X
[olREw*T e X B Y SBUE KAE ST
1T Ld9 2 Ls9 3 T4 4§59
*[X##  library / biblioteca
[olg#sT £ Libh, T H-T 57
1HAIsS 2 AT 3wl 4 malts

* A1 % 1o go out / sair (a passeio)



i TR :

‘VL\ Dﬂ/
IJLb—7 | ULL&E | WIS OJIL—7 | ULL&RE | WIS
Als) VB> HB HED
£D F&ES a2 LD
<% <355
OLs) L) WoL—7 | LL&E | WIS
HEZ}| HEIED 95 LEDS
Lsh LDDS <3 hai e}
FE9|  [FEED
Hd<L HdTD
Weg| LWZESS
PFrLY

BIDKSICRIEBEDRFICLTEDTHE L& Do (REEDEEDT & p234)
WWF‘%TE%&?@&DJ-*[ SR CTHEEEL 7]
[AA. BBPEL&LD.] — [DA. BBBS,]

1. [BE.BEER(TEEEBAD. |~ [BE. BEERC ?)
(AR 3&EL&ES.) —~ [Sh. N
2. [SHE. BBV SHBEEEDOCLEBAD. |
~ [SHBE. B3BLDSHES ?)
[RR. EDOILLELES.] —~ [Shn N

*"*AEI@U%“\E'@#J EFWEWEER TESLELED/EDLED) TRIBEVET

[ZDULFEL&D/ZD UKD are also often used when wishing to express agreement.
Quando se quer dizer “Eu também penso assim.”, usa-se muito [ 5 UEU LD/ FOULD].

PEREZ 1. IHEL. TS 2. BODICLEL. BDDICLED
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G )] <UL SHiE6 [;%l

E’EI (I ﬂfa‘: ANEIN, 1:-2-3-405
WsIiFh LWL HOxE =D ABAT LEEL,

[T\ THhaL, B I—E— AT A,
1 Ti 2 FTIC 3 1Y 4 A

(2 ][> ENIELATE ] [55F(13 iz LELA
1RGS2 BLEGT 3 RLE 4 RLELT

CBIRATFHR*T N5 TL LI WEhh BEETAEET,
1 £ E9 2 Y ET 3 ¥ E-7- 4 ¥ 25T

* KX F#H  weather forecast / previsdo do tempo

[4]HD T/i=hLH LA L, RE*A 1259w dhe
1 Bt 2 ®/LT 3 & 4 <
o *KE rent/ aluguel
[(5]7—iT Hr. ot Pa—X% REET,
1 55}\‘7“ 2 A&\ TE 3 #<D 4 K<

(879 LT RAEATT A% )

YR IN 3= t T IE LA BRAD Wt o 1 AT
1T A0 2 LA 3 RO 4 EBTO

*3##3 5  to contact / entrar em contato

[Z1%A14. o8 o rr EOT,
1 L) 2 (1Y 3 7T 4 K
%3 - & far; much / sempre
B0 #BIE O 24 LOTTAS B0 HFlE S0 T3 £5 T
1 UVF* 2 UVIh (R 4 VIl

*ZDIT% these days / ultimamente * '3 free / tempo livre
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COIfR* b RIR*~E $8Re L) RITHO (39 20T,
1 ¢ 2 L 3 4 T

*H:HADEHE  Tokyo: Japan's capital / Téquio: capital do Japao
* KIK: HAON  Osaka: a Japanese city / Osaka: cidade do Japao % #r##t  shinkansen (bullet train) / shinkansen

(1015 #¢ Fpls B TN RT L s TET L, EELT
SRR
1 %59 2 B-T 3 ®Y 4 o1

* 9% foslip / escorregar

BEI _k [CAZ B0 ENTTH. 1-2-3 405
WBIEA L BOZE —D Z5AT EEL,

11 2 HoT 3 Tt 4 r—%
' *BLpE gift / souvenir
[12]5%0 2L * <+,
1 AT 2 o) 3~ 4 F7¢

KNI AT A ADMD—D  Hawaii; one of the United States of America / Havai: estado americano

EIlE * HoaET.
1A 2 HrE 3 %M 4 FAL
Ejj;’(" * h -7,
1 BEEok 2 L7b 3 &9 L T—=L)T %
¥4 —A4V7 b video game / jogo de video-game
51680 _% BlaLE L7,
1% 2 k¥ 3 ol 4 b

*HJE  typhoon / tufio  * 15 to collapse / cair

A<LwS5ME6 133




HB5NTELL-

Being rejected hurts...
Estou triste porque fui rejeitado ...

HIVORE DO FICASNTLENE U, ETHELESTY,

Carlos has been rejected by Noriko. He looks very sad.
O Carlos foi rejeitado pela Noriko. Ele parece muito triste.

®G) D ?(CB\ 51‘[* brc OLAZ/DY [A2]IC ~(B)ND <§§®5U’3}>
— - "Person 1"is ~ (verb) by "person 2". (direct passive)
@g:lﬂ- )( _) I/%gu o] ni lJ r (= Pessoa 1 sofre ~ por parte de pessoa 2. <passivo direto>
VSBHE (& p13D)

@LAZ/D [A=]IC [BD]ZE ~(5)ND <;§5§0)
*WANAENS TR (e p.141) SiraH>

"Something" belonging to "person 1" is ~ (verb) by
"person 2" {owner's passive)

Pessoa 1 possui algo que sofre ~ por parte de |;§§"l
pessoa 2. <passivo indireto> 50

HONeDT. ﬁ;;—;m\‘as bErth ~DT,-
< ~, SO ...
V&EDSE ... porque ~
WEAR 25
ﬁi‘g} > ?H, . +dDT
RIERH SDO5FE-K) 55
N&SDH B FE-K) | 51 !

ﬁ:;: Tﬁﬁl:ﬂbf? ~[C1IFD~<KIFD

vesE to become ~
WIEAR (=~ <) tornar-se ~
IR E (1) ] +%%
NI

* =KL -7 2

134



~(5)N% <313H7> REalInpSEN LE S (E I0 -RRO)

07 =< . EETRIEBICRT NI D

@F:EL. £ DR B IF N T 5 BRITED . D
O/ (Y IV DA—LERS N, @

OL — 5 —FBETRANCI— MNERER SN, @

OERICT LIESHVEERE NI, @

AIORIE DO FLHASNEDT. TIDEBD FE A

O LLIDT. BABDDFHFETT,
ONEEV VDT, SHFRRET,

O3 CEE LS. TR S DT R LE LI,
OSAICIE. HFDRRESHVEVDT. ST LN

Y VAR 5 hEBEELENE RRICEDET,

01 15II53E RARAELEDET,

@1 0F (3. BEIBIHD VT,
OBELTHS | F EFRIES EFICH oI,
O 3. BEELT. 4B SABE O

B3¢ Z5C3 T
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et
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©
a.

(REBE) I % ANFTh. 1-2-3-405 -
REBH) Lsizn i sz —D ABAT <IEHL, %
CTlespiic B o*r £ Lo bitg v+
1~ 2 T 3 I 4L %
* (FEfI2) N5 1o be late / atrasar-se (no horario) * L#*% to scold / dar bronca
CZRET BAL* BUOIAIL, 251 Lt
1 BilFs#* 2 Bins 3 BIFT 4 Byl A5
o *#55 to fall / transportar % #5# a young person /jovem *Bjif % to help / ajudar
[B1R#:BIZ 657 FaTb—kE K*IC o

1 %’\“Titf: 2 BX#NFfl7k 3 BXLHEILE 4 BRXLNILT

%4 younger sister / irma mais nova

APS IR S BTN L% -7,

i U

1 ?f‘fo?\\o'( 2 FH-oTWT 3 HF-oTWIT 4 H-T it

* KF (%) precious / importante

[E1C i * 4 ¢ 4T ¢ ST OT (L EEG,
1 DI 2 Tt 3 DT 4 T
* ZNA 5 now; just about to / daqui em diante
[61Frtrbr 22T DT R*E FIZANLNT (30,
1 AT 2 #S 3 #HAT: 4 HBY
o * K dog / cachorro
-T4X——7/f\*fi KLA 72D T, o
1 ) Thin 2 fT-o72 J¥H o
3 LI)—EATEL0 4 1) AT 7
oty %74 A=—7 > F Disneyland / Disneylandia
[B10 #i% % t9 PLYsr. L1 wETL
1 7920\ W 2 Hbhvaic 3 bl 4 HboHn(T
*{ii% fringe / franja
(o404 5> T Ho T, BES D HECITEE T
1 AT 2 RAL 3 AAN 4 AU
o * (JHRADED o recover (from an illness) / curar-se (doenga)
(o]l td ZA*(1 “‘7L‘y7'7’—:§L * )l i%’)—(\‘i L7
1 (< 2 D 3 7 4 D

*¥FELDIH>~DI S  during (one's) childhood—during; when / quando crianca—quando ~
%% v —#EF soccer player / jogador de futebol



a—

VS 3HF

tit&w&

IJLb—7 | UL&E SlFHH OJIL—7 | UUL&KFE SFH
Alo) Wbna 5 HFH5ND
xD EN (WA B | reN6nd
DB DKBND
OL:5) DEND mMJ)L—7 | ULUL&KFE ST M
HEB| HZEIRND 95 TND
L& 97 v %) <% HND
FET| (FTEENSD
&< ETh1d
WZEL| LWZEDHNS

DL TLEL—H  An unlucky day / Um dia de azar
£ DLTLVEL) | BUT EEDD TLNE EB—DBHL

BEC - $DDSWEND, /TERBENSD.

2H T BEICBISNG. /MHBELLSAEEND,

| Bt - BESEHTEND. /FICESND,

[T ) U ThULr

B, SHIF. DVTLVED SIS

HIEED [DVVTWLEWLW—H] *@‘%D'Cay%bcki)

SHIE N L. DWWTWIED o fe7ddp,.

& &3

PIPEZOR BRICBTISNSL. BEREZHTENDHL. DVTLED 2T B,



Snap out of it!
Animo!

HIVORE RS VT« PREIHT DEPDHE Ule E— 5 —F DB T,

HIVOREENT, /KATHH UILAE

FEFELL

Carlos has stopped going to volunteer class. Peter is worried.

He has taken Carlos on a bus frip to Momijiyama Park.

O Carlos desistiu de ir as aulas voluntdrias.
O Peter esta preocupado.

Ele foi com o Carlos de 6nibu
ao Parque Momijiyama.

REBEAICLET
Brh< LET
L)

IR EH (1) :l +93

NIZ

~[CTD ~KLTD
change into ~; make ~
fazer ~ / tornar ~

24
k- &< 3
ORBEIC.EWVWCETDTY O~f&T3
S to have just ~
Viclg+e T3 acabar de ~
@BHUERTVNBETBTT o cusecs
VT3t ? to be (in the midst of] ~ (verb)
estar ~ neste momento
NhHlE BT
@TNLSRBETITY O~3ETH
VeL&E+ETA to be just about to ~ I;Ei—l
estar para ~ 51

. OTOKIF1800F(HER S5SNI
OERTAD SESND

V5B (s p.137)

*WVANAENSFH (@ p.141)

138

@BD)iF/Hi %]l:&of ~(B5)N3% <’EJ¢DD"‘%§§¢D
313> )
"Something" is ~ (verb) by "person". (where said thing is
the subject of the passive form)

[coisa] ser ~ por [pessoa]. <passivo quando coisa é
sujeito>

@[bONE/Hi [FHINS ~(5)N3

"Something" is made from a given material. I"ifl
[coisa] ser ~ de [material]. 52



T IARERT 57— RIESEAICLET.

Emade Rgds @BUTINARN—IEOUT. BN LELESD.
- ’W @75 UELT. BEEETNVICLES,

@337 = [BHEETIC LW E S > TV LI,
ORIC A BN 5. BEAELLT,

S AECEVEETBTT .0

S AR T2 ET BBDT, 30PBIEEET O
S HEERTVBETBTT . @

@[BTI &
[ BABICASTVNBET BRNS. NMIBIEEOT.] Ui 4

O DD .FET7Y QXD*@D\HL\/U’C‘HD\‘ ------ ol
[THFLAS EDETBTT. O

O/ ECIAT<D? ]
[BLICIT< ETB.L o L&ITIT<? )@

~(5)NB<HOHEED( S (Fdr]> oy I=Rkeleleidn P AV dad-

m WTBDEF D

0TI RNy TOEHEIC hOT 1 —biblcanF LI,

@7 Uy AYIT AEEBIEHIC. HLRIEFThEN
FLI. O

O DARDER. MR K> THEASNF Ui, O

Offid. A PEL I THE<EANSBIESNBZTSTI.@
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CEED)

I @& ANFIH. 1-2-3-4h5

WBIEA LW BO%E —D X5AT KL,

/=413 Vot e 0T, ALk %
1

59
B R
LU (HET.
733/)—( 2 L—( 3 73:,)—( 4 Lf:
1 % 5

* (MAEA BB\ cheerful (disposition) / alegre (de temperamento)
Ln

Lf:\'\z./_ ?\%’)T\\ij‘o
3 »
E%( T 7-DT, @')%li %*’é ;}jL
(AN

4 |Z
*4E TN D tobeborn /nascer *# v 5 —EF soccer player / jogador de futebol
T5 58T,
5 2 I 3 K< 4K
(4138 kb 20T, “ann*
1 @ﬁ‘(‘)’é*

* % hair / cabelo
22T

2 EHrHT 3 ET7
(514 b s
1

BT

2 BT Wb

*ZNA 5 now; just about to / daqui em diante  * 1741} % to go out / sair (a passeio)

4 EMNITFTT B
Y ZAENL, /gz«“(: buT*L,

3 JE\ -

(820 & A4 LT
(%

4 @it
* Y'Y pizza /pizza *JE < fo arrive / ser entregue % 3T to come / venha

EIlAEDL, fﬁ?bof:%ﬂﬂol
1 BAT VA 2 BAE 3 BAT bOBEAK S
*$ADY manga /mangd *H¥ tolend / emprestar
[(Z1Ba4o X1 3RS SRAAE Tk it
T abs 2 fThNns 3 N5 4 Thobib
- * %X graduation ceremony / ceriménia de graduacio %479 to hold / realizar
[BI1RAD 7= 4*1, #RO A*I W5 L7
1ORLTH 2 EIET 3 RIAT 4 T
' *¥7=AXA=7=A—=33a¥ anime (Japanese animation) / animé = animacio
* DN people all over the world / pessoas do mundo  * %32  to love / amar
[21BIE1L. BAD T 3 b*i B~ T\ 5,
REHT 2 KInt 3 KAT 4 HKELNT
*7 W34} parttime job / arubaito %% to be in trouble / ter problemas
017 A28 /=7 4 —It DT, TLEYFE B Vs,
B L 2 BELE
3 BIFIH/

4 PBIEFIHL LN

* #1535  to be invited / convidar



— T2 =

SVL\BAWABIE[SFd]
25§§<wp.1 34) E265EEp138) D[ DIFHDIEFM . DEDR DK DIFH+]BHOET,

@Eg®r5 (FdH]--TL\PRE- DEJHC‘L“@%T?B%??T&HU@E?E% LUET,
N¥pons- Uf(&'&ﬂﬁ HBhEndiEE
Direct passive; verbs which do not convey a feeling of unpleasantness or inconvenience are also used.
Passivo direto : Também ha verbos que nao denotam desgosto ou transtorno.

eE THPSA. COEX. ETHRCEIFFRLA. DARBDFLIZRA,

e @omt5: LT, SNLLTT,
4 BEH. FECEDONLALR,

RIES 1 Z5. 9L &b ofeta,

@%géﬁlmrﬁU&J"'?{)ﬁ%&?('fté@?ﬁﬁ?\ Tl >7e) CU’Dﬁ%Bﬁﬁ%ﬁ%
Passive of intransitive verbs: expresses a feeling of unpleasantness or inconvenience from the point of
view of the person who has been harmed.
Verbo intransitivo passivo : expressa o sentimento de desgosto ou transtorno sob o ponto de vista do
que sofre a agao.

Bheh | IRITIEE S TURD,
A BB TREDENNT LD BHCRHICESNT. N b < THEDE LIk,

J=A I TAPOMELE?
~NU7 D33 he ﬁ@ﬁféﬁllﬁ(li‘:Bﬂ’C\ TEED oIz, WofEEdD,

PFvLvY-1l
ﬁ%&ﬂﬁ%b‘(&ﬁ%’é?b\o( ) DNUWLDIFEIETIH, (
Iﬁﬁ(dc#b\%‘ib‘tjno

Wz

2. M(Lk*b\ﬁﬁttbﬂt\ BENEE <L DT,
3. ﬁ%ﬁldﬁ*b%’i’iL??%bDTm

PFrLVY2
HFEEDBORMBICENZ S TY .S, LT TEHELTVDDNERESIEA—LEL
FL&LDo

PEPEZ -1 EKEBIFHSE (@) SNULLKHSEQ)
PIPEZ 2 OFDECHD O@F2fECHD Q@FO>TVDECD @BLECH




CHORTHHM>TVETH ?

Do you know how to dispose of garbage?
Vocé sabe como se joga o lixo?

AIVOR(E SHELE VD L & ICHRTE LT,
T SIS ADSET. [HIFEE N EBTDF LT,

Carlos had thrown away all his garbage together.
Mr. Kobayashi came immediately and angrily told him to sort it.
O Carlos jogou fora todo o lixo junto. Logo veio o senhor Kobaya:

esbravejou: “Separe o lixo!” F
s p JZMEN

shi e

- RfrEEn ~EEl S
_ B do ~ (imperative) | 25 |
- Vﬁ_‘_&éb\ fagar-v 52

~&SICES <MEsEE>
nAED H 1ES
to ask/advise (someone) to ~ (indirect speech)
dizer para ~ <discurso indireto>

52

® j = %ﬁﬂu 'cr 'u' g L, T: @LA/D [N2]ZE ~(X)ED (ﬁ!ﬁ’ég?ﬁlﬂﬁ)
v - "Person 1" makes "person 2" ~. (verb expressing emotion)
‘ @lj \$$_<S /U 7& B b ﬁ * LJ r (= Pessoa 1 obriga pessoa 2 a realizar ~ (verbo intransitivo
@EE_‘: ﬁt ( r:n_é L que expressa sentimento)
VLAZIE (@ p.145) @[&] I ~(E)BTLEELVWEREFEEAD(REIR)

" - = Could you please let [me] ~ (fransitive verb)
®[0At1]l$/b [A2)% (3)&5(%5}5]55]) Por favor, deixe-me realizar ~ (com reveréncia)/
"Person 1" makes "person 2" ~. (infransitive verb) (com humildade) (verbo transitivo)
Pessoa 1 faz pessoa 2 realizar ~. (verbo intransitivo) [HL1%E ~(@)BTLREEVWWERIFEBAD(BEE)
[AId/B¢ [A2)IC [ﬁ/ T&)=E ~(3)ﬁ5(f§g§§) Could you please let [me] ~ (intransitive verb)

"Person 1" makes "person 2" ~ "something". (iransifive verb) Por favor, deixe-me realizar ~ (com reveréncia)/ [ 25

Pessoa 1 faz pessoa 2 realizar ~ algo. (verbo transitivo) (com humildade) (verbo intransitivo) 53

REPATESNFI UL

VLAESIFHAE (o p.145)

[A2]l&/bi [A]IE ~(X) 5N S (BEE) [A2]i3/h [LA11IC (/&1 ~(X) B S5SNS(fthEhE)
"Person 2" is made to ~ by "Person 1". "Person 2" is made to ~ "something" by "Person 1".
(infransitive verb) (transitive verb) i
Pessoa 2 é obrigada por pessoa 1 a realizar ~. Pessoa 2 € obrigada por pessoa 1 a realizar ‘ 26 l
(verbo intransitivo) ~ algo. (verbo transitivo) 53
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COI=ERNIEEN |

QI=ZDI T RICANIEELN,
Qﬁg%gbn*m
O <EZFELY,
QA EEEZHT DIFPHIFEL,

Il |\t Al HILORIC TS EZRHIFB &S ICEVE L.
OEE. BH . RERB LS LB, w i
OTHNFHIIh. RHME THES CENTH . &

O5EAIC. T3 LELTIND LS CEHE L.
@NILOR DRI B &SI HABTHDE LI,
@FTHSESIIENDIEN'S FEEE LB K SICEDN . @

~(@)BB<LAER> R e R W RO

Ofﬁiilat TEBEEZTDSEIE O

@?t%@h@kdﬁugam5ﬁ 2EBbef. -0

0955‘}(«.}33;%)&:.:.3710)(;3&)3 1285, 25% DB B

Qt)bDZlat\ZgT.:“Btébb\’é\%Tc/J\MES/u% ot
Fll, @

OFLCEESHTI L. O

~(@)B5NB<LRES T3> RN M ey e

nFuLL. /
O3 A TLAEEDE SN, (BTN
@EH.C7 / AREETESNTVS,
OF L HDT 3. RICLDBIME SNE LIz, CEhENT)
ORI 5ICRTI0N B SNI, (Ffea )
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b
H
A
-
€
]
-

C ) < % ANETh. 1-2-3-405 =
i 5 v
eosas—— WSIEA LW BDZ —D X5AT <FZEL, X
[TIa&EEL HT 210 ey .

1T {7=30 2 Tuv 3 wTIw 4TI
2] b, RICH L, F 0 Bt X,

1T LT 2 15 3 L 4

*.LAL  worry / preocupagdo  * (RI2)# < to arrive (home) / chegar (acasa) *3 < immediately; as soon as / logo

[31X(E BART 474155 T L

1T Zoh 2 %I 3 4on 4 LI
(41813 wk*1c, 0% LI et

1 B-T(% 2 H-T%k 3 B-TXT 4 EoTAKT

* ik younger sister / irma mais nova

[51%va 5, FYEIs (oT* % L7,
1 (I<* 2 3= 3 it 4 I
* {DF socks /meias *iZ< to wear / calcar, vestir
[61pb T, broX FHE (X0,
1 Y537 2 N7 3 Y647 4 LT
*GH%E L5 totake a picture / tirar foto
[ZIE—8 =% 9% N F*h 0 %T%? °
1T |EFXLA 2 #REITT 3 RIM/ 4 RFETS
’ *72&% U< to catch a cold / pegar um resfriado
[B1%E. 212 F500 % Lt
1 4o 2 TH5 3 IHsHn 4 THN
* FfE\  to help / ajudar
COUWRBIL #h s DX o5 51 & LT CF REIS RIS £ L
1R T bR 2 WA LA
3 bbb 4 JFRIHLMN
* D EVEANDH S to have a very bad fever / ter uma febre terrivel %3 < immediately / logo
[T01Rl% &= F#p* % :
1 ?jf‘ff:?’ Lilb 2 FHF-Hoir
3 HF (4545 4 FF(HLELMNT

* ¥  luggage / bagagem

144



G

OIVLRERIEIVLRE S )

Tatiok

191—7 | UL& | LAZFR | LAESOHHR |LAESTHOZLE
V3| LbE3| LbESND LWbENn
FO| FrER| FrRESND FrREND
<3| D<5EB| D<5EHND o< 58N%
DB| OFLD| 0FELHNB DFEEND
HTR| BTIEED| HZRESND HTIEEND
L LBEs
35T | 3BEED| BEEEENS
52| BOPED| HHINEEND HHPEND
Lz LVEPER| LEFESNS VEHEND
osn—7 32| HTLB| Hagong| EOEreERNET:
5| e ta| e eons| Ty
— — e —— FE%@“ BT BHE
msiL—7 93] €3]  sEsns
<3| cTzEB| CESNB
LAZER  |[A1/D [A2]Z ~(X)8S(BEE) DAlig/hE [AR]IC M/ C &) ~(2)8D (fikEhsa)
LA ESITH [A%IMC ~("é’)1‘-}5ﬂ§(5§)ﬁﬁ]) [A2]l&/B8 LATIE [4%/{*_&]7& ~(t}ﬂ5ﬂ%(1&§b§ﬂ)

<BL\E>

[=3F s o) Al

35

BICB#HLTVET.
 BRLEICERDET. BT/ DRECEOESNT

ot
A
o
s

gk LI AL T LT,

PFrLvY
DEDT EETVRVICBENLTHEL &S,

1. B, AHNTY. ~5B.
2. JWIAVEBENTY, —/tVIV%E

B BREICEDET, FLBLEECT  DRRICBOEE LI,

 BREICIEADFET. EV /OBZEICEBDETHHWVE U

o

PEPEZ 1. HRFECLESL/ AFETVIETREAD

2. EoRTL VL oL eEIFFEAN




**@Rﬂluﬁl"—

&5
Lef s visit Kyoto in autumn!
Vamos a Quioto no outono!

E—5— 3 FBICTE N E B TVET BXDBRHBELD T ZNEDYERL

T

TWEI,

Pefer is thinking of going to Kyoto. He does not have much money, so he's looking for a cheap means of
transportation.
O Peter quer ir a Quioto. Como nao tem muito dinheiro, ele esta procurando por uma conducio barata.

ZLWS ULWTT ~5L0 <gE>

| hear that ~ (guess)

| V23 ﬁ? parece que ~ <adivinhac¢do>
WERZ 505
ﬁfij v +5LL
BIERH 5D ﬂ:/ (fé) ;26/
N&ED I (F) I 53 l

HABFTIC.FHLET ~FTIC <HR>

by; before ~ (time limit)

NHARR] até ~ <prazo>
L _|_ T‘:
VULJ:HZ:' * _
26
54
- E:t Ez_ *3" ~b‘§.i6/~b“'ﬁzi§
| vEn e ~ is seen/heard
;_:'_"E_ub\ﬁ &3 g da para ver ~ / da para escutar ~
 NRERTERES RAS %
NUE - #1% BIC 2 3 54
146



EHLD/(ZADESHENSLVTT,
@UNIL M3 R TS VILITRB 5 LU,
@/ — (. I ICBEABLBS UL,
O/ hRF B >B» ofcta. ]
(25721 A—IUICEB & TES LW
OL72ELTHHB L TR E BOFIF. SRS
LUk,

BEETIC.OREFHLET.
05 BHRBFTIC BEERDSEES,
@5EFTIC. AEEL T L
@151 < A3 REETICH LA TS
OENRDFTIC. H5—EELINTELWVTT.,

~NRZ 2/ ~HEIZ 2 LR
i OZD7 )\~ M SBENEDDHRZ B,
_ @EKTRF—IHERIBL,
[ @E<h o ROBENETZET.
| OBOHEN SEEDHET X3 FOMH 5.

23

Part 1-30i% — %2855 147




b
A
=
S
a

(ﬁ j) C iz ANFgh. 1-2-3-4H5 0

WEIFA LWL BD%E —D ABAT LFEELY, =
CTIpfB* 0 1 AIE. @as B o
1T LLw 2 LK 3 LLWwWTlLA 4 HLuwET
* M HADMS Okinawa: Japanese place name / Okinawa: regido do Japao
[2]h%*12 28 LT 2%, fof EEAT 25 VLT
1 7T 2 FTIC 3 FTIZ 4 F1-
* %  departure / partida  * Z2#  airport / aeroporto
(1AL o2 O F4s 5L
1 5? 2 WTFET 3 FExu 4 $FE1E
317 uns 4 RA
1 % 2 T 3 |Z 4L hHY
(515D UL 2] T b Lvd, ]
1okx 2 gt 3 AT 4 RED
CE17/ 5= b D HF 45 T D T, B* D 9 '
1B 2 MEiT 3 MIAs 4 HOF
7 * X wall / parede % 99V thin /fino *B§ next-door / vizinho
[(ZI[e—9—122] [t LLuvd, ]
1 ’F:?ZQ)@ 2 JE-7 3 ‘Y 4 VEo -
-H)Fj(*(i \ND @;i‘ﬁ‘lfﬂlf ) EHAH, ]
f%&@ﬁ@BTTJ
1 FTIC 2 Tt 3 T 4 FTn

* {5 L  composition / redacao
(270 B XAL £ 2ATH ]
- SQEA 1Y) 8D Eh YL T 22 A T,
1T R/7HIZ 2 RAMICAZ 3 RAEV 40 REG

% B birds / passaro

(0] > ¢ 17 ) ¥ B * 0T, SBIL, TR RS Bod T,
1T 8L 2 8D 3 8 4 8BS

*J7 0D ASE o return home late / retorno tarde a casa
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S5 LVL=n1ae) JETK S FE@n118),/ BELVE]
<RUTFOROEL T>
=1 I RUPDIBIIHEN?
HILOR E—Q—@Eﬁ?’ft\ U7, ﬁf%b‘f}?)b/(/( S5 UWK,

J=A I THB BELFTREDS. TOTHEDIK
FIVOR : A—FVHBF > TV D kK.
WEWHZWE(=LTEVNKDTE) Ko
.o [:"\/7'—\’_\/. .
J—A 1 PoEDbLELD,

<FHT>
£ ESLELRD.
AVOR : EENSHBG ST, DEBSLLVENTY, FEBHUHIFT.
EE  Z5TIH. DEDBLNEEAR, Saoe, BETIZEL,

ryd

EE  QEOESTI(=PEH LTI,
OEAE<BEITREL. DEBFNTI,
PIED, NETTR, BELLFINS,
AT EEL,

*¥[HeWE) F TED) FUNTP 27 VEEW.
RECF. TEDE) KU THEWES ORFIALIENND,
[#12ULVIE] is a more informal expression than [& D721,
In conversation, [d+1cLVfE] is used more frequently than [R D72 ].

[+12ULVE ] é uma expressdo mais casual que [ &K D7E).
Em conversacio, usa-se mais [d+fzU)E] do que [& D12

O ~F T@p26) | E[~F TICTEp146) ]

PFyLVY
( ) DHEOESSHERVEL & 5,

1. COKE. HE5T (FT - FTID) BEBFNSHESE,
T, FREY (FT - FTID) LHFATEL,

2. REBE. 48 (FT- FTI) FIEFHDIC, 58 (FT - FTID) &o
T, TR,

PPPEZ 1. FTIC FT 2. FTIC, &T




™~
)
&
i
o
2
v
"%

(§25§§~§28§@

S USRI 7

T
a_°

I & ANETH. 1-2-3-4h5

L5EA LW BD%E —D ASAT <&,

[TIR7:51I25-2L*D Fiart
T U 2 ®mEn

i L]L:o

3 FHLM 4 FREFoLM

*5]> 2L moving /mudanca * F{x\> help /ajuda *#HEr ask (someone) to... / pedir

III:F)BE%"S Ald, —B3E #%

LIl ECE L

1T AT 2 AT 3 KU 4 fRE )
(3145 120 THL. 24 X,
1 15 2 7 3 M7 4 N
(@10 Al $X-T £ T ELT CFx,
1 < 2 0~ 3 1 4 %
CEIRMA b0 Bifn > b ks TR (15,
1 LT 2 N LT 3 12L7T 4 % LT
[61R7A% R L > DhFirIL 80 SFalc ¥ L7
1 BN 2 ®#l-n 3 BN 4 BETIHN
- *%¥35 o graduate / graduar-se
[Z1 320 Eh 5 #X L RAT, BE*0 T TT,
1 % 2 I 3 ~ 4
* 5t scenery / paisagem
BB+ OIFY A b
[DIZEDIL HLuvwd, ]
1 KES 2 REH 3 A% 4 REL
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15t D 22, #IC Xbhuh BEE bALE L
1 RN 2 ENLE 3 RNIET 4 RNLA

(1014811 %% BILN* BED FT R

HA A TA &L

Hox o D —H IR
1 /% 2 II/% 3 %/IC 4 /)%

*BT 5 togetangry / esbravejar * 5% tostep on / pisar * &\ terrible / horrivel

e S

BEI _x [C A% B0 ENTIH. 1-2-3-4h5
WBlEA L BOE —D XBAT LIEEL

EEE:R=! * (X,

L7

1 thEeT 2 BYET 3 AE 4 b

* 1% engagement; business / afazer

02t LEL ALOR? 49 %55 LA
HESRN * T

1 ﬁkj‘r 5;;%5*(: 2 5 3 ¥lAh4 4 %\\f:

K

Wz
* KAz 22# D4R Narita airport: airport name / aeroporto de Narita: nome de aeroporto

3IMB RO £33 ¥ T

(%9 MALE Lrvas, * <.
1 0T 2 XYL 3 o b RIZHH

*4{E life /vida #1412 o get used [fo something) / acostumar-se % XL\ to feel lonely / solitario

kA=) * AT U B\ o
X 2 HLo 3 BEILN 4 ARLA®
*72V L k95 allright /tudobem * APBE$ % to be Hospitolized / internar-se
OS] & A D * L hror 3T LR,
s 2 % 3 EBLATT 4 HT

#1394 L\ to be embarrassed / vergonhoso  * (3% % to praise / elogiar

A<Lw5M@E7 151




BIEEDC !

Keep it down at night!
Siléncio a noite!

ﬂi LTz,

AWORGET —L7ZIFULHI>TLY
FULIE

NG . MoTn3
= D
WP (=)
Fuks L

B AR
A (F)

H I RS 6

BALLY AR

ZHE DIVORDRALERTT &R EVEEICS

Thuhcuhies

5 FRIHEAILBT S5

Today is Carlos's birthday. He has been partying fill late at night, and he has been scolded again by Mr. Kobayashi.
Hoje ¢ aniversario do Carlos. Ele levou uma bronca do Senhor Kobayashi quando fazia algazarra tarde da noite.

~hi>TWS ~hi%
to want/feel ~ (third person)
querer ~, ter ~

D

VUL &+

~I& <EAULRE>
don't ~ (prohibition)
Nao ~ <proibi¢ao>

VHLNOE (s p.155)

152

<HULNLEE>
do ~ (imperative)
<imperativo>



S -NANV VRS9V )LORIE I —LZREULH>TLE LT

O @TSVILDBREBEADBEICKLD > TVET,

L OCDFRLDOOBREAERLTEE LD DET,
O UTIEENORNS, I— MEETH. FILED D TLS,
OEFDOWBEVPH O TVS & HBRICERTELLF.

~15<zh UE> IS A L B

O0FENBHL,
@[ZD3I] EBLTHOFT.
OLET D1, oL END K,
OBLBL\. FANT BIEL,

NN SDTLDS. BABESEN !

@SB, ETHENLK LTHDRBTT.
@HL). FUHIHELS |

O5%EDIIB ! TNBL!

ONLOR BAEN ! BT CT—ILREK |
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I @% ANETH. 1-2-3-4h5 _
ﬁg Fﬂ%ﬁ - Bk A o
(’n’” Ue> 6 h rsm) L\Bli/\; RIRESY)Y 3 ;D ZABNT <7—L\.‘3L\o

T
i

[Tl/—A1E#Hlv 27—+ % Wi,
1T (ILw 2 1IL#r5s 3 ILALKT 4 3L
* A A — b skirt / saia
L2]Fetn Ph ATVETEILT (30
1 ThTH 2 Thu 3 ThHhn's 4 Thunts
* Zh\ frightened / medonho
(335, &= —n FEBEATT L

1 RNAG 2 BRACT 3 BREASTOE L RNTHS
- *§EBEE HADOKME sukiyaki: a Japanese dish / sukiyaki: comida japonesa
(A1 S Thhnr (1945 00T L, VET L
LR /AN¢ 2 W\WRHST 3 WRLAT 4 R ST
* AT forcedly /forcado % X%  to invite / convidar
CEIM7bm 2. BB BR AL, BCE T st t Lo
[Bh o7 HLI0P*T XD 5*,]
1 T5% 2 L#au 3 LT 4 T4

%L E T until late /até tarde  * 4°— 2 video games / video-game
* 3 £ 305 in another 30 minutes / 30 minutos depois % R ®H 2 to stop / desistir

Lol nb BE x25% —AT Lo l9 A% 21T 5]
1T %29 2 FUf 3 FHnT 4 FL{Hh
*fiZz\  dangerous / perigoso k¥ Hf\> dark /escuro  * %% 133  to be careful / tomar cuidado
[Z1sp+12 ST ESFDIT BN F*H 5 E—F — L 99 D 7%,
1 d5 2 Hash 3 & 4 dr-
*5L out/fora *H#AMF%  togo out / sair (apasseio) * (HEA) VL 45 (a cold) gets worse / piorar (a gripe)
[81h0 &, H72IC STECT H5HDIT LT LUh 1k,
1 1kE 5 2 abFs 3 kot 4 kopY
(9148 Friic [ J X FoT oET9 Bkl E¢A,
1 5 2 L#w 3 LA 4L F5H%
0] 27 seR* 1Sl [T E=*D At AIC I >T&ENT $5,
1 @it 2 ot 3 4 @A
*H¥ mop/mapa * I E==2 E=TYZX-AFT convenience store / kombini: loja de conveniéncia

*f§ corner /esquina * 4% to turn / virar
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SVHLINLE
IJILb—7 | ULUL&E | HLNLE OJIL—7 | L& | HLNLE
Al) AV4 ) )
xD *xT | [QNZY fes
) o<n
DL D| | WIIWV—T | ULL&FE | HLNULE
DZR HEN EX) LD
L& L <% ZW
(F75d (FTEE
Hd<L HBlF
Wz WZIF
O[~hi>TWND(=pi52) ]
OE—5—  AVORADBABRZEZARATVDN O,
*OLMHEO
J—4 I HBEUSESL

@<U”

PN

®>

@D?éh%é@bﬁotutbo

\u

ZBKN%Q\B®TC5O7UﬁJFH\
@Htﬁﬁbﬁatmk§$o
I@Dﬁt5oi®$\gn5ﬁbbjthﬁo

L% [~hd] ZE>TE>THEL KD,

1. DOF I?@H\CZE§MTUHO
Jﬁéhﬁ/—4éhE§M§®AEU5\%MTb&ﬁmo
E—45—: léﬁ'<(3§§)§%<ﬁb\lj£\ ’K:‘EJDK(&(%L\) Lfedko
2. AVOR : ISVEF—ARSUPDY v A—DRE. BELES.
U7 E—v—bEEL) WS Lo L&ICRISTDIED
ED?
}Pigji 1. EBKo>T 2. Rleh'oT
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VWWEBEZRDIF DR BFH LU !

It's hard to find a nice room!

Que dificil encontrar um bom apartamento!

E—5—3.510T LRV EB o TUFTHLLEBBERL TLET.,

Peter has decided to move, and is looking for a new room.
O Peter quer se mudar. Est4 procurando por um bom apartamento.

3
L =
ey
A
[l
C———

FF

w%ﬁ@&@i}+?¥%
IR ()

¥V KTES

* V- ETES

=

l
’ i"

~9ED
too; excessively
demais

Y R=—BERRBEEBNTT
Nuld N2l & ~&un

~F-[FE~TFN
~ is not as (adjective) as ...
~ nao ser tao (tanto) ... quanto ~

LEdEDL SNTTH

WIEA (=)
S 7o C=9) :I +&

~b5 L

~& <N§%I>

...ness; ...th efc. (nouns)
~ mento, dade, dez <substativo>

COBREICLET

N+ic9 %

*~Z Licd31(@ p.116)
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~ICTD <RE>

FoTW
to decide on ~ (decision)
ficar com ~ <decisao>
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OEFHBTET FOHL
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5. ¥100.000 O DO NETEFTRALVEVTT,
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O DY — L3 IL—ILDERTET BASNEL,

B1F

ERETE ]~ F-—OREF RRIEERBUTT,

OT U7 RIEEXOTLEL,

S SEEEEVE L »BOF A,
ON4IS NIFETFNLLBOE LA,
OTHE. By N—EEFE L w5l

SVTIH
EEBORTICYDE L,
@I TILH T . BEDAIEHD

315 30 49

O FEE A,

_w
IZo

O HNDATE PEEEE > TLELIDT, 1< SO

O LV BEDEEF VDO THE I THBBTERTE

K DICIEDTZ,

RO S5ELTE . TOBRICLET,

OLHYE MAICLETHY
O ERHE. T—ILNTL? BT
HE<DT=ILIEL&KS.]
@tﬂb\b\b\b\ DD‘& CNICLET,
m;ﬂ:mtﬁ*i@w ]
(09— IcLFEFL&S.]
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(REBE) I @% ANETH 1-2-3-405 o

WBEA W BDE —D XBAT <REL, £%
[T1E—L*% R BRAT L o
1 DT 2 4T 3 ¥ 4 F3T
* ¥'—)l beer /cerveja *JHAT\ 72\  headache / ter dor de cabeca
[Z07(245¢ FET B,

1 E< 2 #O 3 % 4 #5

%/ shoulders / ombro #* &\ heavy / pesado
(317 —2*#° TETHBLLALL,
1 DAL 2 hAA 3 HAATR 4 HALT-AT

* %' — 2  game /video-game * A A7zA (%) easy /simples

[4]17lexld <) T’—E‘M?yj\“ T,
1 13y 2 < 3 AL Ly
(BlEAs 5 T¢ B AFLTHETIOA_ mlanTo,
ToaY 2 DY 3 (1Y Loty

*¥H case /caso * AF T T EDHKH  Mexico: country name / México: nome de pais
* 77 VNV EDOAHE  Brazil: country name / Brasil: nome de pais

E%ﬁl’“ %’iﬁ'ﬁ*@— (I, TN LW TT D,

1 i< 2 #A 3 4 X
. * JEpM  shinkansen (bullet train) / shinkansen
M%(i \{E*@ % fﬁ}i’( M7=,
1 RKyp* 2 KRBz 3 Ky 4 Ry
Feen *fy life /vida *KY)(%) important / importante
CEIR~r0 445 5 0L oh ST TR
1 < 2 n 3 % 4 %
*3% 9 to be unable to decide / estar confuso
[91EB* T 32 A AR T* L1230
1 & L5/ %05 2 ¥4 5%
3 Ths/Th5b 4L DL/ DT 5
* 229 airport / aeroporto  * %  fo decide / decidir
[DoJeFB (L 7 L—*7 /et b, SBIE F7— A% L&,
1 12 2 % 3 x® 4 1

* A L— curry /curry %7 — XA ramen / ramen
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| e o 0 0 0 o
— THTeENL -
- SEOETENTHES

Let's ;ry comparing our heights.

Vamos comparar nossas estaturas

200

150

v
o

g
LT EEEREEEEPEEEEREEE TR

o

E—45— ONJL b H)LOX JS—A @Df
190cm 185cm 170cm 157cm 156cm

DOF O REAR. BDBLTIR, E—5—SALDBLTIN,

ORIV K D VR, E—5—EEB<BVTI & 185 EYFTY.
E—5—l3 190 Y FEE > THELI

DOF  ZSTIN, AVOREAR, ONLREAEELLBVTTD,

AVOZ L. ORI RDESBF EBVTT £E(F. 170 BV F DS,
DOFEAF. EDLBL? /=1 ERLLBN?

DOF B, /=1 EAED 1 EYFNENTT,

PFrLvY
LORERT, EoTHEL&S,
1. ORI hEE—5—EALORD T, —& Dlgr—
5Y—"T9,
2. /J—AEDDOFIE. <BWTT,
HILOX(E. ONLEEKD T,
ON)L MM, E=5—(F&E 0

kW

PPIEZ

cfe

CBLAZEL 2. BU 3. e
KIEWCT / BLHBOFERA/ KELHENTY /KELHOFBA

.|
Hn
=

1
4.

‘ . C pani-xR - W30E 159



BEHEL |

I'm broke!
Estou duro!

J—A . BOIHAFE TT L OBBRERNTETLEVET,

Noi loves shopping. She always ends up spending too much.
A Noi adora fazer compras. Ela acaba sempre gastando dinheiro demais.

M 100H LHEL
N+Lh~7%wn

@3@®BIT<
NCEIEES

®100HTTES
N CEGR - LR J +

O~Lbv-- 15
only; just ~
SO~ ...

@~%
no less than; all of ~
ja~ (até ~)

o~T
with (just); in (just) ~
com ~

28
56

HLIIEDD LTLET
BATEPDVET

N+iEH 0

~[FDD ~EDDbT D ~TIEHbWLD
all; nothing but ~
s6 ~, ficar s6 ~, ficar s6 ~

NFEZ+HIEND T3 5
V“Cﬁé-’-éi‘h‘*)b‘% |\56/.|
<JUZ7Z7S5UUWLTCYT ~5LLY <TAIFLH>
just like/typical of ~ (typicality)
N+5Lw fazer o estilo ~ <tipico>
l 29 |
56
FELELSEBVET ~(&H)SE-S
5&2h ME:EH i to plan/want to do ~
- = MR estar pensando em ~
A% +
=R E STV
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~UD LY ~F S ~T g@fg@ﬂgl&&it'l,OOOQL;D‘TJL\OEB L&,
(D

05 HEICFH ALUIVEL. O

A
V& F&50LD

@53 3EBBER BT F Uiz, @

ZhIFD

ORDIHIC 1 BEIBENTLE ofce @

¥

100ATTEBRIBERR THS 1. @

-

VMl ABDOBICEH BLIEND LTVET.

0138 LIEVTEATIEDRD LS & LNERICWVIFENR.
OHLEDIENDBRTNS S REICE S5 1 S ke

O DEDEIF. BVARDDT,

O —LIENDLTVBE BNEED &

OB HIfch VN TTRBS LK o TEF LI

@/ — 1 Thld EABBDADFE? |
BSLLAPE UL T RLDER ST

OURICXOZEESIZD? HPETASLLVED,

»H5&D Bh

OHDFIFLDEFEBS UL TRICENE TV,

GBIl 55.5,0000F D HEL&S EBVET,

OEAEEMBL LS EBOT AEE I

@I (I CENRBIEBST. Ty MEFHLIC,
O°oNNTLZDT. SHFT< &S EBVET,
0L AFE > THHRL T VDD ARATT S EBLET.,
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H
X
4
S
.

(ﬁ a ) S 1?% &ﬂi'g"b\o 1-2-3-4Hh56 .
Nh Ue> Bh E0 L\BI;/U Ly b xE ;j Z ST <IEELY,

0
i

(@0 +4 b *l21 & HOATT,
1T 2 L» 3 % VA
*F4 v b ticket / tiquete
[ZIE—1L*% 54 AT LE ot
1 K 2 3 L» 4 %
* ¥ —)L beer / cerveja
(3120 pEr £ 104 PoTE EE,
1 (< 2 % 3 T 4~
* [ problem / problema * %% to do (solve) / fazer
L4175 0 A* 4% i T WTH- T L7
1 L» 2 1= 3 bHLK 4 I
*#bH oA baby /fazer %M 2% to be in trouble / ter problemas
5] 80 WanT HEFL X,
1 LexXs/* 2 L5 3 L»~XT 4 Ley~NoT
* LxX% totalk / conversar
(154" % Ho T WY AOAEITY, 74 L0 T 17
1T HLw 2 bLK 3 LLLT 4 L LD
* (B) L gift /souvernir * ¥ A (EDO%HT  Thailand: country name / Tailandia: nome de pais
%(ﬁ‘o’( EEAEALCN L L 1—7 *(C H}‘)ﬁ‘ii’)*o
S ) 2 " 3 Ew 4 mF
. %% —7~ curtain /cortina %M Y A X% tochange /trocar *E summer / verdo
[T 485 N3 % £ BOET
1 ZlFr* 2 %7 3 %79 4 ZITFET
’ *#ixt definitely / definitivamente %17 % to take / receber
(9] LBt HEE BN
1 J®59) 2 Vw5 3 JEa 4 JE-7T
* L to assign (work) / pedir
3—}7{’ Z f%’)f:@l:\ L%:%*(i ﬁiasz:wﬂ 7o
1Y% 2 @Yk 3 YT Lo 1

* & library / biblioteca *f5) % to borrow / tomar emprestado
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_ tioL

®[UNIETEI]

/—A 11z, 1000 BELT,

TUT  ThHA. 1500 BUDESTEWD'S, b & 2 SRR,
DV EZHH. SRIFVDOEEER. Emphasizes lack.
The negative form is always used at the end of the sentence.
Enfase no pouco. O fim da frase deve estar sempre na forma negativa.)

J—4 BEETNS. SEL,
<TU7 : Upd. 500 ARHELTHIT .

(EEZME. The amount of money is limited. Limita o valor)

FhTW

¢_DD[50LL)]
HEDISULW) o140 - SHIF. TEDSHEHESS LWL,
HERD[S LW erpi60) - HAREAR B5LLARR,

BET U&

PFrLvT-1
BISZOIS LWL EFUEVEDNS LW ERUEL & S,
f) ZOROE. FHH<TIUFSLLIA,
ORUTPEABEFELLDS, BOFLES,
@ONVMEFSLLT, Ao,
@NIVORIF. DOFEAHFES LK,
@—5—EORESE. BIELTFEOEFNIAR ST,
RUT &Dolh. BOF? ZOF?
E—5—  ZOF5LLk.
ORESEES UL, B EPRUEEL,
ORDFSULLT. DLWV DTT,

SHRDIS LU\ 00160 E I D BT L)] o
EPEARBS LW, - HEhe A =5 g‘qi
- B ABBBICVEAR, - BhEAESR ‘! =

PFrLVY-2
[CT=1DT#]DEB5NEANE U & 5o

1. FEBICE. BAASULLVEFEDHZW,. ~FEB_ BAA

2. FEBICIE. BHRAHCWIERZRTIZDIF L) - FEH HARA

PEPEZ1 @ ® ® PPPEZ-2 1.= 2 #
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BRIEEME L LTUERL

| want to get along with everyone

Quero manter uma boa amizade com todos

BATIE. ZUZYREBAPREE VO L&CWBETT.

SEF HABT/—F 1 —ELET.

In Japan, Christmas day is spent with one's boyfriend/girlfriend or family. This year, we are all going to have a party.

No Japao comemora-se o Natal com o namorado ou namorada e a familia.
%

Este ano eu vou fazer uma festa com todos. b

[CEVDT D EHTD TRHT S

N[icEH\]
Nﬁ?ﬁ]:J+ﬁ¢%

NGO

[IEBVDHT S [&-FEIHT S [KIHTS
to smell/sound/taste
ter (cheiro de)/escutar-se (som, voz)/ter (gosto de)

56

EZICWLDbhHhBiEn
V&O5%

WIEEE 5D55F
IR SO E)
N&ED I (F)

A +

[EBAGE]I~D\.
if: whether ~
... S€ ~

57

OE>TLS Eo>TLK
VOBt | ji’

~TWL<

~TK?
[E%] Activity / Afazer

@REBIHATER, HZTLL
@k LTET k< LTLK

vr%+[:zg

) ~ < D B ~TW<

(4g1] (E#m] [ENH'5-FER]
The past Reference point From now on/the future

Antes de Pontuacao de referéncia daqui em diante, futuro

164

O~TLB/~TLK  <BE>
to come back/go after doing ~ (something) (movement)
vir ~/ ir ~ <movimento>

@O~TLB/~TLK  <E{L>
to become; to get ~ (change)

vir ~/ir ~ <mudanca>

@~TLBD/~TLK <ﬁﬁ>

to continue; to keep ~ (continuity)
vir ~/ir ~ <continua¢io>

57



ETHBVLESHILBLDT 31,

0750 AlE SILTDEBLNT B,

O NBLFVFFEDIC. BOHED SELENLET,
@£ 5. ENHDOVT 2BENT B,
OFLHTOE—LIF BLUKHLI

O/ (—F «—ICAARDH. DD FEE A
OKRIEENVDRO LD [F O EDHZ TLEL,
@7t/ —1( SADRENDFED > TLET,
05 LTITEERDBDN. K T L,

QO BHULBL. ALOR, I=SH VAT E - o]
[SA DD ofc. IVEZTE2TWVLAL] O

OBE RIS BRATCRNTEF L. O

OEERAIZS R NBED &L B TE, @

OCDEMVD FLERRIZD LTLE5. i, BEAD
EHDONBESCHOTEN, @

ONA(TIEDE EFHIARABLBEOTVEET @

OBAXTTF> é{gt%% UCEFRLEED. N HH. HARTH
EZDIFTVLKDOBEDTT O
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M
A
5
a

(ﬁ gg) _ [CAERANETH. 1-2-3-4H5 —
WEFA LW BOZE —D A5AT <&, £%

fh L3 BA £V

CT v (Thu T 5, ﬁ@ ﬁf;z‘:“%io
1 A 2 Ic 3 % 4 D

*12B\ smell / odor

[(2])X5%* 772D EIN5* F o
b b —
ARV S 2 Hx7 3 #° L7 4L H T
% o5 & justnow /agoraapouco * 45 A glass /vidro %% 3 to break / quebrar-se
[3I20f. REESC AT Bohusornh, Bhr [Th0r .
1T N5 2 145 3 345 4 TRAH
* 1 fridge / geladeira %% (%) strange / estranho  *(Z8v  smell / odor
[(F17(VEV*D B*O #T. Y In H% AT A2
1 (& 2 I 3 D 4
*74 )€ EDKHT  Philippines: country name / Filipinas: nome de pais % & island / ilha
[50[ & - A0 7—F25 v | AL s Mg b 2 |
E=PE AR N
1oERNEG 2 RN 3 &N 4 BNT

C6fne P EDRL b ) E A
113« 2 3L 3 ELCT 4 (3L

VAP XA L)) oY) 49,
1 EN X2 I XA 3 WS XD L T X

*7*&  umbrella / guarda-chuva
81z 4t oD B ATV EHA
1 Bt 2 #BE 3 %0 4 b

[R AL & o X * EAC AT BR 4B o T Tl

1T o< 2 K 3 Wz 4\ 7-
* ZHAH S in the future / daqui em diante % - & more / mais
*285%, air/ar *H< %5 to worsen (in quality) / piorar

[0Jesfa 4 Lhsn ¥ DT & 2 L RIS i Tr
1 <é 2 é‘f: 3 \\< 4 \\’)7;:

* RS 1A% hourly wage increases / o saldrio-hora subir 43  life / vida
* %127 %  to become more comfortable / tornar-se facil
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— - T3 FT93

STHED[~TLLKI[~TLBIEVD L&ICES T EIE

NP5 - EAER - TEAEA - 2UTD

@%ﬁ bU%RD‘_C:'F_C COERINDOAMBA TN EE Do
QEADFELDHE, CALAPBLIEITNLTLES,
@&[HD?\E@E@§<UDZiEO

OBEHFELTC. 2UTOKIFIKRIICHEOTER.

(th,m

®ZDRSVE, N SBH>EBBULBLEO>TVERXT,

PFrLVY

DEDIZIZEET. [~TWVL] & [~TLB] ZESTEDTHFEL&L D,

INHS - EAER - TEARER - BAULTFD BEDZEFBFEVFTL &£ D,

1 2BOXRTR

<BHDZa—AD5>

SE0ES

[S¥DFRIF 4T T, ETHENORLTIN, BETHH 5.
@ . BEEDSURIF 12CTY,
CNDBYHICHIT. TRHO .

w3 he

35, TROZDOPITVOT, HEEODEVESIERLEL &S.]

POPEZDP ORARABEEDSEOTEERLIE  @PLIDTHOTVERT
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< Ly SR8

g

A EL

)] S<UwSRIES

m o)
i

PR I IZ % ANEIH. 123405
W5EA LV BOE —D ZSAT <FEEL,

CTIfult RIS [ ] BILngE L,
1 LD 2 T5% 3 L% 4 L2

*iE%|9 5% tobe late /atrasar-se %352 % to get angry / esbravejar

CZOrfieg* £ T RAS FITITH 4]

r’lfA(i\ 577:/— Lij—o_]
1 % 2 3 I 4 4
* LM art museum / museu de arte
(317 Ao E50 RIRF £,
1T LLw 2 &9 3 do# 4 T

* W5\t bright color / corclara  * ¥t (Western) clothes / roupas ocidentais

Eiﬁgﬁm%ﬁ*u\%me
[Z97- A, 9A*D Sy a7 ST, 22 Eh0g,
1 b 2 12lZ 3 75 4 1Y

*KHE rent/aluguel * & A EOZRAT Thailand: country name / Tailandia: nome de pais
¥ a2:% 4 DOEAR Bangkok: Thailand's capital / Bangkok: capital da Tailandia

(5] ECAUA AR o1
1 BUT 2 #AF 3 AT 4 #IT
Ce1y~*ix biE% TET, S B 0T,
18RO 2 AT 3 k& 4 RAF

* &~ yesterday night / anoitecer % 4§ this morning / esta manha

Iﬂﬂ#ﬂﬁ@T\ﬁguwo<u L BOET,
1 & 2KATE 3 HRA&T 4 K9
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CEITHO RA*12 75 41 A
f%if;;{qio f%:ﬂ}i(/p’t‘) ATt o Lt Is K;)’?J
1AEAG 2 FEE 3 #7¢ 4 1757
* FHR BT D% Kyoto: city name / Quioto: nome de cidade
Tl 50T, Sph SATHELOREE
1 24T unT 2 2450T 3 24T 3T 4 24ofh

*#5H$  marriage / casamento  * K} family / familia

(101447 * 0 41 100 A W, XIANE AT
1 71 2 L 3 n 4 13Y

*x {4 wallet / carteira

Eﬂ;@gn *x [ A% BOIE ENTITH. 1:-2:-3-4h5
WBIEA LWL HO%E —D AHBAT LFEELY

IEID}TMT YIit-7-72

r%@* ) ¢ LT,
1 LT 2 % 3 R 4T
0 * 5l scenery / paisagem
[02] 2 #ED *  TEA
1T 2 TZ\—)S 3 ({Hu 4 13

<
>

(815 & » & Fi5- T AR EGAD]

[Z . * FizvE 1,
1 1 EFH 2 ¥bb 3 7T 4 b
S : * F59  to help / ajudar
[(14]7 ) T I AH° * _ fmo T ET A
1 » 2 D 3 7‘!&7‘: 4 I?M(Z
@:m?ﬁ*ti * @aT*\\iTo
1 YAYLAH 2 A T(H 3 TAhA*H 4 x=7C

%M % to be in difficulty / ter problemas * &A &'A rapidly / gradativamente
% 5% % foincrease /aumentar * T4 garbage / lixo
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r{m@iﬂ] t rE Eiﬂ Transitive and intransitive verbs
ﬂn I:|n Verbos transitivos e intransitivos
e &5 UL L &5 UL

RP B %

To open the door
Abrir a porta

K7 HE8<
The door opens
A porta se abre

* thEE: AL T EbAERCSH R ART. *BEE YPBORCPERERT.
o' mic OV 55 HOTE )

Transitive verbs: express a change caused by someone’s Intransitive verbs: express a spontaneous alteration in
actions. something.
Verbo Transitivo: expressa mudanca devido a a¢do de alguém. Verbo Intransitivo: expressa resultado ou mudanga de algo.
fthE — S
£ es U T &5 U

[ENHhi[BD] &E~9 D [(BDIH~T D

to drop 3% & 9 derrubar — tofall SEB B cair
B &

tocure & O curar — to recover 8 curar-se
e W5
to cut ‘IZJ D cortar —  to be cut; to break tg_]fl 2 romper-se
to open [ir.) Epj {F % abrir — to open (intr.) F%ﬁ < abrirse
to close {tr.) Etﬁ & % fechar — to close (intr.) Etﬁ F D fecharse
to decide ;Z& & B decidir — to be decided ;z& F A ser decidido
to attach D [F B afixar — to stick [fo) D & afixar-se
to start (tr.) g’%‘&) D iniciar — to start (intr.) géé F D iniciarse
to change (tr.) g Z B alterar — to change (intr.) ?1’) 2 mudar
to take out t!:'. 9 firar —_— to go/come out .':!j D sair
to break (r.) I 9" quebrar _— to break (intr.) %E;Tl 2 quebrar-se
to break (r.) %l] 2 romper — to break (intr.) Enlj N3 romperse
to turn off iu 9" apagar —_— to go off ,Eﬁ A D apagar-se
to cool ;‘1‘3‘ > G esfriar -— to grow cold ;‘?1' A D esfriar
to knock (some:\;r‘:grz @ 9 derrubar — to fall down NJHZ) ruir
to wake (someonueg @ C 9 levantar — to get up g x B levantarse
to stop (tr.) _[!:UJ 2 parar — to stop (intr.) 13: F D parar
to soil i"'::, 9 sujar _ to become dirty i 5 N3 sujarse
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> > > [l (B8] & > 55D ?

OFBETIENES 2]
<EEHLTLT>

ENcin ol
[BOHE S TENET )

erelzlerana)

<BROFBELTVES: >
(N2 HSRES SIS ? |
[T HFEALELND N

Ol LI E T

<EBRDTFIVR>
K7 H0 :
TEBLEEL,

@EPTIENS3)

=L B o TEh 5.
REEICANT BUT,

PEREZ DESFLIE  @EDFRLE  OFFOLFT  @APLT
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) Worrfs;fo conmee% semenms tcon]unchons)

IFZUT. FNH'S. FNUCT, FOSF covrvrrevercrercccnccncnnn. [’\60/]
1.Z2LT
O A J+[ A ] @ERLESIBTEELND)
LT listing something similar to what comes before
and /e dispde coisas similares as anteriores
OAILOXRIFE. T v I\"J‘)bb‘ﬁ?r‘*\‘t'é'o%bttt%ttftﬁ'o
A + A

ONVORE MENESVT T ZLTHETLERNONF B A,
OFRERIE, 77/7\40&% U t\)bj*—lﬁb‘ﬁﬁ ARELEEDNTVET,

593E<hHsd D NPV EATIZVDE

@A = B | @#OTELHENT, @L%ETD)
LT doing something following what comes before
then / e Realizar alguma coisa depois de outra
O/ —A1&. @D‘TC%?% Lic.ZULT. 33;%‘3 l:ﬁ*% Lic.
A -> B
2. EZNnns
DL A [+ [ A | GERLKISIHILELND)
F=NnhHho listing something similar to what comes before
and /e dispde coisas similares as anteriores
OBLLEENOS(=ZL70) 33:4;55??3 TWI DKo
A + A’

OAFURTIVAZNDD AFUTICHTEX U

@ A |=[ B | @#OILEOINT. AH%ETD)
FnhHH doing something following what comes before

after that; then / e (depois) Realizar alguma coisa depois de outra

OBRAEYDET ENDS5 (=2 L T) 254/ TVEHET.,
A - B
OFFEP > T ZNDS, IS4/ TUHFT,

OYa1—-RAZES EEF . ERZANT. ZNN O RV ZHRLET,
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® @ 0

3. ENnlc

OL A J+[ A | GEEBUKIBIEEDIET)
Nnic adding something similar to what comes before
Moreover / e (também) Adiciona algo similar ao anterior
ORI I—L— A1 ZNIZ(=Z LT/ ZNH5) Y2 =R EEHELE UL,
A + A
® + BT EICFILEDT EEDIFRY)
Nnic adding something similar to what comes before

moreover; on fop of that / além disso Adicionar algo ao anterior

OONL MIEED LFTTENIC. DT TDILEBK <%LDD'CL\Z\ ICNCT,

AW T L&d9

A + A
O%LV VIV, %TCUTQ“O%THC\ AE— I\“E§< . gw& WCTT,

4. D5 X
+ FIOTER, FLEDT EZDIFRT)
FDS5 R adding something similar to what comes before
besides; moreover / além disso Adicionar algo ao anterior
OF4X=Z—5 I\“(&*%Di@nb\‘t(é’h}ﬁab?@3%@52(2%1’1(@\
A +
BLEBVBNDFOTNT. ELLTT,
A!
OHHIT RS A INHAT 125 BHETHTATVE LIt ZD3 X EHHEL T,
AET UL,

PFrLVY o
BIDXERBOXERTRUEL & 5o 2
TP LET B T, FRATHTTH L
REACOOTHACELELAZLT,  -ABOMBIL380 L TT,
BABLETI B .20 4, 3 (RUVIER Z1PEN
SOT S MR B AU, 2 UL LABLRELACLTT,
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IZD'S., FNT., TBAE creeeeeeeen. Lé]/]
1.12h

\
I AL

m k4

B

- | B | @OTEPRERTEIDESICED)

rg S) what comes before [72H'5 ] is the cause of what comes after
that's why; so / por este motivo O anterior ¢é causa do posterior

ODD FEAIFPE L/L\T'd'oﬁ:"b‘B\ﬂ? TCY,
- I2Mh - ER

N
FhLA b w5 Fo »

ODHDFEARVERLEZEDTILJEN'D FEo> THIFTLIIZE L,

=

k)

2.ENT

O| FE-#EH || &R FEIDTENBERTHEDELSITED)
> > FX FALA 5L
FNT what comes before [ Z11T ] is the cause of what comes after
that's why; so / por este motivo O anterior é causa do posterior
OCB&BENCONIC.ZENT(= T._D‘b)ﬂ“@ LTHHBol,
U TAUL®
(&) -
B - 2 - 5%

OBEGENRCHONIE.FNT. 7ILINA I\{CETL_C LE ol
MBNEBEEES &S E NS T ~N5 1T TENTIT~TIERBNEL &5,

When giving the reason for being late, use [Z11T] [~Tlinstead of [1EHN'S] [~H5] .
Ao explicar uma razao vamos usar [ Z11CJ ou [~T] e ndo [TZH'S ] ou [~H'5] .

<BERIC>
IHFEA. BEENTHNT. TNT, ENTLELF UL,

RIENTIOHER T~ EST~ES ST~ UE T~ TRNTFEEA I EFEL
Fth.

[~LEEWV] [~12D5] [~U&LD] [~TIEWFEE A cannot be used after [ZNT) .
Depois de “por isso” nao se usam [~<fZEW\] , [~1E23] , [~L&KD] , [~TEFWFEFEEA] .

<BWEehlc>
CONIY ETBEDDIEARER. BHS (XZNT), hoTITEDENTI.

@8O OOO60OCOO0OOBNOOEDDOCEODDOEDEOPDOPOEDSODDOOOEOOOEOOOEOOOOEOPORNOISIOIENINOIOIOETS

66 560 COEEOTOSISOITIOOISSIOISSTOGCEOSROIBPS
028030008056 0008006008068800500606280608

@A (E%@'é) : E%? talking / falar
B (%ﬂ<é) CENT(ED UTEATTEHY) ? and (then) / e
(EE@D?%E S7EHYT) urging the speaker to continue / Induzir 4 continuagio da conversa

AGETN) DIEZEEET continues talking / continuar a falar
OA KRS, BEEHTDNATT,
B:ZENT.EDULIEATIH?
A RIEBDEEDIATY,
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3.9%¢&

= T .
I Z'E [ t occurrence/acontecimento

- [ ﬂ;ﬁ: ol &-FERURIE happening, discovery/acontecido, descoberta

EEK X

(just) then; whereupon; and / ento, ai
HIDTECODNTESDTEMRI Sfe/ FERUTR)

what comes after [ 9% & | happens/is discovered subsequently to what comes before
algo acontece ou € descoberto depois de outro

OLLNR—=5—D I\“TD‘\E@%% Lic.9d&. /—A b“‘tif(%‘f?’c@?\ Uo<bUL&E LI,

T&ECLE -+ ‘oL

ORVTRIIB I, T E KDL EDFEWNT L,

wz Wx na Fh A

T&ECLE - RRELREC L

I I N N N R NN RN RN RN N RN NN N NN RN RN RN N RN E NN R N R RN NN NN NN NENNEN]

HUDKUYUeEEP BORZEEESCEMBEREZFICRNET,
This expression is used when something startling or unexpected happens.
Usado quando se leva um susto ou quando algo imprevisto acontece.

esecc0e00 e
s8OSO RES®S

PP VO OOO DOV EOOOOSOOROOOPEOOODOOPOOPSIOOTOROOPEDOOPEOOOBOEOOSPSSOOSOEE SRS

PFrLVY
HIDXEBBOXEFTHUEL & S,

o4
i

@D »XENTFEDEEMNTRIVR > 12 TN T, BOTLRLEAB AT E 7
EIBHEE LT HY.
@ PABOH. EENOEE TIATH T AUL

NCR AN S/ ARICENTL F - 72

LA B <

®

SRIEF L,

PFrLVY
[TEHhB - FNT - 95&) 73':{:%3'0 g’&@@l:ﬂ;bib;i
TRILHOEOED Y RN TS0, :
2. i}ﬁ%‘?’%}%ﬁ\‘_\;i D f:o%ﬂ?\ )
3‘%bE‘T“:;—X%@T\\f:oﬂ“ét‘ o
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I3NES,/FNE. TH, UDU. ETBH - cereereeeenenen .

1.0nEB &
(A Je[[ B | GIDTEERNOTEEDND)

lj’nc‘f (E) infroducing something contrary to what comes before
but; however / mas dispor algo contrario ao anterior

OFSINTEY y h—EF BABBL.FNE (8). BATEHE NS
A & B
OTOT)t— ML TENVEFNE (8) B 5 < TRER,

U3

OREBERDTEN ULV INE (0) HELNED U TEDEDRI B,

K~ FET~TNE@IT~TIO RN DENS
Other uses of [~1F& ] [~IFNE®)] [~HY .
Outra maneira de usar [~(F& ], [~(3NE@E@)] , T~HY .

@@Ei Introduction/assunto introdutorio
RUZ HLBL. YUTPTIEINES(=H). DIVORTAIGVEIH?
XU BLBL. YUPRIEFE. /—1WB "7

®“bb 573\[/\%‘1\%2 Politeness/Forma suave de expressdo
<UVRRSVT>
- FTHETA, HEDFELBATIR(=FE) -

LA R AR R N EE R R AN R N N Y N Y N NN NN NN TN NNNNNYREN)

e 9 809 SO0 ECIOSOECOEOESESOPSOOEES

2.TH
(A Jo[[B ] GOTEERHDTEELND)

T E introducing something contrary to what comes before
but / mas dispde algo contrario ao anterior

Ooxy 7’(&**%@73‘9?:&(“?'0'6%\ _Utf?(ataﬁ bEBA.
A 124 B

OA TCOr—F.BuLLiL ]
B [SATH HIEHL?]
OIN\—7~« —(a*%?;j U ofc T, THh. Bk oEDDNF LI,

PO B OOREIOONSOORENOOODOOOTOSORHOOREOOOEDOOPDOOOOCODBOOOEESOONPOODOOESOOOBG
*

D OKETEECBLET,
This expression is used in conversation.

®
»
®
® Usado em conversacao.
L]
L ]

(LA R E R R RN RN AR N N RN N NN NN NN NN NN NNNENNENNN N NN NN
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3.LhL
[(A Je [ B ] @GIOTEEFHOTEELND)

uHhUL introducing something contrary to what comes before
but; however / Porém dispde algo contrario ao anterior

OZZYVOTRENES, L. Z 1 ULV TIEE 54,
A & B
ORI T—IF BRC—EBVT VEER o1z LU, 201 25 (T B0 EBUL
LWL D—hMESNTZ,
XEICBONTHBRIP. Z1- ABETENONET Lik— FEB EFPRAC—F&T
BeEFEENELED,

This expression is used in written explanations, in the news etc. Use it when writing reports or making speeches.
Usado em explicacoes de livros e noticiarios. Vamos usar em relatorios e discursos.

PO IBOSOEBOSESES
es o 20O RESSES

LB A R R R E R RN R AN R R A R R R N N R R R R N E R N R R N E R N E N N RN NENNENENENNEN NN

4.&£Z3H
| A || B | BIOCEDSTFRE-MFISIELE, BOITENRIS/ EETD)

ECA b“‘ introducing something different from what is foreseen or expected based on what comes before
but; however / Porém Acontecimento ou descoberta de algo diferente do previsto ou esperado.
OpORIGF. Ty bHFIVHETH FFTT . ETBD. IHZE LD T . BHHDR
Cx59 B0k C

A & B
alcH5NEE A

OXSFHTIEIMAEDEE > TVe. & TAH —BRVVESE ST,

OBLWIE LTHREIS S & Ulc.& T A BRDRICHERIED DTz

OREBEBMBE R DHHRE Ulc. ECADKRET S NODINTLF T,
M ETBHIDBEF [~ DEURIT~THEN~UES T~ G UL E

ELEFEt A,

[~DEDE] [~THeW] [~UEEW] [~HBUNIELY] efe. cannot be used after [&TAHY .
Depois de [& A0 nao se usam [~DEDRE] | [~THEL |, [~UIEEW] , [~HBLNIEW] | etc.

POOOOHOOODOIVEOOOOEDSOODOSRIOOPEOVOOOPIOEDTOOBOPOEODOEOOORODODEBOOEDO RS

esvescesovBee
easeseeeee oD

PFrLVY ¢
HIOXEDOXERTRUEL & S0

o3
i

TS MERER IR, AENTAEBE L TE FHIT0,
SOLOUETHFA L B L L TBARALFEL LD L LTEH O,
BRISH 20X 2575 AR IE RN S,
AARIRIIRIF 5. TH. CBENFHTHD DS 1

® © 0 o
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A SRR R R R R R R L R TR R L;ﬂ
.=[a |+[ a | GOBEOLTHESITHATD)

fceEX li giving examples in explanation of what has just been said
for example / por exemplo Explica algo anterior dando exemplo

OATEABLE, HASBOOOD FEAD? |
A
Bilfc&X X, IR CEREEL TP HEICEXSLETT ]

L& L& 3L b LD BA ik

a a
ONINFBEFCTJeEAE IVEI—5— TP vy 3VBEEF BFHLL
TBIF A
OR—/—ICI& JHED DRIRY. e EXIE ) A F I TU—T T =Y
FFEER e SABATNET,

IFNTIE, Tl UpHB L. ETBDTrrrrrrreerrecsacnnnnn, [\64’|
1.ZNTIE T Uy U

O]

*

LA N ]

@

178

METEECHVET,
This expression is used during conversation.
Usado em coversagao.

[U+(35)] is an informal version of [Tl ].
[U+(35)] é uma maneira informal de [Tl3:.

- | g%v)él:t . {;}gb%:t’;t to start, finish efc./inicio, término
ENTIE TIE Uy U»

well then / entio, assim

OFNTIR =TI/ Ued/ Urp) REZHEOHET,

- " mpanze
OTIRREZNTIE /U»H/ U»).INT.EODOICUET.
- BDBTE

OU»d. EFfctao

OTIF IN—IERNTLIEE L,

PO 0O ONOOONOONORENORONNTOEDNEDEONTIONROONEROOORCONOOEOOERNOISIOISTOIOINRIROIOININESETRS

rCw (@) TRION S 17 LEELS,

S99 Ce0O2OPRSIOSOPOEREBSBOESDS

GO PO OO PPBOOPENCOOOOOPINOPROOPROOOODOOPOOEPEBOPOEOCIBONPBSNIOPOIOINIOIOIBTIIGTOIPRETDS

HIDEE previous topic/assunto anterior | o = E% UTEE- i!g related topic or action/assunto ou agdo relacionados

ZNTIE TR Ued Ur

well then; in that case / entdo, assim

(FIDEICEEUIcEEZ D DITD)

continuing conversation on a fopic related to the previous one.
continuar um assunto relacionado a um assunto anterior.




OA: FE/EE @?ﬁ(g $Ht%§b‘ﬂ:§ 2 tLVL/‘uTLoJ

DS Z ThLP

ﬂwﬁ
E%E TegR

OF1RMEDDE L, Ued. CCTTAELEL &S,
B0 BHEL 1T

X £330

OATREIN 25D DIaF DT E ]
BFbﬁ)ﬁb%ﬂAt!J

<FEDRT>

OCBZIETFHFTUL.BI9FCIRENTIF KILUFT.

2.£ECBT

g |K a)nﬁ previous topic/assunto anterior

o =» | ﬁbb\gﬁ new topic/novo assunto
&ECAT

by the way / por acaso, alids
BIDEEEEBOIHF UWGEICED D)
Fx @EL 5D aks G5l

changing to a new topic unrelated to the previous one.

mudar de assunto antigo a assunto novo e diferente.

QAF%D?<£®T FADHE IR LTI, |

BIODSHE
BF%jCW&tLEZzﬁaw?gﬁ@ibibhﬁd
-> MULEE

OlBODNEF T ULz, &5 T HEDPRIS. FBIC LFT . |
OA [BTTESTINETAT HLVHEHEESTID.|
B:[E&HEHTT.]

PFrLvY -
FIOXEBDDNERTHUEL &5, %
XLt L U e b, SN R e MR N

. NN
RFEBEHTL ) LIAT, )
(A AR AKS . i f:\iﬁla !
@ MELCAMAPRTETE B,/ AL, ENTOORY E T,
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= N Text grammar
M Iy {é Gramética de texto )
g
ﬂg(
5 [5] I @& ANFEFh. L]
-3 473“:) L\‘5|31/‘u LWL BDZE —D ASAT <IEELY Ex

SH. N4@f§%§<7§ ‘fxb‘)itf:o %@1&’( 2T/ = AL AN aRITA—=L %

o9

L L7
AVOR. 5. f LT3 ?
SBlk DHNEFE ®DOT |
fye L. si[1]esro
127 ,

i, FWO 1B B2 [2]

n

276 DH5BNEU[B] DR

128,
TRD 1Bl (2)IC LeE 8BS,
AHILOR

(HRO 8RO I—t—0 BRO)

R Eh

RIRE(E[4]? . _ .
J—a& Fhi& (2) @ [500 M) J—E—0 Bl b 5BRh >
£ 2SRETE, [F& (2) D 500MA] ICULRE.

21 FERDS. DHSRBL &T

Bl FaS (2) I Uiz

SRl DINL,

J/ " -
—A[B]s 05 BOIC 17<1.

\jJ)lJDX

PIVORG, BRE K< TEDE
e SR ?
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|I|175“ 2 4 3 % 4 I

[B] 1 CREOESL > wELELA

LA

3 RKELALTY 4 SEL TN

1 EL b szl 2 XL UFH Lol

ST

3 EL XI5 L XEL U9 Llo-7z10Y

‘vt 45 2 ¥ov5 3 Yol Ll 4 ¥Ywiuc Lz

=]

@1 W LoL 1T vl 2 oL rltunihs
3 s lsllunrinh 4 o Lrlt wWahn

c&lF
RYyETD

to be relieved / ficar aliviado

reading / leitura

DECTE

LA EW
to be worried / estar preocupado

final / ultimo

[EE

h Kh

price / prego

Hapz
B&IH L)
listening / compreensao verbal

SGE
A ED
grammar / gramatica

nInd

to forget / esquecer
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RiRE 2 |I| n5 [5] T % ANFgh,

BAEW

-2-3- 473“3 L\'5l'ct/u LW BD%ZE —D ASAT KFEELY,

J
(3
S

X
s
+
;

FEH LD B b TF.

SALEY 4 L:

KREED HFa b 4

o nA

JRAT FREEEIL.8A 10845 8A 24 8 1],
DrdRELES. KEET S 1HAMETO 8 A
195 RO FLHLIE Wb 0 248 204 TIC
o E KBTI ) T 05 KT RLAGHEL
BRI Y 7 2+ MER @A N Yol b E1. [3].
RO TL—F— it ) EF0T. 2554 [4],
R RBEO [T At 5t 2] £ REEF b
WO FRII 2T 4 — t/§’—2l‘efiﬁﬁ18§f
PHL28ETVEITOT L)L THWLLI,
REREIE 8A25 AN L oL Y ﬂLE%Fail [5]. &

AL BB LET,

7A10H
WRRT FREEE
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B]1 %VET 2 BYET
1 T 2 TnT

[@ 1 THALEIG

oL

3 IAMTY

[B] 1 M#gETLA: 2 BETY

3 Txx¢ 4 LI

3 TNTY 4 YL T

2 THALET
SRRSO

3 HeEELET 4 BAEELE L/

c&lF
{RER

FWS3N A

to close / fechado

g
t#w b
to arrange / organizacao

gLl

lending / empréstimo

2 fB—>~15

=40
twice — ~ fimes / dobro — ~ (vezes)

WY T X KEBTIEDICANDTE

N ERL
Return box: a box in which books fo be returned are put.
caixa de devolugéo: caixa usada para o retorno de livros

E A~

HEH DD
south side — ~ side / lado sul — lado ~

5PN

A Eh
picture book / livro infantil ilustrado

{RERFR—~rh

EpdH AL
closed — during ~ / em recesso — em ~

dA=a1=74—1 29—
community center / centro comunitério
S =

112

BT

to carry out / realizar

EQIEES

Th D
to participate / participar

HAT2

to use / usar

FIEE

W h A
to open / inauguragdo

XEDNXE2 183



66

BEE3 1] n'5 [5] IC A= AnETh,
12345 L5lEA LU BOE =D AS5AT <&, E%

o
H
¥
e
L
X

’D‘W)S‘(ili El$ %@?@LT\‘% %i?ﬁ 1(%@%%@’(‘r%\‘i‘ﬂj ESIW
’(%‘\\ﬁ t@’(ﬂ'

—

BT S RISATEE 0o BUVTAI 20
1. [N 44, BULVXAY FLsT[2]r s,
It TVEHATL A, PFOH, BULVIAS (B
LAl e gvdlr RIE UK LT TBIRLI T
WET) L AXGETTOE LA,

DL FAEARECETIBIEL) IX 0 E T
r[8]. [l L XA TBIEL I Jr KEVFETE -
TAnES,

BLWIAL 2-TH5 27A800EF. HLO
TAE H0Io0 JXiFE vo Lx i [Boa] [TR
Fh) (9 AiE-Th) €t EvET,

L BLOIA[BlFE T, LT TR BY
T 5BE SLEST T bE LLI Y BT,
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0]1 #ic%kr 2 e R0
2 HUELA

Bl1 F) Lo by
3 %9 tricayELE

E]1 Lo L

[]1 29 DO

2 T5K

2 £90%

LAt Rt 4 AEIIC KIS

p
Jd
~

4L oot

= o7 2N hYFET

il

0 Lol ) ELA
ISR 4 T
It 4RI

c&lF
~[CDW\T

about ~ / sobre ~

D%@%@—»D‘a‘”@~

the following morning — the following ~
manha seguinte — ~ seguinte

U-><UT3

to be startled / assustar-se
*tNHhH

after that / depois disso
AR

gradually / aos poucos
EDINB-~n5

since meeting — since; after ~
depois de se encontrar — depois de ~

hlaED

greeting / cumprimentos
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T
b
H
e
i
™

h5S IC i ANEITH,
23405 LWERA LWL BOZ —D AS5AT <IEELL

—

67

B

[BAD HLVIE] g AAFTy 710 [T L DR HY E LT

O

I L

%0 g8 [1]9Le K350 BRTY. BFAE T
LH AFETIH,. N\&TE TUETIE, £TH BRY B
W &Z2B HhFET, FiE4AT [2]10,000 @< 50
IC BBDT. FFEN & WIAB LET. [3]. 1990
E£D EHOTBHNS. — 100 {0 IUH HT EFFL
2o /D HIC RLY =D)L 62T, ZOEC3IC T
Lht Fofe MA[4]. Blx BHD BR2L TULZ o
T BNET, AATH 7~ 10M [B]BENFEVIC
BOET, E—JLP Y1—REED RBYP T—F
<EBDEED FH— o HBOFET. REP HOAD
II—TH BNTH,
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[I| 1T 12l 2 Tl 3 DL VAR /N
@1 ¢k 2 1<% 3 AT DA 4 4T< 1L
(e (A 2 rmrzld 3 TntT 4 Lol

@1 BloT 37 2 BT wEET
3 LT %7 4 BLT =T

@1(i 2 7 3 < 4 T

c&lf
A4 RT Y2
guidebook / guia

[BlER U
MW Th
revolving sushi bar / sushi de esteira rolante

iS5
tempura (deep-fried fish and vegetables)
tempura

hETg=/hl

oEEs

Ah
one dish for 100 yen / 100 ienes o prato

HxHL > IEN
to be full / estar satisfeito
FH—

dessert / sobremesa

EZIAVN
by o&
young people / pessoa jovem

II—7

group / grupo
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s
M
&
)
o]
X

EEs 1] 75 [5] IC I AnETh,
1-2-3- 405 LW5EA L BOE =D ASAT L&,

OFD XFEIL [REHLT (EIC] L0 EYKTT,

OB 17T H(AK) I ECHC 75T LEVWE U,

&5 bt.b.?bf)‘bt:t<? %I‘it@ﬁc‘: BOET,
IV REBIC &> AP RETT.
T3>z 8ok Al [B]JUL0T BT <L,

Zg) 3>

HOEX

M h<BL0 KEFETT,

L L) TolLw

B Xe

(AP BSeW3

Fnuc 1R
a0 BO A7 £&L REWTT. HIC L B@z[4].
7 ¢ R EHE W]

U3 L& ESFE) & [TLEDFD L PEDTHD

TEO® f)IIAEE. &< BEE 527 LWELE,

DbIDAN

/7

\

'3 %[5, BHEE BELLET,
BEES 1 080-1234-5678 (LUM)

S

l:lIIII

* >3r% RUT LWET/ /0

A>T AHELO AZE B LT, Yarid Te[1].
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o [

1 ThunTLZ
3 ThHh->TFLA

2 Thhr-7-T7

4L Tho) T uwF L

IRIRYA 2 X< 3 v 4 A
1 YA et b 2 XAl ZIH

3 YA ZrtE-7-56 L YA X T
E1 LTHYET 2 LTFT 3 LFLA 4 XHF L7
Bl 1 Rrb 2 RAus 3 RAWL 4 RZ U3

c&lF

®d Hfz

to look for / buscar crossbred / vira-lata

O L=

poster / cartaz medium-size / porte médio

AN ATl FEnL

thunder / trovao age / idade

A EF=KEQ ]

neck / pescogo

%55 A

to run away / fugir collar / coleira

~lC&EDT

for... / para ~

x403)

important; precious / importante

Ejﬁtﬁ

—=~F TAOTVRVEENS

anyone who should find {Jon)
— ~ kata: a polite way of saying [ A

a pessoa que encontrar
— pessoa ~ . forma polida de dizer pessoa

it

breed / tipo
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L
X
1K
0
L)
S
v
)
#H
&

Isﬁls‘ < LJ @ 5 7_- Z '\ Grammar revision fest

SR ES Exame de revisao de gramatica

\_/

PO I I fIE ANETh. 123 4n5 -
WsiFh LV BHD%Z —D ABAT LFEEL, =
(Db Al RN 1A L% T
E 2 T 3 &Y A
* Z5BHHL  traffic accident / acidente de transito % 132 injury / ferimento
[2]F < BARES £F ) 2T,
e 12 (3L 2 Cerd
1 7T 2 7 3 < 4 K<
(3 (2 15, SO TR AN LD,
1 # 2 i1 3 % R
* (2B smell / cheiro
(4% (x & COEH-T thot
1 % 2 T 3 ~ 4 (<
Em - f‘%l‘oﬂ’(\ HI%?? anNT*LIE-7,
1 % 2 < 3 % 4 D
* %5 to get wet / molhar-se
[61BAE RT AL, ATE —AT Lottt
1 L7 2 95 3 LT 4 L
*‘/\’C‘%}f"\_’)@ﬁ“ 7h, WoltITHkOFLL),
1T @F»L<* 2 [ IFH»LLCT 3 sl 4 IFH L
*ZFAH LV to be embarrassed / vergonhoso
BN HOA Ko kb HA* b 25 T i
Ff&y‘m HFFL L]
T 2 %55 3 %57 b EBE
*H5 v b pocket /bolso *Ai wallet / carteira *%%H 2 to drop / cair
D50 K FRE LS IT 45 U,
1 95 2 L7 3 LT 4 L
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MOt LT AL TE BELA00T T FATLE -7
1 L5517 2 ANr: 3 HlTFr- 4 ’(’/)f:

* 3 <IC immediately / logo

@:@%t:(i1oﬁ<%\\f:“ﬂt 5LWTd,
1 @LT“\\% 2 fEAT
3 AFEAT Whu L 1RAT D Eh o 1
O2)%H8E* 75 E—L & ke SIS
1 LT 2 L5 3 4L 4L FTELL
*WHE  fridge / geladeira
O3]freo 25+ IS FTY AN S KARAS

1 BRI4LN: 2 BXNLHNT 3 BXNIL/ 4 BRINT

*FLHNDIAH—>~DT 5 when (one) was a child = when... / quando crianca — quando ~

alk7-6505 £ 5 -7 3‘770*75’3%((: @l)i[/f:*o
1 %;’JoT 2 FL5NT 3 FL4T 4 EINT

*2v7 cup/copo *H5 tobeintrouble / ter problemas

2= A S el = o/ N
{:yt‘:*«ﬁ< %iLz‘:oJ
1 DOn 2 D% 3 DI 4 DT

¥ E¥==a2/E=TRX-AFMT convenience store / kombini: loja de conveniéncia

E:Eﬁl] * [T &Z) BHDEF ENTIH, 1-2-3-4H5 s
WsIFA LWL BD%Z —D ABAT LFEEL. Bx
O615%. _* L L7
1 %5 2 Zxic 3 % 4 Ef&i}iz*
7 * AER  exam / exame
7120 #4712 * IhT LE-r
1 DI 2 %’)7—: 3 %9 4 (IHnY)
b8lt 9 * A TA UL FETT,
1 HYzT 2 E—lit 3 AR 4 KL

%74 > wine /vinho *Y‘R’T to cool / resfriar
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Iﬂﬁmfu * .,

L.
~X
N 1 b 2 AR 3 L 4 Iz
§ o * A doll / boneca
g (20172 1 A% F0 T <30
[HD . * 7 |
1 WHEHAL 2 T 3 ENEATUL 4 BEE
RSEEI
BAEWL
(g 1] 1] »5 [5] Ic @& AnEghy. .

1-2-3-4hp5 0LERA LV BDZE - AHBAT LIEELY B R

OEDXEBEE FETRTDOAYI =4y b 77T (R X A= B
}(‘_’/[/Tj_o

3%0) &@?@ ??t‘é’o ?éﬁﬁb" ﬁ’

2E ﬁf\xgmﬁ%m&té\ %3@

&L

LD &ta ;Lg@a*eao @@ e
BREES B, FebE wunvs
riee

Py v

jﬂm ?22?6?5\ %%Zﬁ !&%‘C!‘& 50?
Hho [3] .ﬁi&f& fEBEE [E50LE
‘b@n\ EXT DT, &L 0
D, PHEHL LD, BREE D
DEBL &SI LT BREEET. 5
) 26 @L R T
® x—»;wa:— BELH'5, 5B HR

g%u. 73:)’& e:fwa BETH BN
N3 £3IC BOELE,
IDw I~
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(] 1 9 LiboonTts 2 ¥ LT oETh

3 ¥y uwhiEdhn 4 ¥y LTy h
B 1 &~rb 2 wNBY
3 B0 4L BRTELY
1 LUa»L 2 LT 3 i 4 TNT
[ 1 &<S#5 LI 43 2 BNLAB LI D
3 BXIHS LI T5 4 ﬁ’\“l‘oﬂé_‘i’\)liﬂbé
[E 1T BXLHELMNT 2 BXNI47
3 BXNIdLMNT 4L BN LIS ST
&l
- FBT PH5A< TS
- child rearing / criacao de filhos to soften / amolecer
A H—RYR T BOET
. Internet club / clube de internet to recali/ recordar-se
CFW X X—=)L
- Kid's Mail / kids e-mail
[FTANET D
to fight / brigar
E2D
to think / pensar
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n'5 [B] (T iz ANFIh, L‘”,J
.23 4P5 LWBIEA L BOE =D ZABAT &L %

\\\\\

X
Ik
0
)
S
M
1%
H
s

BRBHD TRA
KIFS BB FET 98 ~ ik SeF (BREATVET )
[BOR] ARAFE T RA 1,500 A, F4 800 H
CFHT 88 30 4 ~ ik 58 30 %
CBREL D7 [1]HE ¥ 158 H) ET.
BETE X
1. BAOOT, BREED o—70 shi[2]< A X, v
DFTERNT {230
2. 7% L CRT (X,
Fooltrz el 3]s
BEO L2  H ) EFo EELTHROT (FEI0,
Ao 1272 s [AJER T RO T W EH A
3.8 FO R B TH D BIEE RAS L EEL RO TH
W E A
b RCFBPTIS, R—bX Py b AF-RLT [5].
5. BKBH T, N—XNFa2—X E—F L0 (IHD A
B2 CXlE LanT (X0,

|I|1 TS 2 LaL 3 Tl 4 ¥zl

@’I + T 2 EhnwT 3 AoT 4L NLL LT

~A
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(@] [=]

T &R ET
3 ESHET

W 2 BHoT

< g

1TOAYT (X
3 ABOH VLT

RONE T
4 FKIFET

3
AN
Y
o

(T 4

2 ALTWT {/ZT0
4 NLIHT WY

c&ld
BIKALS

PO ITL LS LED
bathing resort / balneario

=W

HhEL

description / guia

EfE 22aaTIA

DAoL \,\/u BrERL & Fb
||fegucrd. personnel to ensure safety
vigilante: pessoa que preza pela seguranga

/@0)5& BRAIBICIT bﬂéﬁ%’@%l'f

Wx  MLInE<Usd
uhZ%é%ﬁ

seaside house: a place built at o bathing resort where one can
eat or rest.

venda a beira-mar: local para refei¢oes e descanso construido
em balneario

FRAE

D &5Ds5FA
usage fee / taxa de uso

o—7~/

rope / corda

(7

flag / bandeira
ZiLTD

HBh LA
to feel safe / tranquilizar-se

it
5
waves / onda

&k (73)

dangerous / perigoso

Rk

boat / barco

PIVhAF—

wotercrcﬁ / jet ski

A A$1—

barbeque / churrasco

Eﬁg BNZBECS

3 L
chcnglng room: a place to change one's clothes
vestiario: local para troca de roupa

E—F/INL—

beach volley / vélei de praia

EZNOIN

other people / outra pessoa

T —

shower / ducha

RS

to be disturbed/in trouble / estar em problema

WX ,7]<L\ZI3L\I77‘CIL\¢L\5C<E

B3 XIVWEA U
no swimming: prohlbmon to swim

pI’OibidO nadar: nao ser permitido nadar
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Y
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(fggE 3] 1] »5 [5] I @z AnEgh.

1:-2-:-3-4Hh5 WLWEIEA LWL BODE =D ABAT LTEELY

/),Er‘@ ;‘g?(i\ 7') Tﬁh@ Z to_q‘ji/i:\@ /\*%T‘j.o

AR AN FAZH

R

AT

RABETRELED RN BU]iT-10 30 20 TF. BED

bl TALx £t
Tl AR FAT VDA T 0B ALY [2]e ILL BER

DHIT A>T VE L THL. 22N BLOIALY BIEHIAH
FoT ¥x L BUOIA BEFKIC ThoT 75 —4% LT0
EBEIL [T RboT (tupi] ¥ Tl

7o BREIT.ELVIAD FOE AT L) T, LA,
BRED BE B 0T [BESILE. BoT BOAFKL] X
TuE L [BlEkElr, F—24% LoSHT wET,. RlL, v
fAFHLT BRI o T 0 E L, BEFI[A]TH-TE v

SBTF. T, FThofih BYIC BEBS LBL AR O Ruh
vy ot [Blr BuEd,

<

196




(@ [&] [@]

12 2 T

1 ZATVWIHA

3 ATVWELE
1 e b 2 T4

URVAE (%A 2 rinp

T xE PHLNTE VL

3 "AE 2L LLTE v

3 ~ 4 %
2 AT Lo T
4 ATV bLOTY

3 CIAN 4 X ZIE

CIVAY (83 VVEY (U

2 [E eI IL s n

AEF L s

c&ld
AE=FARE
speech contest / concurso de oratéria

EY ]
Frh 5
notes, manuscript / manuscrito, artigo

~DTETT

(this) is about ~ / trata-se de ~

BER ROBLAPEZE SEABEN

w3 thEE

RICTDIEOHDRE

priority seats: seats for the disabled, the elderly etc.
assento prioritério: assento reservado a pessoas com
problemas nos pés, idosos, etc

H—1

(video) game / video-game

FEFEFWNFTE=TRLRG FTAID

hTa7IVIFEWNA
[ )l

Sorry, but... = the informal version of [ER UER&B D FH AN,

desculpe—me, mas = maneira informal de se dizer “sinto muito,

mas”

(B2)KD3

to give (one's seat) / trocar (de assento)

dml

2
houlder / ombro

B fefe<

to hit gently / dar um tapinha
WSS

a bad feel;ng / sentimento ruim
EL)

Fb

around, nearby / redor

a8}

to be crowded / estar lotado

§€DH5

to pay attention / tomar cuidado

»
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(f8EE 4] (1] 05 [5] I @z AnETh,

1:-2-3-4p5 0LWEEA LV BDO%E —D ABAT KLY

DEF OXFELRRED 7L KTy 718 5 FLRKRED fﬁf:’jl\’(‘fo

99 7 U v

AZXTR. BIC $55T55T fEARRD HOFET,
FRCTIE. BE)ID [EAARD BRT. BF 7B0 4
EBO 1RAIC[1]. 380 Fa1IC 20 H0 1EAT[2]H\
Sl% 20,000 % LLED 7EXD LA T, 100 AL S
WD A [B]Z5TY. ZOH. TEXARD 52 B
A<IE HF BNFEEA. BD LH5lE K< BR20
T, [e<ETAD A £FEDET, 8D LT ILF>T 18
K& BDE. BN BOFRT, [4]. LFD T&F T
EFEBA. TENICIE. [TE] TR BE REID DT T,
[6]reprzb LET,

TLETH RONFIN. fI<T BRdL £S5 £h
[>T <3 £3T. &TH FNNTY, BU. HTA,
BHEMF <FZEL

T

7
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(@] [&] [@]

1 Zﬁjﬁ‘zﬂi’d’ 2 H#rnzgli:

1 435 LI5TH

3 ¥BFIVFT
1 )!;t: ﬁof: 2 RITITIH
1 sl 2 5K

T YOREKE —&F s

(Fey ‘5

3 XKL —F Ie

3 M*FIler 4 MzxZHITY

2 WEo-7- %) TH
Lo%EB LITT

3 R 4 RITHTL
3 b 4 TNTY

XD KL —F Tohy
D KA —F Tahy

c&lF
HART Y2
guidebook / livro-guia

TEANKE
B U zuhn
firework contest / festival de fogos-de-artificio

T AN
mall
LeShh

e description / apresenta¢o

HELCBEHS

in many places / parala e para ca

- BRI oz

TH £ B
SUI‘nidO-gGWOZ the name of a river
Rio Sumidagawa: nome de rio

20 fireworks — counter for shots, hits efc.
20 explosoes — ~ explosdes

PAE
W L&D
over; more than / acima de

ek EA3

(fireworks) are launched / (os fogos) subir

BD

1o pass / passar

SHIHOLNTUD

to have a name (written on) / ter nome
BB

to judge / decidir

==

FU
star / estrela

by all means / com certeza

AT REL

please go out / passeiem, por favor

(A2E)B<

to hold (a confest) / realizar (um festival)
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(&S] 1] n'5 [5] I @z Anxgh. -
1:2-3- 405 LB5EA L BO%E —D ASAT KFZEL, &%

odes
X
Ih
0
2
3
Y
8
o

(X, TN RIS 1Ti/u’(“ W5 éf: EAD Bﬁnipﬁ’(“ﬁ'o

(_
-
-

T/3—hD BEX AN

&
B, AN BTN LTE BT 35 L (Q]7ILenT,
FITL Vo LEIRBTH AST 0 EF, T/3= O MDD AL RZTT,
FHOTRACT O To— R F5[2] ¥ TrEF il
1. JAL koL BIRRLELE T,
2. MABTHIL ROLNALBEEANT HLELL I,
TIRF 714 Fo T b, BIARTHLELL ). [BlHLT
(T W FEHA
4. MBRTZH(RE BLRDA ) 1L FEA[A]RE L T 2 b hLE L1,
5. FX X BA—NAYILIEAS THD BISE EX00T {FX0,
ARIADBISHLT LEX0,
6. MIET -7 @l 7T XF v 70 XD AL ANTHLEL & T,

LEE I

7. TAE BT C XL [B]EB. S BTE FoT LI,
¥ 77T 5= BRA
N l
/h

.Q\

r o=

MABDTH MAITWNCH BRSH HAKCH
|I| 1 T5¢ 2 rrzld 3 Lol A RN
@1 DTl 2 -0l 3 75 4 5L
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[B] 1 #nrFE 2 Fnb i

E17§“ 2 %

@1 593%&)%7%7‘: 2 R®O5

3 INTFE 4 Fonrt FF
3 | 4 (X

3 RHLNT 4 RHT

c&lf

AAG S

apartment / apartamento
HHSH

notice / aviso

=i

TWVWEA

recently / ultimamente
CH

garbage / lixo
275

to throw away / jogar fora

DRSS

Bk XD
to seporate / selecionar

TFTDA

*}v U &
nelghbors / vizinho

/L,\TZ_

HL b
(something) is a nuisance / ser um transtorno

T
xH
to respect / proteger

(CH&)HT

to put out (the garbage) / jogar fora (o lixo)
%2 5CH

burnable garbage / lixo incineravel

%

]

bag / saco
TZAFYYT

plastic / plastico

HACH RE BIBRRBEE ASNCH
£ zu h < ThTE ELOA

|crge-sized gGI’bClge. large garbage such as furniture, electric
appliances efc.

lixo de grande porte: lixos grandes como méveis, produtos
elétricos, etc

it Fﬁ

9] ’P< L&
city hall / prefeitura

2455

to contact / entrar em contato

Bk — 1L

cardboard box / caixa de papeldo

’%ﬁ T FA -z I > R— L WS
&\1/17*47/1/?%5257«

recyclable gorbage: garbage which can be recycled, such as
newspapers, magazines, cardboard boxes, old cloth efc.

lixo reciclavel: lixo que pode ser reciclado, tais como journal,
revista, caixa de papeldo, panos velhos, etc

/|
B35

oil / dleo

ANy

w
contamer / compartimento

=3 DN

hh b ICh
caretaker / sindico
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N1V 5—
1 Valentine's day
Dia de Sao Valentim

| DEONEEFAT ERIICEI T,
ShL&S EN LD BA Zre

TR BAE 1-2:3-405.L5FALLBOE
—DRASATLREL,
4 )

2514? (3. Eji}i’(“ti/i‘l/‘/§’ A27=TF. V)X F%}g@ﬁ%?j*;‘l??‘ﬂ“
7Y BATIL, gméﬁfﬁjé’f A F s IO LS LT SH
(Tl & Lf:otgﬁli tEﬂ CLrmwBr»Hh)E4. 772 TlL. 6A 12(%
7Y f?\-\i‘t{}@?JK"?’“li‘ﬂé HTY.ZDH (i\i%i@/\%it@/\tj’bﬁ“/ b %
AELTBATBEC £,

TI7UNTH BERDL JITF 3T L— M THEAL HFRILTICE
N 7Lty b 5%9TH,

Jm

2

\— J

(] 7oonci rrsstnicmes <) 54,
1 ADAPEFEILBOAFaIL—FEBLC)ET,
2 BOASHELLDALF 3 TIL—F 2B £,
3 BANEAILEELTEHLY £,
4

Le LA 7

BAGHALTICFERIL TR B L) £,

/ \L>#&A2F—  Valentine’s Day BA one's boyfriend/girlfriend :

: O Dia de namorado namorados

i FURM Christianity / Cristianismo ~EMES (something) is called...
LIS a special day / dia especial chamar de ~

: Fadl—hk chocolate / chocolate E@’%“g*é to prepare / preparar
« JUBYKM#ETD) fogive a present BB to give/present

. presentear presentear

. 157 world / mundo FHEUT picture frame

: T39I Brazil / Brasil porta-retratos

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo



J4UEVOBIER

New Year's in the Philippines
Ano novo Filipino

DEROYEEFA T BHICEZTIEL,
BEZIE 1-2-3-405. LBEALLBDE
—DRSATLREL,

1w (™)

4 N
74 EYOBERARL THIEFvh T 12831 BIL REHA LA
Fo TN AN ER/EETN2HIL U/ b WSS LEISTHE
KELEF o SADAN RE TR E T ARG CEBEL L LT,
HIALVET,
=T A= HKIFELT A ) EVDOASBIEAN2ADT ) AT A5 1
AOELIER & ’(‘\i&ﬁgfb?iﬂho:ﬁﬂli CoHIT =74 =% AL
T A AN S L B £
- _J
(] 740 EXTII2A31BOI28 s /b & LE T4
VO SIS
2 KBOEEHLIT.
3 KELEIKS7Y LET.
4 4 \O—_}: 4 — i(‘ L é\t To
@ JaUEY Philippines / Filipinas REZEOT to play an instrument
: B;Eﬁ New Year’s / ano novo tocar um instrumento
: [CEPHIE lively / movimentado Th< to celebrate; to make merry
: ﬁ.xv’ fireworks / fogos-de-artificio agitar
: Zgét in a loud voice TUAR A Christmas / Natal
em voz alta —HEORUY the beginning of the year
?S:ﬁ? drum / tambor comego do ano
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LWV X—=)b

3 Text messages
E-mail de celular

5| DXDXBEFATHHICEITIREL
gz FTAR 1-2:3-405.LVBBALVBDZE
—DRBATL AL,

Elil:fﬁ#k”’i”éﬁih’(\ VLA e 2T,

12 1A T Filo

DYFhHLA=LTBEE L

E—9 =Lt LA—IExEL 1

O] il ==t UL EE-ThET2,
T AN X E= —DRIERLVH D

7N RADERN AL DD

77T XY BAZRE E3BERALD D

: il

ﬁ/LDZﬁ\\;{ngE’\ﬁéﬁ 5

HWN
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2]

1

NE 2 LN RFLENTT D,
A= & )DL RBIEITE LA
A= )DL S RIERE LT IHAL I,
/—/l/\%‘)ﬁ*‘t5ofij$%1’tbo“(<ﬂ’(\%‘)f)“t’)o

A= BB ) IHERAT, THAL I,

AW

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

)(—JIJ text message (ftEZ)fLH3  substitute for someone (at work) S

: e-mail substituir alguém (no trabalho)
- DEerE I'm worried CHAIEEN SOITy = an informal version of
. [7E {9}
Cristianismo =[gHFLrlD [THFEAL
. R=E rep|y HIa7r) b?;;%b\zz De§culpe-me = maneira informal de
Nk b se dizer “Perdao”

amante

Eﬁﬁ(‘.’. Fic *WTJ: &1 Points to remember when reading 1 / O importante na hora de ler 1

@XE@¢@*$U;C'37&§< REOFFLED.

BALED h
TWADITECITRETRICITEAIRITES L TUUTES Ul 78 & %’6&%@
FCEITUNUITITINEITEZIT4 U TIIFE - 5%&2%’3?3(“&&@(%@5@)

| QAOBETHF(1.2.3-)ICEBLEL LD,

%ﬁc FiC 7(137]73: &2  Points to remember when reading 2 / O importante na hora de ler 2

%%ﬁ%@mm.gﬁ&th%%b$9ZKE&m&thL

c

RERTTENT
=%, B
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@ ZIWINLMDFSY

TR BZE 1-2:3-405.L5EALLBDE

panfleto de arubaito

D-E‘@;%%’&i../ut\ %g-j(:f.%it <fEEW

—DRBATLREL,

-
<) T, %Rﬁu’('}’/l//w’ PDOFZ%E L0 F Lf:°%7/(i/3%%7‘2 %
(T L b L hs - 20T BRBREIC ?%ofk\i?itf:ofﬁﬁ‘%J 21f
P & Lo D L ZOEOH £l > T AL T
=2 =
FUHTHEHB IWVA
i—Ib
11:00~15:00
16:00~20:00
BFfE. BFES. IOvEHER
REREIE HE
Bit 123-4567
[TaFNIa W TRL T2 2 [Bfel [T X 21T 59 68
@;ZJWQ*EEKJ@@(E%FE%Y’E%%@ Y348 L’(,;{VD%K\");Z
Lo o) T A TLANE Ltofﬁﬁajl;t%ﬁ CEARION AN RS AN
DT, 7')7’(1‘3}5]5 Eem%LJZ’)Z \\i L 7=,
_
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(] )71 2 LTF 72 2 BASKE > T3 E LAad,

(SN VRN NS el

1 RFERET L0 TT,
2 T RHTE D) D AR 720 TH
3 ’7‘7‘/(»(i\§7L’37‘)ﬁ\\ﬁ%{)\zﬁxﬁf:ﬁ\ﬁ)—?j—o
4 COHFENBOHED. O FIHL O TT,

[2] viLlcey Tzt L LI v Bug L,
1 T FDFEE LA LT,

DY FHCNELEEE 5 1t b T

BOTRL T 295 TT,

) < BFRIASE < T BRSSO L L T

o

~wWwN

7)[// {1k parttime job oL friendly E

arubaito (trabalho temporario alegre

ou em tempo parcial) R—JL hall
. F53 leaflet saldo
: panfleto B8 hourly wage
- B9 to pass (by) salario-hora
: passar 1 5;{{@'6 to discuss
« FLHED) serious consultar-se
. sério RDD to decide

L decidir

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
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D&3 b &Fx5 LD

Cooking class
Aula de culinaria

DEDXEEFA T BEICEITI RS,
BRI 1-2-3-405. L BREALVEDE
—DRBATLIEEL,

W i“i DAL

i\\ LAHLCBELETS,

5"[: .ﬁﬂli%rﬂz,{m?ﬂ'}—/E—Z\%Mtfstv\L:5VD\H}E’(“
Tod MM ERHLKRE IS MY EF DT TR
HET, \\f—&)%ﬁul 774N ERALTBEIEL LT,

ifi.ﬂzﬁk\o Lo EARTE N \ﬁrm

RECOAALENF LT TTHFALRCEMOZHLE 95T
bW H)ELA DAL I ) LD BBEEXNE T,
COHY EOCEMICTIIOWITEHA,

FRIEE )V E=—REXNNTEL T A,

FE AL KEED THLAN T T,

BT ) TTHL

% ENES ?a‘ﬁs?i’(k\\u\rq'—#l%?ﬁ?oféiLivo
X3
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O] reesklize s g5y £ 4

1 74 ERL T BB R E NS o B

§K5VLI5@?%“5*%?%%6*7U—75—Z§AM5
2 RNEFEZVEDHLE5T7 74X LT 500 F-H5—
TN =V E=Z%XNMNE5>IL )90 LL 9D ENLE>KRELEDHS

3 REFREVLT AV EBMLT 520 D5

XYIXRLL IDEAMNSEKREZEDNE T - E—XEANNS
L MEFRZYVLETIANRZHLAT L5390 L L )P EANS—
WhHbE—=T) = E—XE X5 KE1EDH S

[2] ¥ Lmizg s Ao TTO T £ 4 A7

1 T)—=VE=—XEXNEHN L
2 i‘Z?‘\Li’)VD\B‘}ﬁ%)\M%ﬁ‘%
3 AL ThEN Ll sn5
4 %M?@l:ﬁ‘?’(Liiﬁ‘%

ﬁi?%g% Cooking class TF. ~ first,... / primeiro, ~ :

Aula de culinaria
simple / simples
gyudon (beef bowl)

gyudon (tigela de arroz coberto
com carne de vaca cozida)

. B0

*  FILA

ingredient / ingrediente
4N beef / carne de vaca

émi\i onion / cebola
JU—rE—R green peas / ervilha

. TES sugar / agticar
L&DD soy sauce / molho de soja
HAE alcohol / saké

® 60 e 000 00000080000 e

@%(H)
DE(C. ~
Weshd
T34
g<§é
(BB D e<ED

appropriate / qualquer
next,... / aseguir, ~
oil / 6leo

to fry / frigir

frying pan / frigideira
to warm / esquentar
(meat) becomes hard
(a carne) se endurecer
to boil / cozinhar

fire / fogo

ooooooooooooooooooo
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iR DA &
6 Bh CA b
We love onsen (hot spnngs)l
Adoro termas

h Df@%%’é%fu/u_@\gzcﬂlc:git< EEL,
= §2(3 1-2-3-4p' 5. LWBIFALVVEDE
;DiBhT(Etmo

R T RBRIAT> TALVEE ST E L

Eglﬁli(i {(dfﬁ‘j%\\l?ﬁ' ZCO)J\JJ@‘E i@f?QSC%L! o6
BHTEHIEN D) ETFTAABRTT D LMT TARAFICHY &
T

BRI AL VRTINS TN ST ) TT AL AL —B IR
EN- T HRERDLH L DB M%Zof-')f::u’é Lz LELA I
L. BADDL i) IR EBEL )T,

%‘:ﬁ f@ﬁ =N 9!57‘-&’* Wo LT3 F LA IUHIL42CTHER

DHAIICHEEL2E L TH I LLIEL AT TEHOFIINY £ L
=6

(F< I3, %M?ﬁ‘%ﬁ@ﬁ\iﬁ%!:ﬁ% E3 Lf:/??“(ii&;%ﬁ“ﬁ#jr% (St %
Lo BRI TRDREE RS DRI T,
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(] Bgirces) &4,

1 BROBEOTIHY £,
BAROWASLWAL YL ZAILHY) 75
BROIKOF2H Y £ 7.

BAROBATH-Y1H Y EQCEN

> WwN

BRIINS L KILYATO O I EA B Y ET 4
1 onRAERET,
2 RENRLAET,

3 RHLAIUET,
b HRERBLIITHY) E T,

ﬁ% onsen (hot springs) &LbY gift

R E R R i R A R R R I R R R A I RN A B A I )

: termas presente

N volcano S parents

e nEn Br .

. vulcao pais

g soil HBEBL to be surprised
N terra assustar-se

: BF hot water FAYES now (as opposed to
: dgua quente previously)

. 1) component agora

L] LA

. componente ?"1 : scenery

. :%Z old days; ancient times paisagem

. antigamente [TV to feel good

c AX people sensagdo boa

. pessoas %/\JEEBB b around the center
+ (AZ)EDD to warm (the body) —~&Icb = around ..

. aquecer (o corpo) perto do centro
. . . — perto de ~

. DHNZEED to relieve fatigue

. tirar o cansago KD to be pleased

. (ﬁg%)};ﬁa’ to heal {an illness) estar feliz

. curar (uma doenca)

.- BR nature

e U th

. natureza

P I R R R R R R R T T R O S I S I I I I I I I I A B B I B B B B A
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(0] #ezidy) LTBABKE R LA,
T BEOLAWILRIHTT,

€= —I2CD&ET =TT,

B 3R %@ﬁ¢éﬁmf¢

Aﬁ‘i@/\ﬁ‘ ARA TS 76T,

LAY NV o

> WON

[2] o) FlEnLORIAESLE LD
1 BARBERELZCH(I) 0500,
2 RIER-Fb FER-TIHVELAEI A
3 BT S b REIAT 5 72139 450
L SFREERAIZITI) AN,

AVTLIVHFOALL I ) £1 4%
1A T
2 ?»E?ﬁ“’}_‘L\‘f:<ﬁ“)iTo
3 —FFRIAILY T

WHERAUeIUL) X

VAN @ﬂ(bwﬂﬁiifo
nIHA

IS

<

/f VIIWIVY Influenza %T bhd to borrow 3

: Gripe tomar emprestado

© DENLZL (one’s) throat hurts By to return

: a garganta déi devolver

< (BMEMEPD (the flu) breaks out SHVVZET D to rinse one’s mouth
. (resfriado) se espalhar fazer gargarejo

. Al to pay attention EOU&DB? Are you ok?

- tomar cuidado tudo bem?

Part2-5% -7 215



8

(5] OFOREERATHBICEATREL
TR BRI 1:2:3-405.LBFALVEDE

LIBOBRE

Charging for shopping bags

Taxagao da sacola plastica

;325&?<E3m0

L ISNERHED SRR
\\OE\ABCZ—4$—§fﬂ@$\Eﬁ§\%Uﬁﬂ:53Q\\$¢o
@%ﬁuvﬁt<Jé#—ﬁhﬂw;ABCx-m—Upﬁ?@tyﬂaﬁhdo
ISR
SETCLYREBEENEOTOEHATLASVI0A 1 BA L 14
5§wtﬁ<:ZKQUiLtht<ihmbiﬁﬁi%@ii%TBﬂT\
jsKQoTkﬁﬁyﬁfkﬂéb9%€gﬂ<¢%tmcﬁ%ﬁuviL
WL TNy 7B T
TR1B#L9A30H & TT 373y 7 457112200 Toe ) & ¥k .
HEDIEATIET,I0A 1825 1 KE00MIZ4 ) E 4,235 7
HBLTU LI SADTHETEELE T,
BFEICCI L ABAEDEDIIHALILS> TOWBABCR—S—% THAL
LaLCBRECLET,

2009F6AH1H
ABCR—/\—
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[1] stz g o0 Td o,

1 ABCR—/S—#'BEIALITE /X
BEXAHABCR— S—2F /X
ABCR—/S—HHEDAILE VX
ABCR— =49 E BIZE /2 X

> WN

[2] BRI EOLVIRLTI <y TORBITN (L TT D

1 OF/5M

2 O0R.200H
3 5M,/200M
4 5M,500M

ABCR—/ 3= L Y £ HAMLS IR (34 TF 4,
T TINy THSAB LEROBENBL NS5
2 ABCR— =D LIEH I s tahh
3 TSV IRVBROBFELRSTLEH5
b BAUNTI Ny TEF ST SDDL

I/“ = shopping bag EREVANYAS)

: sacola plastica

: ﬁfiﬂ:b\%%&\jt chorge: to begin charging iﬁa!(:

* BSESICHEBTE  for something ()

: taxagao: paga U kD3I
S to use / usar N5 HEALL
: BREElCPTLL environmentally friendly ) AE ]
. - bom para o meio-ambiente

- F-J—R keyword / palavra-chave

ﬁ:? society / sociedade X

: 2‘%? until now / até agora Egg%

. };A.%.'CZD to throw away / jogar fora BAD

. s garbage / lixo

ecofriendly bag

sacola ecoldgica

specially / especialmente
light / leve

durable / firme

We are looking forward to
your continued business.

contamos com os senhores
daqui para frente

message / texto

price / preco

to increase / aumentar
the world / mundo

ooooooooooooooooooo
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A wish on Tanabata (star festival)
Um pedido as estrelas

L"LJ Dfmgg%zaﬁfut\%g-jlcgit<réémo
5z gi(at 1-2:3-4H05. L\BIFALLEDE

—DASBATLEEL,
p

ﬁ/LDZ:%M(iﬁT‘?ﬁ\O

YT gL

ﬁ/bmzifé? bhH R1-2eHhHY) ET,

DY F S BIL[ET D) DT ET 5D L

7Ia R XS > TR TTH%

DT AEE-F )b b FEOEGEL UL UL E
@E&ﬁ(:FU:(fLJKWS‘)U&’)JK\")}’géﬁ“\\f:%’)’(“Toi/}li
HELLLOT T = MIP) LT 7% ) T

#Na 2 BATTH LA

DT T BRIAMBEI->THEB2 > TUINT L AFE LD CTIN T
WEFOE LA LT ZADMIEA XV 24F> TR0
LLELATE AT 6 —FIC1E7— P LT

EVE L AR RA T L ISt b B L7

NNBZ BT ) TTHBAILBEBR LRV ET,

DYF THRELIE TP TILENTATADRIEF LD ANTFTLLN D
AL TROBDR [~ L[~ L ) TSRO JE 2 F T E
<t~ C.7TATEOBINIHL 70 L,

NI LW EE S LT,

D)F AR HALANLDRRICSHL T L) LJLFE T Ao
(17?

AN ZAILNEIZADEBHITEET T,
Fio‘ﬁ(f&éft’(%tf’(<fi‘i\\of—kéw‘&aé\hﬁ’(<7‘:“’5\\0J

. Y
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(] trogrepunotrntyr,

1

~ wWwN

BB TC e
b#t@igm%
[OZIELIET B U0 D
NTF—b et 5

[2] ¥ LAl —FI1BLARZACDTT A,

1
2
3
4

HEFH Y TLOEA LD
SADMIEAF CNATETLE 7245
LIFEL e TLE 100
BREDUN 1255

ESRRE-

ALERIE LT LTZAD T L RS LILEC LD T

1
2
3
4

ZABBRIANHELA ) X LN TS5
BALERL) XD TS5

—F(IT1ELAPLA TN END\VE) [:?Eg’)f:ﬁ\l:)
:/\ﬁfﬁlbmxtzjagygtf:ﬁ*‘b

r_w Tanabata (star festival) HITD to get angry / esbravejar :

festival das estrelas Lics) to pray / orar
BLCE wish / pedido MoOWWES (%) poor; pitiful / coitado
i bamboo grass FEBDIS when one was a child
. Grama de bambu D5 = when ~
] DDlF decoration / colar quando crianga
IoEDH~TEWV not to ~ clearly  auando
faca ~ claramente NICgﬁé to put on ~ (as a decoration)
HHE BB China: country name adornar ~ :
: China: nome de pais LlJ(Cﬁ,@' fo throw (something) in the ~ +
« OPUL.THUL B once upon a time: the beginning river .
. DEBFOOTEM T of old ales. lancar no rio .
. Era uma vez ...: palavra que inicia @fﬁ@'é to pass / ser aprovado -
um conto antigo Eif@' to forgive / perdoar
2D world of the stars ~&85 to match/be related to ~
mundo das estrelas combinar com ~
BA couple / namorado(a) KT D to discuss / consultar-se
. T—h#E)TD to have a date
. ir a um encontro
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What does "Please come over sometime" mean?
O que significa “Venha me visitar um dia”?

O [SEBUICRT EENI>TES VS EK?

U Df@;‘{%ﬁim‘égg—jlcgit<7“:“3L\o
"filat 1-2:3:4Hp5.LWBIFALVEDE
;DiBhT<Eamo

Un
i

KL F R T 5 ‘/f/\ﬂ?“%\ VA2 E’_%@%%T‘To

AMTBRANRT A FILD ) ETBARNRSHL U BRI DN TS0 A5
LTNT LAADRIL 3FFE TERIMEAT T L.

SEEAROETLEI LRI EF L £

BARITKRT3. 45 H@%%E E$;§%@%TY*L75 V\F”ﬁio&( HFUNTRT
(I JETVE L 2D E RAATRFBEBES LT LT
BARANIL (B E DTN THET LT /-2 RV L & L [SEIK
Fo JETBBEDREL -2 H A F L2 LTI \ﬁ’f FT RIS TT
Mo JEETVWE LY IAR[Z )R > Efz;ti\ /A \lTK‘IiS{J_%:“%tL‘
LWL L )3t Jeavwd L7,

/Dé’?d)E@Bﬁ“iiﬁi&?&%}{;ﬁg?i’%oT‘Y’f U:%i&L FLAYS /umézg
SADBIECTLEATTR) ETHIREDLTNODE LNELAILT
WE LI LTEDN >N LT ) BIRYELAZR->Tobd TNIY
EROHLTF LA

DEDBARBHEOH.YIAME[THA LIV JULHCEFSTHL LI LT
AR S 72O EFAL TANF L7,

P\ﬁ“ VISR T AT O BISE s TIEA T I0o8 #
PIRRTLEXI OO I BRTT 2D XL [ 25 TUNTHY 425
LWVIRFLERAL LT ) TT,

Fr R
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(0] #+ ¥ YA SEDHREANE D BuE L
(SRl

DX¥OHEH

> FOHFNKRLNE

SEDBABHEORAOR

~ WN

[2] ¥ LTF+ v AL HES>TLESAZDTL LI A
T BRERTHL BABRETRACL L7205
2 BARIRSA NN LELELOVTHCTW D5
3 [BARAEBFEEEOL L) ROFERA T DD
4 ?@@@%‘)Z‘{Zﬁ’)ﬁ‘%

[B] M EBUVILR T AT b L)
T VA AN BT,
2 WO TEH,
3 THAHL I b F A
L HYHE)TEINET,

BALL T

=1 meaning / significado honbd2d to be disappointed

¢ AE=F speech / discurso decepcionar-se

¢ ~leoWT about ~ / sobre ~ HPFED to apologize

: lFFnun embarrassing pedir desculpas

. vergonhoso @15%5 to make a mistake / errar

¢ K mistake / fracasso éﬁggﬁ?% to explain / explicar :
© HBH one day / um belo dia BIcH date / data

- BhEd particle / particula EED to invite / convidar

: ,U\L\tla"d' to recall / recordar-se Léié to communicate / transmitir
: EUC &S all right / tudo bem HATWS to remember / lembrar-se

+ DTOHRH the following Sunday =) oneself / si mesmo

. —DED~ = the next ©b7 method; way of doing

: no préximo domingo " (something)

3 7 o proximo = maneira

BLE gift / souvernir #HEHEL inconvenient

appointment
compromisso

‘%}VEE somefime / na préxima vez bINnd forget / esquecer :

(of a date, time etc.)

inconveniente
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& Eﬁﬁt F(C *t’]fc;: &+ 3 Points to remember when reading 3 / O importante na hora de ler 3

H‘Eiﬁ*ﬁﬁ(’)ﬁ:ﬁ%.l Information search questions / Questdo sobre busca de informagao

U&3E31IFAEL Bh

EXOBHS BEEEHA T YR BRERIBETT .

BV ENe) U&31ES

These questions require you fo look for the necessary information in notices and announcements.
Questao sobre busca de informacgao necessaria através da leitura de guias e avisos.

BN->XD[7 ) —=2 707 —FK IR TRERICEA TS,

Lot A 7
551(11 2-3-4#%\\%(:{/{,\\\\%@%;07{%/uf“<f:“iﬂ\o
) :7—b’27'}—:‘/7“!:r};Lf:\\T‘¢o\\<%l:ﬁ")ifrﬁ\o

ULDBHA

EIREE: 1 270F)

Bhe< U
2 400H
3 640H
4 800H

OBEEEEREE S <FA TR,

Please read the questions and the answers carefully.
Leia com atencio a pergunta e as opgoes.

QHBICBFH D EFHETICHINELELES
D> < ULHHEATNBE BENRL B BYUET,

Look for the words relating to the questions.

If you take too long reading the entire text you will run out of time.
Encontre as palavras relacionadas a pergunta.

Se vocé ler devagar, acaba faltando tempo.
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Cross out unrelated items.
Apague os items sem relac@o.

— OBFBLEDEHELTNEEL &,

évyypy | A—Y
IO 800 . 500
@5 | emBl | g 2mBl i 2mEl
@RS BER. BB I3 OB BRI EBBEDL ET .
U A R A DDOHUZE hAlzh FOTABAEV
AEEDBEMEZE A,

QJJ\)¥1 ,000—(¥1,000%x20%)=¥800

There are also simple calculation problems about times, prices,

discounts etc. Take notes to make sure you don’t make any mistakes.
Hé também uma questao simples de calculo como hora,preco,
desconto, etc. Nao ha erro se for anotado.

e e e a8 00000

TR R I T R I S S I S e S I I I I A I I I R R R R A A A I B R B B K R B BRI I DR B

7 —=—>7 the cleaner’s / lavanderia T—5— sweater / suéter

7—715\'\/’7#” coupon / cupom ] %gil 10% discount

Yo vwy (white) shirt / camisa —~2|3| —..% off

A=Y suit / terno desconto de 10%
—» desconto de ~

J—bk coat / casaco esconto de

V% trousers / calcas

LR RN N RN I S Y



TiHTORMEH

1 1 Health checkup at the factory

Exame médico na fibrica ===

e| DEOTREZEICOVTIOBHSEERT.
% %@kglt<lémaﬁﬂl 2.3-4h5.

coOCO
c0000Q0)
00c0(Q

WBRBALVWBDE—DZSATLIZEL, )y
E
g
bbbt RESHII oW T
6A10B. 11HIC DB TRESH & L £,
SR ZITUES Y,
IN—7 A B BEORE
A1 D=7 68108 D=0=@=0=0
A2 J)L—T 68118 O=0=0=0=0
B1 JIL—7 68 10H @=0=0=60=0
B2 J)L—7 68118 @=@=>0=>0=0
C1 II—7 68108 @=0=0=0=0
c2 J)b—7 6B 11H @=0=0=0=0
ABC J)L—7 68178 D=0=0=0=0
REOHS
O¥EE  QRE QBOKE @OXf  OAR
gi’é‘ 6RA10BX11H (:%?ﬁ%ﬁfn?@hﬁb{}(iﬂ78 EZFTLEI O,
-
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] ANBAZ AL B2 N =7 TH T E T D AN LRESE EXT E T4
1 6A108. AK fhE

2 6RA10B.mE

(b ek iel

3 6)@115\%%\%@
4 6RA11B.MmE

[2] Ft X AL A2 L =T Tl T E T RRATERS > DT 6 R10E 5

Fry ¥

SEMIH ERALT LD A LREZH &I E T 7%

R

1 6RA11H. &k k&
2 6RA11B.MmE
3 6A17H. &k k&
4 O6R178.Mm/E

ﬁ%@%”%m health checkup %% weight / peso :

: exame médico mE blood pressure

: ZB%D S5 announcement / aviso pressio sanguinea

. (BE2ERITS to undergo (a health checkup) B eyesight / olhos

. submeter-se (a diagndstico) ~ X#x xrays / raio X

E IdI—7 group / grupo gg?;} internal medicine
BE examination / exame medicina interna

: Hlﬁ% order / ordem E:EEE business trip

: 25 type / tipo viagem de negocios

height / altura
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12 =RV RAHIY

Revista de cupons

| DEOI—RYIAIYOR—IEB T HEICEZXTIREL,
Fx BAR 1-2:3:405.05BAVVBDZ-—DXSATLEEL,

©o { @ { e I ® i 6
Bty L pULY L UYL fFEC L ECT
20%31% | 1f30M3IF | 1@M30M@3IE] 30MsIE | 30MEIE

. GEFC) | (B@EFT) | (0@tvo) | 10@EItyY)

ARER | ARBR L Y—t-Ii\L- V-tV 5
30%3lE | 30%3lE | 0%§|=’F L 10%3lE | 20%3|F

2 2

3/1~3/10 8/21~8/81 8/1~8/10:3/21~8/81§8/H~8/20

_______________________________________________________________________________________________________________________

®
HRE | <HO

20%3lE | 20%3|E

3/21~8/81 3/1~3/10 3/11~8/20 8/11~8/20 3/21 ~3/31
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[1] 4B1E3R228 TH. 2— S— LBk E L b LY IRBA T E T b4
f:@ﬁx@:}z(\(i\f\;/\/\f:iMﬁxﬁjfﬁy’ﬁ:\:f’\‘/\ DATHNS T ET,
XD =R HHEAE T

1 Qr®r®
2 @Qr®r
3 ®rOL®

4 ©r@r®

[2] 4BIE3A4B TF. &% 722, 500D A Y 300ADY —t—Y 2 EE I LB
FT. 7R #EI L LIS ) Eh,

1 720H
2 690H
3 670H
4 640H

7—71?‘/"773“9“/ Coupon magazine L/t pastries / pao doce :

— desconto de ~

: Revista de cupons rcES eggs / ovo

: R—3 page / pagina JAVAN ham / presunto

: 3 E% March number V=t sausages / salsicha
- —~RS  {mont) number Ly cashier / caixa

. edicao de margo A3 to queue / enfileirar-se
N — edigao do més ~ B5

. nc basket / cesta

. b%/ 19 (sliced) bread / pao de forma fﬁ’?j Owvso frozen croquettes

. EO%%FLF 20% discount croquete congelado
. —o~5lE —...off F o\ cabbage / repolho
: 20% de desconto
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1 3 a5 WA <i 5
Medicines from the hospital
Remédio de hospital
77

ij'wagﬁﬁ%mz1§ﬁmgit<ﬁémo
%il; 1-2:3:4p 5. LW BIFALVEDE
;DiBhE<Eémo
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i

TY TR B LLANTE E LRI

WA B

B5 L EDLTEHDNTT,

(U

SXOB RIS T EEL LV E L

KA CPE-

» <)
SR 07
11?@3r;@\~$f§ 1@1?;’1:’ (17 +L) 1828 #-745

TH2E RE@EH-Y) 1218 (8 5F)
151@m5§ 18188 GR\82A))

BETE Y RETEIY
FREXTRATI L *FEADAE FHOLTHD
*ROHECROR L EF > T AT, s TLEX Y,

B RN530% < bR *IREATCEE
Li{HA r- SA
Bk BHEDST309 b

NA5E 11530% < b\ VAE]

727 ER TR 7 ER
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(1] =) 71—l R ERAE T

1

2
3
4

418
518
618
71

[2] #OE LTt YT,

1

~ W N

BEYY 2= R TRE.
KUBMC B2 EHET S,
BBFHE T LB,
Bbih b (X AKE,

% neck / pescogo

e 6 9 ¢ 0600080000000 0s 00 es0 000

L to itch / cogar
BRdEE oral medicine: a medicine to be
? 2%?%& taken orally
remédio ingerivel = remédio
para tomar
%fcﬁ_ after meals
depois das refeicoes
1 @ 1 ?@ one tablet at a time
uma pilula por vez
Hh7EeIL capsules / capsula
gl pills / pilula
2 quantity / dose, quantidade

© © 6 6 0 2 0 0 0 0 0 8 0 0 5 5 20 0 0 ¢ 0 0000 09 0000 800 0 e E0e 0L L0 LG ess Lo

FH

(FEMAED

to follow (the quantities)
obedecer

before meals

antes das refeicoes

OO Clinic / clinica OO

ointment: a medicine to be applied
topically

pomada = remédio para ser
aplicado

times / vezes

dirty / sujo

(an illness) heals

(a doenga) ser curada

e e e e s 0000 e
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D*@@X%&%ﬁh?\%@lcgit< &L,
gi(at 1 °2-3'473‘5\L\Bli/ul,\b\%@%':;ji5/\;'@(7’::"1_%\0

SHOSVF
1 4 Today's lunch

O almoco de hoje
EZ

TAZLRAFZ 3. 60 LKL T%\\@T\«Qhﬁ‘ﬁ“i AT S i?”ot°——§’—li\}:7‘z
RFHEYSBEITEEL

MENU ‘%805\/; AM11:00 ~ PM2:00
BES+TER - B -oeeveeeeeeeeenns ¥650
L —
cAUL—SA4A+YS54 - J—k—-cevveee ¥650 ¢y
B S

- RS +TH - HE5T

* 83®5§{D‘5;D§N’C<Tiéb\o
*%’JH)‘%)) FHY—hk. 35H. Lo b&(:;%gc‘%%@o

%8B +180 M
* J—b—- ’g% - Ya1—X - A=5DEND—D,

wr¥—hk +100H
F NSV —F, FBTARTU—L

*YS54 +200H
* Y —APERET, PA3AILVABRSY
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|I| TAT7 LR I\'?‘/O)x:_;—l:%\ \THLZ Kli{j’(‘"q”ﬁu
T XDT/FAZ2—b D TEEXTE %o
YD/ FAZ2a—I2ET—E—H DT\ 5,
DT Y FAZa—TEREN. T = H7 FILEXTE 5,
EDT U F A= 2—LBEAE L,

~ WN

[2] t—s—ltpmERr I—b—2EXLE LARALETANLRRY I—7
LY I EEXLE LA E— I —CREBIIO bRV E T,
1 820/ ¥ 1,030
2 840M £ 1,050
3 830M 1,100

4 830M ¢ 1,130H

5)9" lunch / almogo FH—k~ dessert / sobremesa .

tempura (empanado de
vegetais, etc)

: E% set meal / prato feito %g@“%} to order / fazer pedido
o LA yakiniku (grilled meat) WIS (black) tea / cha preto
: churrasco —> cola / coca-cola
: 5'7‘%%‘1; miso (fermented soybean FelE or / ou
paste) soup V—2R sauce / molho
E sopa de molho de soja 1@1’5?%‘ price / preco .
- AL—34R curry rice / arroz ao curry > to pay / pagar
N e rd salad / salada
. X515 tempura (deep fried fish and
. vegetables)
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SPEEL
1 5 N P En
House hunting
Procurando um apartamento

1 DED I [EAE
BILIH L&

TR RCHBICEITIREL,

ZZAlEX 1-2:-3-4h5, L\Bli‘hb\b\%@’&;:}

AHBATLIEELY,

/—A1. /\‘IEA’(\\éPfri ) #E

Ly

1&1 Fiﬁ:’.ﬂ LTHHS-IEEE] %=

TS P ITE S T LAV EERTOET,

FHEBT ALl B EFAFI S L1
I HRAE 2 8 — I —hk
T o8 .
8RO S 16 9FT
BER 45,000 BT
e 16m (FA— L) KOEL
Bes 1875
DB E V5% b BOEIE
I ﬁ bt:E)bDTg ShE 4
Tsi<canvmse | T awcencs |
ATI—k o BFI—h 124
NEBRD S5 18 % AEERD 545 2 5
18m 17m
42,000 9 46,000 4
L_1vs—xoro | | Avs—=up0
DL | T Cwpiapr=ns
CFI—h 8% D7)t—k F14%F
NERD S5 10 % NERDSHES 12 9
16,5n 16
39,000 /3 43,000 /3
€ A A 25— v ~O 4
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(] ®b 57— b & TOREM X FERA/ —1 D
S R TF D
1 AT/ = h ¥ BT/ =}
2 CT7/8%— kR DT7T/3—F}
3 DT/S— kY BT =k
4 CT/3—bYX AT /S—Fh

%%KgofwémufmT

ol L

[B] /=451 2 LAVEBRIE—H8-> TV AHERLATT 1
1 AT /= DOFE
2 BT/ hDOFE
3 CT7 /= hDOIFE
4 DT /3= hDIE

%@%b House hunting J;L\;Zf area / 4rea :
. Procurando um apartamento # age of a building .
. 5<{RATS .
T EAE application anos desde a construgio .
. BIILTH L& .
. folha de inscricio BB LE requirements :
RS to present (options) itens necessarios :
. apresentar % SN Internet / internet .
. §0|'DC§ to move / mudar-se 7=k apartment / apartamento :
: BAD to think / pensar Hof built two years ago :
© TEER real estate office —F~F = builtin (year) .
. H ESTA P . ~ .
. imobiliaria dois anos desde a construcdo .
. — ~ anos desde a construcio .
. *JJEEQ’%) to use / usar .
. ?Aig"%:‘ on foot / a pé Il - square meters .
o BRE(X rent :EE@;(_ ML 1M} = metros quadrados .
. ~ PV .
R — fee ~t/lC§be\%> to match ~ .
. aluguel combinar com ~ .
. — conta de ~ .
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A= — ' Conversational langu
EE;@ t E w | S t l Linguagem usada eili%iversagﬁo
RIEBPRECHTEEE, BTTEENLUEDOFET, BATHESTHEL &,

The language used when talking to one's friends and family is slightly different from that used in more formal

situations. Let's try learning and using it.
A linguagem usada em conversac¢do com amigos e familiares muda um pouco. Vamos aprender sobre ela e usa-la.

1 BEnE<ES

U«
Particles are omitted
A particula desaparece

DZOAES&OEHLTIREV,  — ZOK, B5&oEHUT,
@IIEHE LIch. [ C—ILESRH & LI, ]
— [l BATE?] TE—)b. BRATEK. ]

OBEOXTIFESTID, ~ BIE. k&, &£3°7
OTDEREEHBNTINA, ~ ZOE B8 B,

2 :‘% &L
Pronunciation is altered
O som muda

OBBESTEVTEEA ~ HBEERBLLIEV. /B5 D,
QT THATENIE A — TTTHALBVIIEL, /A L w2,
QFEREEONEESHE.  — FERSEE L (F5HL0),
ORERFHTBLIEN. — FERFE< S0 LIFEN).
OBDUIFBNT L&, ~ BOULEFBNED ol
@ZDHFBIFATLESR, — ZOFFESHFALD oMk,

QT BE. 2LEL&S.  — U, B{A 283,

3 g( 2 %)
Sentence length is reduced
Hé encurtamento
OZZICTHoTLIEEL. - CZZIC¥DHoTo
@CTZICTOLSBVTLREEL. — ZTITITDHSHENT,
@ZNICLIEHEDTT DY - JNUCULIEBES? /LI ?
@EFCEEDETH, ~ [RICEED ?
OBRTHEHRHFELTAN, - DORTCHHREEL ?
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4 g@%bbﬂ@ﬁﬁ3<

3% 5 &
Particles are added at the end of sentences
Acrescenta-se particula ao final da frase

a))
1) iﬁg:g Interrogation / Interrogacao
BANSTSIILET, EO5VDDDFET DY
2) #EF invitation / Convite
BEERSNSSZ SRS, THIELAD.
3) @EE Request / Pedido
S8, DOFEAICEELTINELAD,

&

1) gg@ Emphasis / Enfase
5T, ETHAEICVBESE ST &,

2) @ﬁ@gﬁ% Emphasizing an order / Enfase em ordem
COF. BICESEE,

3) ﬁgzﬁaﬁﬁﬂl Emphasizing a request / Enfase em pedido
WEBLLAS, BRIFE<ETE,

4) %ll!:o)gﬁ% Emphasizing a prohii;ition / Enfase em proibicao
E—VZBRAIED?  [EDIEK.

5) ﬁ;ﬁ@gﬁ?ﬂ Emphasizing an invitation / Enfase em convite
D=ILEAYTIOFT Yy bOHEN'S. TS K.

6) B Worning / Atencio
[Bo. YU, MIHESIEK.]
[, HOHHED.]

7) if}vg Communication / Informe
ALORE HETHATEE,

1) @%E%}SU)% Requesting agreement / Busca por aprovacao
ZDOYa1—RA. BLILL.

2) A8TS Agreeing / Aprovacio
MY ABEICR S THS, 3ER.]
(2571, 55 Lk

3) EE;?% Confirmation / Confirmagio
FyN—ORAEF. BADEIESRER,
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4) 5?;3?5 L Reminding someone to do something / Relembrar
AIVORDAEBETIE, BAICBo T T,

D
1) RRERAZE KD D Requesting an explanation on a situation / Pedido de explicac¢do de situagio

SHiE. BHESETTLD? 2 ]
DA

2) KRHRZET S Explaining a situation / Explicagdo de situacdo
[5585Mm? 2 |
[Sh. BEOH. BFICHECTIES pESEND, V |
*FEEPROANED,

[~ 9" ¥ 5
1) !?%g * ?%’bt;} Emotion / Emocio
HEICXOSD? BEhTAS LGS,

2) E\E% Desire / Aspiracdo

%@77ﬁ\%tmmo

3) i - &5 Prohibition/order / Proibi¢ao/Ordem

Fh U HLnv
T,
* B HROEEF (5] FEEL,

2N~ ¥ 5)
1) DS - REE  Uncertainty/doubt / Incerteza/Divida
T—=5 4D ITNICDHK?
2) FEEE Desire / Aspiragio
DOFEh. F<KLEVDESD, (=RIETEFLL)
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ij =% ( F Sentence pattern index
Ii C ll‘ Lista de estruturas de sentence

3 A W

D
BT B v vrvv e 38,41
A BBE (T e wrrrr e 120
L\C5§é ................................ 128,131
UVETE v e e e 70
5”3,?;{% ........................ 134,137,138,141
Bre CTEEE LN v rrrrr e 110
e p < < S 70
L P~ < 70
e dBAD B e 48
~D\°<’§‘§§§§§> ............................. 235
R 176
thfgﬁ:ié ................................ 146
N[‘C&"E'E'm”ﬁ‘@é ................. 164
B 62,65
AR D TNB v v verrrrrn e 152,155
A E T e e 44
Nbxg/bxg@°<fﬁ§8§§§> .................... 236
D\®5ﬁé .................................. 92,95
Nb\‘%ié .................................. 146
eV UAUEELY -+ v v v emeeee e e 84
Nl%’fﬁ'gﬁl B S 26
~D\5\...<};£E§> ............................ 38
N e T T e e e e e 26
A Ry e v v e 152
(f%/u??)'FND\“' ....................... 164
[f’&)/\ﬁbﬂ] Ve e 88
(::\_‘B/Ug?] B 88
B - T 138
L T T T DR 70
O - V- TR R 134
B - TR R T 38,41
[FNED TN E S FE oerrrmmrrnarenaens 176
(7/"03:55;‘?'5@"5@!@% .................. 110,113

O~ EE N 110
Z"’jé ..................................... 70
CN(:Hé ................................... 70
CEUNET - cereerrererrtiniiiiiiiiiiein, 110
NLtbiag%) .............................. 30,37
~CEDRTCEIL e 92
"’Ctb‘ti%) ............................... 92
NL_,\;[L—_a'é ............................ ]]6,]]9
th(:-fgé ............................. 44[]]9
~3<§_zl§a> ................................ 156
L.
TUBIF D rrrrrrree e 70
N(g_k)tftjaBt‘) ............................ 145
~(@ESNBLAESTHE> - 142,145
”(3)ﬂ5<bi:§§é> .................. 142,145
~U. ( LJ) .................................. 74
bj_:&ﬁ[jaﬁj& .......................... ]42,]45
bi:&ﬁé ................................ 142,145
~UDY TR Y 160,163
L/D\L/ ...................................... 177
DUER - - rrrrrr e 33
70

g@ﬁa ................................... 66,170
U &ES L

UJZ 5U/U§% .............................. 74,77
N'g'i\:‘é .................................... 156
B P LT 106
G 175
?%,\T.EEJ ................................. 172-179
o< U

~ —5<*§:@‘*§> ........................... 88,105

K3S1W
w%ﬁrc<{ff§> ........................ ]02[]05
ThiISA

FU T e 172
%@52 .................................... 173
%ﬂD\B .................................... 172
2 A TG R R R R R R PP PP 174
ZNTE=TE>UpdH—2Up oo 178,234
a4 R R 173



Sy rind P R 30
fCD‘E) ...................................... 174
""7_C<35D§t-f/u ............................. 30
~TE IR 30
TCﬁZ ......................................... 37
0

Nr,:('_’_&b\‘aﬁ%) ............................ 34,37
~TE T EDIELY e 34
~7"C§- .................................... 44,47
ﬁﬁi}ﬁﬁl ................................... 66,170
12 ES U

t—_ti(g .................................... 178
»\_,fcgi\ ................................ 52
”"rC(VJ((:) ......................... ]24[]27
Nf—c5‘ <%1¢> ......................... 80,83

U313k
~T=5. ...<%®E§|C> ........................ 83
~ C5\...fc<%ﬁ.ﬁj3—> ................... 83
EEE/YE
~EBESTED~TeBES P v 52,83,234
,-foD (TCD)?%) ........................... 52
,\,7—;55 .................................... 128
»\.,7‘-:5—5&_%{3 .............................. 128
BB
D DT 56
ND;E)D R P 116
”‘”DEDTint .............................. 116
~DEDIEIEUY e 116
~T <};§%> ......................... 106,109
N(M{Eéﬁgﬂﬁ:ﬂ] G e 160
ne R rh F DA
N(i%ﬁﬁ’ +Z+V[§bﬂg%§§a‘§ﬂga] ............. 26
Fus ESE Tesh . E5 U
Nt@(f%’) ................................ 48,5]
A~ TCDD 66,69
e P D I 164,167
Ntb\g)<;ﬂi“i.ﬁﬁ—>_>~té ................ 69
FLUES CATS

Ntb\%)<f§=§%@%z§§%>_.wté ............ 66,69
Ntb\%)<?%:£%.ﬁ%>_>~té ................ 69
~TBELr~E 56,59,69
~ OOV e 34
~CLIEE N~ e 34,234
~t<5 ................................ ]64,167

B € - T T OO 48,51
—Cﬁé ......................................... 37
T NVEG - orrrrrrmen e 110
A TTUED I~ D v 106,234
T UEDI S~ D eveervrennaeaannns 106,234
~TRRVEBEN=~U oW 98,234
~TRVBTEN=~E o NI 98,234
B (V218 A LR 160
~TC(EED =~ G 8D - oo 98,234
~TEE D~ 8D - e 98,234
S - R T 62,65
B G ST TR R R 16
'C':E) ........................................ 176
A TCE e e 52
B G =1V | V2 T 56
B 2703 57~ P TR 56
B == LR 48,51
B <X 48
e 80
e () E B ~TEL e 124
e (E) BB S P e 124
~¢$5 .................................... 128
N T e DTN v 56,59
B YT o 5 WA 74
Ntzz) .................................... 138
E T AR e 177
E T AT e 179
NH<%/’ULJ§?\> ........................ 152,236
Ng/g@°<%gygba> ........................ 236
Hb\ﬁé ....................................... 33
~IENVTLES N ~TRNT e 34,234
B g ) T 30
~IELTRWITEN=~TE LB » (WFELY) - 98,234
~H<Z:E)L\[J\ ............................... 98
B U@ =10 T 1 57~ TR, 98
~FIFNUSIESTEN>~TEE » (ESEL) - - - 98,234
S A A LR R R R E R R T R 142



B TR 74
N(_ﬁ< .................................... 102
~(L2.‘Fagg) .................................... 102
B e T TR R 62
N[:;Eé .................................... 102
B ok < 7 W 138
N(:35<?§§> ............................ 156
N(LHZD .................................... 134
~@0<§§§§§§> ............................. 235
Ac) P e 98,101,236
~@°<{%gjﬁ§> ............................. 236
N®<m%§§{ml~:> .......................... 120,123
DT e e 109,134
N Tt 66
N(Et‘\ P T T 74
B a1) o R 160
A E D T By ovvrr e 160
B N - R T R 47,48
~(g§%f5<5§1%> .......................... 84,87
B 5172 % 1 T 84
~[;g:\rc“<§jjg§> ............................. 87
N(ggnrg<§b\%gj> ......................... 87
B Y s 1 A 1 T P 80
(~1F) AFE TR e 156,159
D
B A (o 120
Ngf LJrC ..................................... 26
B U s T T (B P 131
B T 26
B e 2 R 26
g—ggé ....................................... 26
Nafﬁ/u ..................................... 26
A TR P e 26,131,234
Ng-tj_-/ut LJ7_C ............................... 26
B G T T PO OO 26,149
A EE T e 146,149
Ngjr,:u<§%§> ............................ 149

~5’>‘7’:L\<L§|¢Ji> ............................ 163
&)unuaé .............................. 152,155
ot & R R 160
1_655 .................................... 3814]
DG N v e 62
DD 38
~($)5<L\C5§é> .................... 128,131
N($)5t§%5 .............................. 160
() DEG B v evvrrrerrmeea e 128
~$O<iﬁ§g§§?> ............................. 235
~$5Ti<§§%> .................... 116,119,149
~3;57-C“<%:[@> ........................ 102,119
e i DT e 84,127
chj[:%i ................................ 142
~ S CUTND e 88
O o 1 o - R R R R R T 88
R DITTRD o vvrrrer 44
G VAF S EEEP N o N T 124,159
kD TR e 124
~5 bb\<§%%> .................... 146,149,163
~5 bb\<t/uljb\§'g> .................. 160,163
~5n5<bx@5ﬁé> ......................... 92
~(OINBSTHE> oo 134,137,138,141
~(O)NB<BEADI DT> - ovvveee 141
~(5)NB<ODDEBDISFI> oo 138
N [%E{T’ +7E+V(%§§73—:§§-5§E] ............ 106
~RIEIFE 92
N/Uz‘a' ..................................... 92
TG D e 92
N/Uta'b\ ............................... 92
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